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Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
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za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / HCTpyKuun 3a ekcnnoaTauusi, BanuaHu 3a yCTPOWCTBa,
npousBedeHn cnep: / IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans npuctpois, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung giiltig fur Gerate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.06.2026

Szlifierka wysiegnikowa
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Drywall sander with an extension arm
E!]Ins.truction manual with guarantee card

Teleskopicka bruska
Navod k obsluze se zaru¢nim listem

Teleskopicka bruska
E3 Uzivatel'ska priruka so zaruénym listom
ligakotis Slifavimo jrankis
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Slipmasina ar katu
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Falcsiszol6 zsiraf
IIu]Hasznénlati Utasitas Garanciajeggyel

Polizor cu brat

mInstruct,iuni de utilizare si certificat de garantie
Brusilnik s teleskopskim podaljSkom

El Navodila za uporabo z garancijskim listom

IEEP'qua wnudoBbYHA MalLUHA
PbkoBOACTBO 3a noTpebuTens ¢ rapaHUMOHHA kapTa

mPym-la wnicdgyBanbHa MalwMHa
IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHAM TarnoHOM

Gipsschleifer am Ausleger
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HR| Brusilica za ozbukane povrsine
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-Ponceuse pour cloisons séches avec bras d'extension
i \ode d'emploi avec carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci bez
zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania.

Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited Dedra
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manual available at www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku prirucku
/ Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezé: olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet / Obligatoriu: cititi manualul
de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: proditajte upute za uporabu / 3agbmkuUTenHo: npoyeTeTe PbHLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba /
O60oB'sA3k0BO: NpounTaiiTe IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTadii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné okuliare / Privaloma:
dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite varnostna o¢ala / Obavezno: nositi zastitne
naocale / 3aabmxuTenHo: HoceTe npeanasHn ouunna / O6oB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATM 3axucHi okynsipu / Obligatorisch: Schutzbrille tragen / Obligatoire: porter
des lunettes de protection

Nakaz: uzywaé¢ ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani¢e sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /
Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kételezé: hallasvédé hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie auditiva
/ Obvezno: uporabljajte zas¢ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmxuTenHo: nanonaearTe cpeacTea 3a 3awmta Ha cnyxa / O6os'sskoBe:
BMKOpUCTOBYBaTU 3acobu 3axucTty cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowac srodki ochrony drég oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu dychacich cest /
Povinné: pouzivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpoSanas celu aizsardzibas lidzeklus / Kotelez6:
légz6készilék hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte zasc¢ito dihal / Obavezno: koristiti zastitu za disanje /
3aabmKknUTenHo: u3nonssanTe CpeacTBa 3a 3aluta Ha guxatendute nbtuwa / OBOB'SI3KOBO: BMKOPUCTOBYBATU 3acO6M 3axuCTy AMXanbHWX LWNaxiB /
Obligatorisch: Atemschutzmanahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des équipements de protection respiratoire

Informacja: srednica tarczy / Information: disc diameter / Informace: primér kotouce / Informéacia: priemer kotuca / Informacija: disko skersmuo / Informacija:
diska diametrs / Informacié: korong atméréje / Informatie: diametrul discului / Information: Durchmesser / Informacije: premer diska / Podaci: promjer diska /
IHdopmauis: giameTp ancka / Mndopmaumsa: guametsbp Ha avcka / Information : diameétre du disque

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second protection class / informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany /
informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / informacija: jrankio saugumo nuo elektros smigio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas klasei
/ informacio: a termék masodik osztalyl besorolassal rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / Informacije: naprava v
za$¢itnem razredu Il / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / Uhdopmauus: yctporicTBo B knac Ha 3awwmta Il / IHdbopmauis: npucTpii 3 knacom 3axucty Il /
Information: Gerate der Schutzklasse Il / Information : appareil de la classe de protection Il

Spis tresci 12. Samodnelpe usuwanie usterek
13. Kompletacja urzadzenia
1. Zdjecia i rysunki _14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sig urzadzen elektrycznych
2. Opis urzadzenia i elektronicznych o
3. Przeznaczenie urzgdzenia 15. Wykaz czesci dg rysunku ztozeniowego
4. Ograniczenie uzycia 16. Karta gwarancyjna
5. Dane techniczne Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
6. Przygotowanie do pracy przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie¢ skontaktowac z Dedra Exim Sp. z
7. Podtgczenie do sieci 0.0.
8. Wigczanie urzadzenia Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
9. Uzytkowanie urzgdzenia broszura.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
11. Czesci zamienne i akcesoria



ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone

symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Glowica szlifierska, 2. Wysiegnik szlifierki, 3. Pokretto regulacji predkosci
obrotowej, 4. Gniazdo przytgczeniowe odkurzacza typu przemystowego, 5.
Przewdd odpylajacy szlifierki, 6 .Linka napedowa gtowicy, 7. Wigcznik szlifierki

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka przeznaczona jest do szlifowania $cian i sufitbw gipsowo kartonowych
pokrytych gtadzig gipsowa. W konstrukciji szlifierki zastosowano system odpylajacy.
Podtaczenie szlifierki do odkurzacza typu przemystowego pozwala znacznie
ograniczy¢ rozprzestrzenianie sie urobku w czasie pracy. Szlifierka jest
wyposazona W wysiegnik, pozwalajgcy operatorowi na prowadzenie prac
zwigzanych ze szlifowaniem powierzchni $cian i sufitow w zasiegu do 3,0 - 3,5 m.
Ruchoma ( uchylna) gtowica maszyny pozwala na operowanie wysiegnikiem na
dowolnej powierzchni $ciany, sufitu czy nawet podtogi. Zastosowanie odpowiedniej
ziarnistosci papieru $ciernego umozliwia usuwanie farb lub klejow z tynkéw i
powierzchni metalowych. Szlifowane powierzchnie musza by¢ suche.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Nie nalezy pracowac szlifierkg wysiegnikowag
bez podtaczenia jej do systemu odprowadzania urobku. Stosowaé jako system
odprowadzania urobku odkurzacze przemystowe przeznaczone do odprowadzania
pytu gipsowego. Nalezy bezwzglgdnie stosowa¢ sig¢ do zalecen eksploatacyjnych
producentéw odkurzaczy oraz dobraé specjalne worki umozliwiajgce skuteczne i
bezpieczne dla odkurzacza pochtanianie drobin pytu gipsowego. Nie stosowac
odkurzaczy domowych z powodu mozliwosci ich zniszczenia drobinami pytu
gipsowego.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S2 20 minut
Urzadzenie moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji.

5. Dane techniczne

Model DED7748
Silnik elektryczny jednofazowy komutatorowy
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50
Moc znamionowa silnika [W] 710
Klasa ochronny 1
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim 1P 20
Predkos$¢ obrotowa gtowicy [obr/min] 1000-2100
Srednica kragzka $ciernego [mm] 225
Emisja hatasu

Poziom ci$nienia dzwieku Lpa [dB(A)] 79,9
Niepewnos$é pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwigku Lwa [dB(A)] 90,9
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K [m/s?] 1,5
Waga urzgdzenia [kg] 55

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1 , warto$ci podano powyzej
w tabeli.
AUWAG A Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana faczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze byé wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzagdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby doktadnie oszacowac¢ narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzigé pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.

Po wyjeciu urzagdzenia z opakowania fabrycznego i sprawdzeniu kompletacji oraz
stanu urzadzenia pod katem uszkodzen mechanicznych (transportowych).

Nalezy przystgpi¢ do montazu gtowicy szlifierskiej (Rys. B- F). W tym celu nalezy:
Usung¢ zabezpieczenia.

W aluminiowym gniezdzie gtowicy umiesci¢ linke wraz z pancerzem. Dokreci¢
plastikowy talerz do momentu az bedzie wyczuwalny opér.

Srubokretem krzyzakowym odkreci¢ $rube mocujgca blokujac jednoczesnie,
kluczem ptaskim, nakretke. Wsunaé aluminiowy wspornik w gniazdo wspornika
gtowicy, w taki sposob, aby otwdr we wsporniku byt w osi z otworami z gniazda.
Przygotowane potgczenie skreci¢ . Zatozy¢ krotki przewdd karbowany na kréciec
przytaczeniowy. Przewdd zamocowac cybantem. W tylnej czesci urzadzenia jest
kréciec przylgczeniowy przeznaczony do potgczenia przewodu ssgcego
odkurzacza przemystowego. Poluzowac¢ nakretke krécca, wsungé koncowke weza
i zacisng¢ poluzowang wczesniej nakretka. Szlifierka jest gotowa do pracy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrodta pradu nalezy upewnic sie, czy napigcie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartos$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

700+1400 1 10

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyly nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewod elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywac uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za przewdd
zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonaé

czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.

Przed wigczeniem urzadzenia, kazdorazowo nalezy sprawdzaé czy wszelkie
elementy odpowiedzialne za bezpieczenstwo pracy sg sprawne. Kazdorazowo
nalezy sprawdzi¢ stan zuzycia krazkéw Sciernych. Nie uzywaé¢ zuzytych krazkoéw.
Urzgdzenie nalezy uruchamia¢ w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z
obrabiang powierzchnig $ciany, sufitu).

Wyitacznik urzadzenia znajduje sie od goéry na obudowie zespotu napedowego.
Przycisk oznakowany ON stuzy do wigczania urzadzenia, przycisk oznakowany
OFF stuzy do jej wylgczenia. W spodniej czgsci obudowy zespotu napgdowego
znajduje sie pokretto regulacji predkosci obrotowej. Pozwala ono operatorowi
ptynnie regulowac predkos$¢ obrotowg wrzeciona urzadzenia w zakresie 1000 -
2100 obr/min. Na pokretle znajdujg sie oznakowania od 1 - 5. Nastawienie pokretta
na pozycje oznakowang 1 oznacza prace przy 1000 obr/min, nastawienie na
pozycje 5 oznacza prace przy 2100 obr/min. Pozycje 2, 3 i 4 sg warto$ciami
posrednimi i odpowiadajg w przyblizeniu: pozycja 2 - 1250 obr/min, pozycja 3 - 1500
obr/min, pozycja 4 - 1750 obr/min. Nie pozostawia¢ urzadzenia na biegu jatowym.
Nie pozostawia¢ urzgdzenia podtgczonego do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu
pracy obowigzkowo wyja¢ wtyczke z gniazdka. Nie przecigzaé urzgdzenia, nie
pracowac dtuzej niz 20 min.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Nigdy nie nalezy uruchamia¢é maszyny w momencie
A UWAGA kontaktu krazka sciernego z obrabiang powierzchnia.
Uruchomi¢ odkurzacz przemystowy. Dobra¢ predko$c¢ obrotowg wrzeciona szlifierki
ustawiajgc pokrettem regulacji odpowiednig predkosé. Wigczyé przytaczong do
odkurzacza szlifierke wysiegnikowa naciskajac przycisk wtgcznika ON. Pozwoli¢ by
urzadzenie osiagneto petne zadane obroty. Docisng¢ lekko gtowice urzgdzenia do
obrabianej powierzchni i ptynnymi ruchami rozpoczaé¢ szlifowanie parokrotnie
przechodzac przez ten sam punkt na obrabianej powierzchni. Nalezy pamietac, ze
efekt koncowy procesu szlifowania w znacznej mierze jest uzalezniony od
ziarnistosci uzytkowanego krgzka $ciernego. Najlepsze efekty szlifowania suchych
powierzchni gipsowo-kartonowych uzyskuje sie stosujgc krazki $cierne o
ziarnistosci 120 -240. Dla utatwienia podajemy orientacyjny doboér ziarnisto$ci
krgzkéw do rodzaju wykonywanej operaciji szlifierskiej.

Ziarnisto$¢ Przeznaczenie
40 Do usuwania znacznych nieréwnos$ci powierzchni
60 Do usuwania drobniejszych nieréwnosci powierzchni
80 Do usuwania farb i kleju
100 Do wygtadzania
120 Do wstepnego szlifowania

150-180 Do szlifowania

240 Do szlifowania szybkoschngcych powierzchni

Wymienia¢ krazki Scierne kiedy sg zuzyte. Zmienia¢ ziarnisto$¢ stosowanych
kragzkéw. Zaczynac¢ prace krgzkami o wiekszej ziarnistosci, a konczy¢ z drobnym
nasypem. Kazda wymiana krgzka $ciernego musi byé dokonana przy odtgczonej
wtyczce szlifierki od gniazdka zasilajgcego. W czasie pracy dociskac lekko szlifierkg
do obrabianej powierzchni. Tylko wtedy nastepuje prawidtowe odprowadzanie
drobin urobku do odkurzacza. Przekrzywienie gtowicy lub jej lekkie uniesienie
natychmiast spowoduje wydostawanie sie pytu gipsowego do pomieszczenia, a nie
pochfoniecie go przez system odprowadzania urobku.

W czasie pracy nalezy stosowac¢ okulary ochronne i maseczke przeciwpytowa.
Konczac szlifowanie zawsze najpierw odtaczy¢ szlifierke naciskajac przycisk
wylgcznika oznaczony OFF, a dopiero po jej wytgczeniu odtgczyé odkurzacz.



10. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Okresowo weryfikowaé stan techniczny maszyny. Sprawdza¢ przed kazdym
rozpoczeciem pracy, czy krazek scierny nie jest wyeksploatowany. Dba¢ o czystosé
maszyny, szczegdlng uwage poswigcajgc na oczyszczenie otwordéw wlotowych
powietrza do silnika (bardzo wazne). Czynno$¢ ta najlepiej wykonac
przedmuchujgc szlifierke sprezonym powietrzem.

Okresowo zleca¢ kontrole stanu szczotek elektrografitowych. W przypadku
stwierdzenia, ze sg krétsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymienié¢ na nowe.

Wymiana linki napedowej

Przed przystapieniem do wymiany linki napgdowej, nalezy upewnié sie czy pancerz
elastyczny nie jest uszkodzony mechanicznie lub czy nie znajdujg sie w nim
pozostato$ci uszkodzonej linki. Nalezy sprawdzi¢ stan gumowego oringu,
znajdujgce sie na gwintowanej czesci pancerza.

W celu wymiany linki napedowej nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci.
Poluzowac¢ opaske zaciskowg znajdujgca sie w dolnej czgsci przewodu pytowego ,
zsung¢ ostone gumowa, odkreci¢ dwa wkrety mocujgce podktadke specjalng, wyjgé
pancerz z ksztattki, a drugi koniec wykreci¢ z korpusu wrzeciona, usungc
uszkodzong linke. Montujgc nowa linke nalezy wkreci¢ pancerz elastyczny w korpus
wrzeciona, wsungé nowa linke do oporu w pancerz, pokreci¢ tarcze szlifierki tak by
koncéwka linki wskoczyta w gniazdo osi napedowej, drugi koniec linki wsung¢ w
ostone linki i umiesci¢ we wrzecionie takze obracajac tarczg szlifierki, przykreci¢
podkiadke specjalng dwoma zdemontowanymi wczesniej wkretami, nasungc
ostone gumowa na podkiadke specjalng, natozy¢é przewodd pytowy na ksztattke
mocujacg pancerz, zacisng¢ opaskg zaciskowg. Wymiane linki wykorzysta¢ do
nasmarowania linki i wnetrza pancerza (po jego uprzednim wyczyszczeniu)
smarem np. LT4. Szlifierke nalezy przechowywa¢ oczyszczong z pytu gipsowego

14. Informacja dla uzytkownikow o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzgdzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobodw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udziela dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia si¢ niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7748 (Rys. G)

w miejscu suchym, zabezpieczonym przed dostepem wilgoci. Nie pozostawia¢ Numer Nazwa czedci
urzqdzepia pod+aczonggo do sieci bez dpzoru. Po zgkohgzepju pracy obowigzkowo > Tarcza
odtgczac wt¥cz]<e z gl’lIE-lZd ka. Ur-zqdzenle podl?czac do sieci jedynie na czas pracy. 1 Oslona przeciwpylowa
11. Czesci zamienne i akcesoria 5 Pierscien osadczy
Zalecane akcesoria i czesci zamienne 6 PierScien osadezy fi28
Dla wygodniejszej pracy polecamy uchwyt pomocniczy o nr. kat. DED77481. Ze 7 Os.napedowa
wzgledéw eksploatacyjnych do zastosowania w szlifierce wysiegnikowej zalecane 8 Lozysko 6001
s3 tarcze o $rednicy 225-230 mm. Polecamy krazki papieru $ciernego DEDRA o 10 Ostona tarczy
roznej ziarnistosci. Posiadajg one nastepujgce numery katalogowe: 11 Sprezyna
gr. 60 - DED77490, gr. 80 - DED77491, gr. 100 - DED77492, gr. 120 - DED77493, 12 Korpus wrzeciona
gr. 150 - DED77494, gr. 180 - DED77495, gr. 240 - DED77496. 13 Pancerz elastyczny linki
Zalecamy réwniez krazki Scierne siatkowe DEDRA. Charakteryzujg si¢ one wigkszg 15 Przewdd pylowy
zywotnoscig lecz oferujg nizszg precyzje w porénaniu z papierem $ciernym. Nr. 16 Ostona gumowa
katalogowe: gr. 80 - DED7749S1, gr. 100 - DED7749S2, gr. 120 - DED7749S3, gr. 20 Podkladka specjalna
180 - DED7749S5. Linka napedowa posiada numer katalogowy XDED7748.24. n
Szczotki XDED7748.79/YSGOO2. Tarcza mocujgca, numer katalogowy ;i Eiiit:':(aapquo:vt?ca pancerz
XDED7749.02. Pancerz linki, nr kat. XDED7749.87 e
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowaé sig¢ z 25 Osiona’ linki —
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sig na 1. stronie instrukgcji. 27 Przewdd zasilajgcy
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii umieszczony na |28 Odgietka(ostonka gumowa) przewodu pragdowego
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego. 30 Ostona lewa
W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie 31 Ostona prawa
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu 37 Wiacznik JIA BEN
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do 40 Regulator predkosci obrotowej
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem 45 Wspornik ramienia
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie 48 Ramie glowicy
dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy 52 Sworzenh gwintowany
wykongje serwis cc_entralny.l Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty 6 Wrzeciono
wysyitki pokrywa uzytkownik). 59 Obudowa giowicy
12. Samodzielne usuwanie usterek 62 Koto zebate odbiocze ( zeby poste )
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek 03 Watek uzgbiony
A UWAGA odlaczzé nrzqa?:lzenie od zasilania. 9 65 Kolo zebate ( zgby skosne )
- - 68 Korpus przektadni
Problem Przyczyna Rozwigzanie 59 ozysko 608
Urzadzenie nie |Przewdd  zasilajgcy |Wcisngé gtebiej wtyczke do gniazdka, —
dziata jest Zle podtgczony  |sprawdzi¢ przewdd zasilajacy. 70 W!m!k (38mm)
71 Wirnik (36mm)
Przewod  zasilajgcy (W przypadku stwierdzenia ;g é(t)ozj);snkgSGn(i;
jest uszkodzony uszkodzenia przewodu ilajgcego 77 Plytka z kondensatorem
przekazac¢ urzgdzenie do serwisu. 79 S tka elekt it
Urzgdzenie nie|W gniazdku nie ma|Sprawdzi¢ napiecie w gniazdku. Zczolka elekirografiiowa
dziata napiecia Sprawdzi¢, czy nie zadziatat 80 Szczotkotrzymacz
bezpiecznik. 90 Silnik elektryczny
Urzadzenie  nie|Uszkodzony wigcznik |Przekaza¢ urzadzenie do serwisu. 91 Przegub kulowy
dziata 92 Pokrywa korpusu
TR : - , - - 93 Oring
Silnik nie ma mocy, | Zuzyte szczotki. Przekazaé urzadzenie do serwisu. o4 Waz 4.5m
rusza z trudem 95 Opakowanie jednostkowe (karton/kolor)
Czu¢ zapach|Silnik wymaga |Przekaza¢ urzadzenie do serwisu. 96 Zaslepka szczotkotrzymacza

spalonej izolacji naprawy
Silnik  przegrzewa|Zapchane otwory |Przedmucha¢
sie wentylacyjne powietrzem.

Efektywnos$¢ pracy |Zuzyty krazek $cierny |Wymieni¢ kragzek $cierny na nowy
bardzo mata

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka wysiegnikowa — 1 szt. , 2. Komplet krazkdw papieru $ciernego — 6 szt.
, 3. Dwufunkcyjny wkretak ptasko krzyzakowy — 1 szt., 4. Komplet dwéch adaptoréw
— 1 szt., 5. Przewdd elastyczny — 1 szt., 6. Zapasowa linka napgdowa — 1szt., 7.
Szczotki elektrografitowe

sprezonym

Karta gwarancyjna
na
Szlifierka wysiggnikowa
Nr katalogowy: DED7748 nr partii: ........ccccoecvvnieeenne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............




Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ....

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam witasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesiecy, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Szlifierka wysiegnikowa

Szczotki elektrografitowe,
linka napedowa

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokonaé m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju

Elementy nieobjete gwarancjg

zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowaé na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamaciji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystacé.

Gwarancja nie wylacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo whniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original manual

O©CONOOADAWN

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate document.
In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra Exim Ltd.
General safety regulations are included in the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could result in
electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig. A: 1 .Grinding head, 2 .Grinder boom, 3 .Speed control knob, 4 .Connection
socket for industrial type vacuum cleaner, 5 .Grinder dust collection line, 6 .Grinder
drive cable, 7 .Grinder on/off switch

3. Purpose of the device

The grinder is designed for grinding walls and ceilings covered with gypsum
plasterboard. The construction of the grinder uses a dust collection system.
Connecting the grinder to an industrial-type vacuum cleaner allows you to
significantly reduce the spread of dust during operation. The grinder is equipped
with an extension arm, allowing the operator to carry out grinding work on the
surface of walls and ceilings at a range of up to 3,0 - 3,5 m. The movable ( pivoting)
head of the machine allows you to operate the boom on any wall, ceiling or even


http://www.dedra.pl/
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floor surface. The use of the appropriate grit of sandpaper makes it possible to
remove paint or glue from plaster and metal surfaces. The surfaces to be sanded
must be dry.

Itis permissible to use the device in repair and construction work, repair workshops,
in amateur work while observing the conditions of use and permissible working
conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" below. Do not operate the boom sander without connecting it to a spoil
removal system. Use industrial vacuum cleaners designed for gypsum dust removal
as a spoil removal system. It is imperative to follow the operating recommendations
of vacuum cleaner manufacturers and to select special bags that allow efficient and
vacuum cleaner-safe absorption of gypsum dust particles. Do not use household
vacuum cleaners because of the possibility of destroying them with gypsum dust
particles.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any modification,
maintenance activities not described in the instruction manual will be treated as
illegal and cause immediate loss of warranty rights, and the declaration of
conformity becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with the
operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
S2 operating mode 20 minutes
The device can only be used indoors, with efficient ventilation.

5. Technical data

Model DED7748
Electric motor single-phase commutator
Line voltage [V]. 230 ~
Network frequency [Hz]. 50
Motor rated power [W]. 710
Protection class Il
Degree of protection against direct access 1P 20
Head speed [rpm]. 1000-2100
Diameter of abrasive disc [mm]. 225
Noise emissions

Sound pressure level Loa [dB(A)]. 79,9
Measurement uncertainty (Kpa) [dB(A)] 3
Sound power level Lwa [dB(A)]. 90,9
Measurement uncertainty (Kwa) [dB(A)] 3
Vibration level on the handle <2,5
Measurement uncertainty K [m/s?] 1,5
Weight of the device [kg]. 55

Information on vibration and noise

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 60745-1 and are given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with EN 60745-1 , the values are
given above in the table.

A WARNING

The declared total vibration value has been measured according to a standard test
method and can be used to compare one device with another. The stated vibration
level can also be used for preliminary assessment of vibration exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the working tools are used, especially the type of
workpiece, and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposures under actual operating conditions, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device is off
or when it is on but not being used for work.

6. Preparation for work
AWARN%NG Carry out all preparatory activities with the device

disconnected from the power source.
After removing the device from the factory packaging and checking the completion
and condition of the device for mechanical (transport) damage.
It is necessary to proceed to the installation of the grinding head (Fig. B- F). To do
this, it is necessary to: Remove the safeguards.
Place the cable with the armor in the aluminum head socket. Tighten the plastic
plate until resistance is felt.
With a Phillips screwdriver, unscrew the mounting screw while locking, with a
wrench, the nut. Slide the aluminum bracket into the socket of the head bracket, so
that the hole in the bracket is aligned with the holes from the socket. Twist the
prepared connection . Put a short corrugated cable on the connection stub. Fasten
the cable with a cybant. At the rear of the device is a connection spigot designed to
connect the suction line of an industrial vacuum cleaner. Loosen the nut of the
spigot, insert the end of the hose and tighten the previously loosened nut. The
grinder is ready for operation.

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply voltage
corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the essential
requirements for electrical installations and meet the requirements for safety of use.
The parameters of the minimum cross-section of the supply cable and the nominal
value of the fuse, depending on the power of the device, are given in the following
table:

Noise can cause hearing damage, always use hearing
protection when working!

Minimum cable cross-
section [mm?].

Minimum value of type C

Device power [W]. fuse [A]

| 700+ 1400 | 1 10

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not exposed to cutting
during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically check the
technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

8. Turning on the device

AWARN%NG Before starting the device, absolutely follow the steps
described in the section "Preparing for operation”.
Before turning on the machine, each time check that all components responsible
for safe operation are in working order. Each time check the wear condition of the
abrasive discs. Do not use worn discs. Start the device in a horizontal position
without a load (without contact with the treated surface of the wall, ceiling).
The unit's switch is located on the top of the drive unit housing. The button labeled
ON is used to turn the unit on, the button labeled OFF is used to turn it off. A speed
adjustment knob is located on the underside of the drive unit housing. It allows the
operator to smoothly adjust the speed of the device's spindle from 1000 to 2100
rpm. On the knob there are markings from 1 - 5. Setting the knob to the position
marked 1 means working at 1000 rpm, setting it to position 5 means working at
2100 rpm. Positions 2, 3 and 4 are intermediate values and correspond
approximately to: position 2 - 1250 rpm, position 3 - 1500 rpm, position 4 - 1750
rpm. Do not leave the device idling. Do not leave the device connected to the mains
unattended. After finishing work; it is mandatory to remove the plug from the socket.
Do not overload the device, do not work for more than 20 minutes.

9. Use of the device

0 WARN%NG Never run the machine when the abrasive disc is in
contact with the surface to be machined.

Start the industrial vacuum cleaner. Select the speed of the grinder spindle by
setting the appropriate speed with the adjustment knob. Turn on the boom grinder
connected to the vacuum cleaner by pressing the ON switch. Allow the device to
reach the full set speed. Press the head of the device lightly against the work
surface and, with smooth movements, start grinding a few times passing through
the same point on the work surface. Note that the end result of the grinding process
is largely dependent on the grain size of the abrasive disc used. The best results in
grinding dry plasterboard surfaces are obtained by using abrasive discs of grain
size 120 -240. For your convenience, we provide an approximate selection of disc
grain size for the type of grinding operation performed.

Granularity Destination
40 For removing significant surface irregularities
60 For removing finer surface irregularities
80 For removing paint and glue
100 For smoothing
120 For preliminary grinding

150-180 For grinding

240 For sanding fast-drying surfaces

Replace abrasive discs when they are worn out. Change the grit of the discs used.
Start work with discs of higher grit, and finish with fine grit. Each replacement of
abrasive discs must be carried out with the plug of the grinder disconnected from
the power socket. During operation, press the grinder lightly against the work
surface. Only then there is a proper discharge of dust particles into the vacuum
cleaner. Skewing the head or lifting it slightly will immediately cause gypsum dust
to escape into the room, rather than being absorbed by the extraction system.
Wear safety glasses and a dust mask when working.

When finishing grinding, always unplug the grinder first by pressing the OFF button
marked OFF, and only after the grinder has been turned off, unplug the vacuum
cleaner.

10. Ongoing maintenance
Perform all maintenance operations with the device
AWARNING ' Feourcn v

disconnected from the power source.
Periodically verify the technical condition of the machine. Check before each start
of work that the abrasive disc is not depleted. Take care of the cleanliness of the
machine, paying special attention to cleaning the air inlets to the engine (very
important). This activity is best done by blowing the grinder with compressed air.
Periodically have the condition of electrographite brushes checked. If they are found
to be shorter than 5 mm, absolutely replace them with new ones.

Replacing the drive cable

Before replacing the drive cable, make sure that the flexible armor is not
mechanically damaged or that there are no remnants of a damaged cable. Check
the condition of the rubber o-ring, located on the threaded part of the armor.

To replace the drive cable, perform the following steps. Loosen the clamp located
at the bottom of the dust cable , slide off the rubber cover, unscrew the two screws
securing the special washer, remove the armor from the shaper, and unscrew the
other end from the spindle body, remove the damaged cable. When installing a new
cord, screw the flexible carapace into the spindle body, slide the new cord as far as
it goes into the carapace, turn the grinding wheel so that the end of the cord slips
into the drive axle socket, slide the other end of the cord into the cord cover and
place it in the spindle also turning the grinding wheel, screw the special washer with
the two screws removed earlier, slide the rubber cover over the special washer, put
the dust cable on the armor mounting fitting, clamp it with a clamping band. Use the
replacement of the cable to lubricate the cable and the inside of the armor (after
cleaning it) with grease such as LT4. Store the grinder cleaned of gypsum dust in a
dry place protected from moisture. Do not leave the device connected to the mains
unattended. After finishing work, it is mandatory to disconnect the plug from the
socket. Connect the device to the mains only for the duration of work.

11. Spare parts and accessories
Recommended accessories and spare parts



For more convenient work, we recommend an auxiliary handle, part number
DED77481. For operational reasons, discs with a diameter of 225-230 mm are
recommended for use in the boom grinder. We recommend DEDRA sandpaper
discs of various grits. They have the following catalog numbers:

gr. 60 - DED77490, gr. 80 - DED77491, gr. 100 - DED77492, gr. 120 - DED77493,
gr. 150 - DED77494, gr. 180 - DED77495, gr. 240 - DED77496.

We also recommend DEDRA mesh abrasive discs. They are characterized by a
longer service life but offer lower precision in comparison with sandpaper. Part
numbers: gr. 80 - DED7749S1, gr. 100 - DED7749S2, gr. 120 - DED7749S3, gr.
180 - DED7749S5. The drive cable has part number XDED7748.24. brushes
XDED7748.79/YSGOO2. Mounting disc, part number XDED7749.02. cable armor,
part number XDED7749.87.

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service. Contact
information is on the 1st page of the manual.

When ordering spare parts, please quote the lot number on the nameplate and the
part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the warranty
card. Please hand over the claimed product for repair at the place of purchase (the
seller is obliged to accept the claimed product), send it to the Dedra Exim central
service center or send it to the service center closest to your place of residence (list
of service centers at www.dedra.pl). Kindly include the completed warranty card.
After the warranty period, repairs are performed by the central service. Send the
defective product to the service center (shipping costs are paid by the user).

12. Troubleshooting on your own

AWARN%NG Unplug the device from the power supply before
troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution

The device is not|The power cable is|Push the plug deeper into the outlet,
working incorrectly connected |check the power cord.

The power cord is|lf the power cord is found to be
damaged damaged, refer the device for service.
The device is not|There is no voltage at|Check the voltage at the outlet.

working the socket Check that the fuse has not tripped.
The device is not|Defective switch Forward the device to the service
working center.

Engine has no|Worn brushes. Forward the device to the service
power, starts with center.

difficulty

Smell of burnt|Engine needs repair |Forward the device to the service
insulation center.

The engine is|Clogged vents Blow out with compressed air.
overheating

Work efficiency |\Worn abrasive disc  |Replace the abrasive disc with a new

very low one

13. Completion of the device

1. boom sander - 1 pcs. , 2. A set of sandpaper discs - 6 pcs. , 3. dual-purpose
flathead screwdriver - 1 pcs, 4. set of two adaptors - 1 pc, 5. flexible cable - 1 pc, 6.
spare drive cable - 1 pc, 7. electrographite brushes

14. Information for users on disposal of electrical and
electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
=\ disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide
additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product,
please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

Boom grinder

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..

User Statement:

| confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of failure to comply with the guidelines contained in the Owner's
Manual and the warranty card. The terms of this warranty are known to me, which
| confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of Warsaw in
Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP 527-020-
49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the
Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves
the right to replace the defective element or the entire Product with a defect-free
one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection
36 months, counting from the date of purchase
of the Product shown on this warranty card

Boom grinder

Electrographite brushes,
drive cable

1. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product and the User
should substantiate the circumstances of purchase of the Product, e.g. by
presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the
User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in
"Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3.The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses his/her rights under
this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty
provisions for defects of the sold thing.

Iltems not covered by the warranty

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such



data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the

following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3.  Your data will be processed for the period of consideration of the execution of
the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable
law related to personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pFipadé
chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Preététe si vechna upozornéni oznagena B
symbolem a vS§echny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpecénostnich pokynt mize vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdé;jsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Brusna hlava, 2. Rameno brusky, 3. Oto¢eny regulator rychlosti otacek,
4. Pripojovaci zasuvka primyslového vysavace, 5. Odsavaci hadice brusky, 6.
Hnaci lanko hlavy, 7. Spina¢ brusky

3. Uréeni nastroje

Bruska je zafizeni navrzené pro brouseni stén a sadrokartonovych stropt pokrytych
sadrovou vrstvou. V konstrukci brusky se nachazi odsavaci systém. Pfipojeni
brusky k pramyslovému vysavaci umoZzriuje zna¢né omezit Sifeni prachu pfi praci
se zafizenim. Bruska je vybavena ramenem, diky némuz mGzete provadét brouseni
stén a stropl v dosahu az 3-3,5 m. Pohybliva (sklopnd) hlava stroje umozriuje praci
s ramenem na libovolném povrchu stény, stropu nebo podlahy. Pouziti brusného
papiru s vhodnou zrnitosti umoZzruje odstrafiovat barvy nebo lepidla z omitek a
kovovych povrchl. BrouSené povrchy musi byt suché. Zafizeni se mize pouzivat
pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se
sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek
, uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "PFipustnymi
provoznimi podminkami".

S bruskou nepracujte bez pfipojeného systému odsavani prachu. Jako systém pro
odsavani prachu pouzivejte primyslové vysavace uréené pro odsavani sadrového
prachu. Bezpodmine¢né dodrzujte provozni pokyny vyrobcl vysavacl a vybirejte
specialni sacky umoznujici ucinné a bezpetné pro vysava¢ pohlcovani ¢astic
sadrového prachu. Poradte se s prodejcem. Nepouzivejte domaci vysavace z
ddvodu mozného zni¢eni ¢asticemi sadrového prachu.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplUsobi okamzitou ztratu zarucénich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpUsobi okamzZitou ztratu zarucénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Rezim provozu S2 20 minut
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné fungujici

ventilaci.

5. Technické udaje
Model DED7748
Elektromotor jednofazovy komutator
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Jmenovity vykon motoru [W] 710
Trida ochrany Il
Stupeni ochrany IP 20
Rychlost oté€eni hlavy [obr/min] 1000-2100
Primér brusného kotouce [mm] 225
Emise hluku
Uroveri tlaku zvuku Lpa [dB(A)] 79,9
Nejistota méreni (Kpa) [dB(A)] 3
Uroveri piikonu zvuku Lwa [dB(A)] 90,9
Nejistota méfeni (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalni hladina vibraci na rukojeti <2,5
Nejistota mé&feni [m/s?] 1,5
Zavazi [kg] 55

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou EN
60745-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 60745-1, hodnoty byly uvedeny vyse
v tabulce.

Hluk mlze zpuUsobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muize byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uroven vibraci
muUze byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute€éném pouzivani pfistroje se maze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouZivani pracovnich nastroju, zejména na typu
obrabéného materidlu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora. Pfesné
ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v vahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyZ zafizeni je vypnuto nebo kdyz je
zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VsSechny éinnosti je nutné provadét0 pfi zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.

Po vyjmuti zafizeni z originalniho obalu a kontrole uplnosti (bod 12 navodu k
obsluze) a stavu zafizeni z hlediska mechanického (pfi pfepravé) poskozeni
vyberte a smontujte (podle bodu 10 navodu k obsluze) vhodnou brusnou hlavu a
brusny papir s pfisluSnou zrnitosti. Nez za¢nete pracovat, namontujte na brusku
brusnou hlavu (viz fot. B-F). Za timto u¢elem provedte: Odstrante pojistky. Do
hlinikového otvoru hlavy vioZte lanko s pancifem. Plastovy talif utdhnéte do
okamziku, az ucitite odpor. Kfizovym Sroubovakem vysSroubujte upevriovaci $roub
a zaroven pridrzujte plochym kli¢em matici. Zasurite hlinikovou vzpéru do otvoru
vzpéry hlavy tak, aby se otvor ¢epu prekryval s otvory loZiska. Pfipraveny spoj
seSroubujte. Nasadte kratkou drazkovanou hadici na pfipojovaci hrdlo. Hadici
pripevnéte zdéfi. V zadni ¢asti ramene stroje je pfipojovaci natrubek pro pfipojeni
saci hadice primyslového vysavace. Povolte matici natrubku, zasurite koncovku
hadice a pfitlacte dfive povolenou matici. Bruska je pfipravena k praci.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v Udajovém Stitku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky tykajicimi se elektrickych instalaci a
splfiovat bezpecnostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu
napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly
uvedeny v niZze uvedené tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodic¢e [mm2] pojistky typu C [A]
700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V p¥ipadé vyuzivani
prodluZovace vénuijte pozornost tomu, aby prufez Zily nebyl niz$i, nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v pribéhu provozu nebyl vystaven
moznému preruSeni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zarizeni provedte kroky popsané v casti
A POZOR "Ptiprava k praci".

Pfed zapnutim stroje vzdy zkontrolujte, zda v8echny prvky odpovidajici za
bezpec€nost pfi praci jsou funkéni. Vzdy kontrolujte stav opotfebeni brusnych
kotoucu. Nepracujte s opotfebenymi nebo vadnymi brusnymi kotouci. Stroj
zapinejte ve vodorovné poloze bez zatizeni (beze styku s obrabénym povrchem
stény, stropu). Pfepinac stroje je umistén v horni €asti krytu hnaci jednotky.
Tlacitko ozna¢ené ON slouZzi pro zapnuti stroje, tlaCitko oznatené OFF slouzi pro
jeho zastaveni. Ve spodni ¢asti krytu hnaci jednotky je umistén otoény regulator
rychlosti otacek.

Umozriuje operatorovi plynule regulovat rychlost otaCeni vietena stroje v rozsahu
1000-2100 ot/min. Na regulatoru se nachazi oznac¢eni 1-5. Nastaveni regulatoru
do polohy oznacené 1 znamend praci s 1000 ot/min, nastaveni do polohy 5
znamena praci pfi 2100 ot/min. Polohy 2, 3 a 4 jsou stfedni hodnoty a odpovidaji
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priblizné: poloha 2 — 1250 ot/min, poloha 3 — 1500 ot/min, poloha 4 — 1750 ot/min.
Stroj nenechavejte béZet naprazdno. Stroj nenechavejte pfipojeny k siti bez dozoru.
Po ukonéeni prace bezpodmine¢né vytdhnéte zastréku ze zasuvky. Stroj
nepretézujte, nepracujte nepfetrzité déle nez 20 min.

9. Pouziti nastroje
ﬂ POZOR Stroj nikdy nezapinejte, kdyz se brusny kotou¢ dotyka
obrabéného povrchu.

Zapnéte pramyslovy vysavaé. Vyberte rychlost otacek vrietena brusky tak, ze
nastavite otoénym regulatorem vhodnou rychlost. Zapnéte pfipojenou k vysavaci
ramenovou brusku tak, Ze stisknete tlacitko pfepinace ON. Nechte stroj dosahnout
zadanych otacek. Hlavu stroje lehce pfitlate k obrabénému povrchu a plynulymi
pohyby zaénéte brousit, vicekrat pfechazejte stejnym bodem obrabé&ného povrchu.
Pamatujte na to, Ze konecny vysledek brouseni ve znacné mife zavisi na zrnitosti
pouzivaného brusného kotouce. NejlepSich vysledkld brouseni suchych
sadrokartonovych povrcht mizZete dosahnout brusnymi kotouci se zrnitosti 120—
240. Pro usnadnéni uvadime pfikladovy vybér zrnitosti kotou¢d pro druh provadéné
operace brouseni.

Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu

plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

0 POZOR Pred zahajenim odstrafiovani zavad odpojte nastroj od
napajeni.

Problém Pficina Reseni

Stroj nefunguje | Napdjeci kabel je | Zatlatte hloubéji zastrcku do
nespravné zasuvky, zkontrolujte napajeci
pfipojen nebo | napéti. V pfipadé, Ze je napajeci
poskozen kabel  poskozen, odevzdejte

zafizeni do servisu.

V zasuvce neni
napéti

Zkontrolujte napéti v zasuvce.
Zkontrolujte, zda se neaktivovala
pojistka.

Poskozeny spinaé

Vymérnte spinaé za novy -
odevzdejte zafizeni do servisu.

Motor nemda | Opotfebené kartace. Vyménte za
Zrnitost UrCeni vykon, t&Zko se | nové — odevzdejte zafizeni do
40 K odstrafiovani znaénych nerovnosti povrchu rozbiha servisu.
60 K odstrafiovani drobné&jSich nerovnosti Je citit zapach | Motor vyzaduje opravu -
80 K odstrarfiovani barev a lepidel spalené izolace odevzdejte zafizeni do servisu.
100 K vyhlazovani Motor se | Ucpané  vétraci | Profouknéte stlatenym
120 K hrubému brougeni prehfiva otvory vzduchem.
;‘518-180 ?E:gzzzz: rychieschnoucich povroh Velm_i . nizka | Opotfebeny Vymérite pracovni nastavec za

efektivita pracovni nastavec | novy.
Mérite opotfebované brusné kotouce. Mérite zrnitost pouzivanych kotoucu. Praci provozu

vyménu brusného kotouce provadéjte s vytazenou zastr€kou brusky ze sitové
zasuvky. Pri praci brusku lehce pritlacujte k obrabénému povrchu. Pouze tehdy jsou
spravné odsavany Castice prachu do vysavace. Naklopeni hlavy nebo jeji lehké
nadzvednuti zpUsobi okamzité unik sadrového prachu do mistnosti, a nikoli jeho
pohlceni systémem nasavani prachu. Pfi praci pouzivejte ochranné bryle a
protiprachovou masku. Diky trojuhelnikové oscilacni hlavé mlzete brousit rohy a
jiné, téZce dostupné povrchy. Abyste vyménili

Po ukonéeni brouseni vzdy nejprve vypnéte brusku stisknutim tlacitka pfepinace
OFF a teprve pak vypnéte vysavac.

10. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym zahdajenim prace
zkontrolujte, zda brusny kotou€ neni opotfebeny. Vzdy pracujte s funkénimi kotouci.
Dbejte na ¢istotu stroje, zvlastni pozornost vénuite €isténi vstupnich otvorli vzduchu
do motoru (velmi dulezité). Tuto ¢innost nejlépe provadéjte prefoukanim brusky
stlatenym vzduchem.

Kontrolujte stav elektrografitovych kartacu. Pokud zjistite, Ze jsou krat§i nez 5 mm,
bezpodmine¢né je vyménte za nové.

Vyména startovaciho lanka

Pfed zahajenim vymény startovaciho lanka se ujistéte, Ze pruzny pancif neni
mechanicky poskozen nebo se v ném nenachazeji zbytky poskozeného lanka.
Zkontrolujte stav gumového o-ringu, umisténého na zavitové ¢asti pancife.

Abyste vyménili startovaci lanko, provedte nasledujici ¢innosti (v zavorce &isla dilt
z technického vykresu): Povolte upinaci pasku umisténou ve spodni ¢asti prachové
hadice, stdhnéte gumovou ochranu, vySroubujte dva vruty pfipevrujici specialni
podlozku, vyjméte pancif z tvarovky a druhy konce vySroubujte z téla vietena a
odstrarite poSkozené lanko. Pfi montazi nového lanka za$roubujte pruzny pancif do
téla vietena, zasurite nové lanko do pancife nadoraz, otocte talif brusky tak, aby
konec lanka zapadl do otvoru hnaci hfidele, druhy konec lanka vsurite do kytu lanka
a vlozte do vietena, pfitom otacejte talifem brusky, pfiSroubuijte specialni podlozku
dvéma dfive vySroubovanymi vruty, nasufite gumovou ochranu na specialni
podlozku, nasadte pachovou hadici na tvarovku pfipeviiujici pancif, upevnéte
upinaci objimku. Vyménu lanka vyuzijte pro namazani lanka a vnitfku pancife (po
jeho predchozim vycisténi) mazivem, napf. £ T4. Brusku uchovavejte vycisténou od
sadrového prachu na suchém misté, chranéném proti vihkosti. Stroj nenechavejte
pripojeny k siti bez dozoru.

Po ukonéeni prace bezpodmineéné vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Stroj pfipojujte k siti pouze po dobu prace.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Doporucené prislusenstvi a nahradni dily

Pro pohodInégjsi praci doporu¢ujeme pomocny Uchyt s kat. ¢. DED77481.

Z provoznich ddvodu se doporucuji pro ramenovou brusku kotouce o pruméru 225—
230 mm. Doporu¢ujeme kotou¢e s brusnym papirem DEDRA s rdznou zrnitosti.
Maji nasledujici katalogova &isla: tl. 60 — DED77490, tl. 80 — DED77491, tl. 100 —
DED77492, tl. 120 — DED77493, tl. 150 — DED77494, tl. 180 — DED77495, tl. 240
— DED77496. Doporu¢ujeme také brusné kotou¢e DEDRA s povrchovou Upravou
new-age. Vyznacuji se del$i Zivotnosti, ale nabizeji niz$i pfesnost v porovnani s
brusnym papirem. Katalogova ¢.: tl. 80 — DED7749S1, tl. 100 — DED7749S2, tl. 120
— DED7749S3, tl. 180 — DED7749S5.

Kabel pohonu ma &islo dilu XDED7748.24. Stétce XDED7748.79 / YSGOO?2.
Montazni kotou¢, katalogové ¢&islo XDED7749.02. Kabelova zbroj, kat. c.
XDED7749.87

Pro nékup nahradnich dilu a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilt uvedte &islo Sarze na typovém Stitku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu. Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za
podminek uvedenych v zaruéni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k
opravé na misté pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete
na servisni stfedisko nejblize k mistu bydli§té (seznam sluzeb na internetovych
strankach www.dedra.pl), nebo za$lete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte
prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaru¢ni dobé opravy provadi centraini servis.

13. Vybava nastroje

1. Ramenova bruska 1 ks, 2. Sada kotou¢l s brusnym papirem 6 ks,3. Univerzalni
plochy a k¥iZzovy $roubovak, 4. Sada dvou adaptérd, 5. Pruzna hadice, 6. Nahradni
startovaci lanko, 7. elektrografitové kartace

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v priivodni dokumentaci oznacuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
¥\ pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v ddsledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich pfedpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalsi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
pro
Teleskopicka bruska

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccccevrvierinnene.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coZ potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

podpis uZivatele

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zarué¢ni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na



vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

T Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku

Teleskopicka bruska uvedeného v tomto zaruénim listu

elektrografitové kartace, Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

hnaci kabel

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny sou¢asti stanovené v
kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru€nich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formulaf
zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divod( je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénilll Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano
ode dne doruéeni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dlikladné zabezpeéte proti poskozeni pfi prepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané veéci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto udajl a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. Va$e Uudaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamac¢niho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm v0ci Spravci, nejdéle viak do okamziku jejich promlceni.

4. Va$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udajii a nesmi vyuzivat svéfené osobni tdaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést

namitku.
7. Ve vSech zaleZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:

daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gradu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané
vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat' spolo¢nost Dedra Exim Sp.z
0.0.

V38eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna

brozura.
ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia oznaéené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpe€nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov moze spdsobit zasah elektrickym pradom, poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Brusna hlava, 2. Teleskopické rameno, 3. Ovladacie koliesko uhlovej
rychlosti, 4. Otvor na pripojenie priemyselného vysavaca, 5. Odsavacia trubica
brusky, 6. Hnacie lanko brusky, 7. Zapina¢ brasky

3. Uréenie zariadenia

Bruska je zariadenie navrhnuté na brusenie stien a stropov pokrytych sadrovou
stierkou. V konstrukcii brasky je pouzity odsavaci systém. Bruska sa méze pripojit
k priemyselnému vysavacu, ¢o umoznuje vyrazne obmedzit prasenie sutiny pocas
brisenia. Briska ma teleskopické rameno, ¢o operatorovi umozriuje vykonavat
prace, tzn. brusit povrchy stien a stropov, v rozpati od 3,0 do 5,0 m. Pohybliva
(sklopitelna) hlava zariadenia umozriuje pomocou teleskopického ramena brusit
fubovolny povrch steny, stropu, ¢i dokonca aj podlahy. Pouzitim brusneho papiera
s prisluSnou drsnostou mozete odstrariovat povlaky farieb alebo lepidiel z omietok
a z kovovych povrchov. Briseny povrch musi byt suchy. Zariadenie je ur¢ené na
pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v dielfiach a v servisoch, pri
amatérskych pracach, pricom musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a
pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdzZe pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Teleskopicka briska sa nesmie
pouzivat bez pripojenia k systému odvadzania sutiny. Na odvadzanie sutiny sa
mdZzu pouzivat iba priemyselné vysavace uréené na odsavanie sadrového prachu.
Bezpodmienecne dodrzuje prevadzkové pokyny a odporucania vyrobcov
vysavacov, a pouzivajte nalezité vrecia umoziiujuce skutoCne a pre vysavac
bezpeCne zachytavat CcCiastoCky sadrového prachu. Poradte sa predajcu.
Nepouzivajte domace vysavace, pretoze Ciastocky sadrového prachu ich mézu
znic¢it. Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky Upravy, €innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaru€nych prav a vyhlasenie
o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s U¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S2 20 minat
Stroj moéze byt pouzivany vyluéne v uzavretych miestnostiach s
prislusne fungujucim vetranim.

5. Technické udaje
Model DED7748
Elektricky motor Jednofazovy komutatorovy
Sietové napatie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon motora [W] 710
Trieda ochrany 1
Stupen ochrany IP 20
Rychlost ota¢ania hlavy [obr/min] 1000-2100
Priemer brasneho koti¢a [mm] 225
Hluénost
Uroven akustického tlaku Lpa [dB(A)] 79,9
Neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3
Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] | 90,9
Neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalna Urover vibracii na rukovati <2,5
neistota merania K [m/s?] 1,5
zavazia [kg] 55




Informacie o vibraciach a hluénosti

Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou EN
60745-1 a st uvedené v tabulke.

Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 60745-1, hodnoty su uvedené v tabulke
vysSie.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so Standardnou
skuSobnou metédou a mdze byt pouZitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena droven vibracii moze byt tiez pouzitd na predbezné posudenie
vystavenia na vibracie.

Urovefi vibracii sa podas skutodného pouZivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych nastrojov,
najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur¢enia opatreni zameranych
na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v redlnych podmienkach
pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢astiach prevadzkového cyklu, vratane
Casu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky cinnosti musia byt’ vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Zariadenie najprv vyberte z tovarenského balenia, skontrolujte, ¢i je kompletné (12.
bod uzivatelskej priruc¢ky), overte technicky stav zariadenia, ¢i sa mechanicky
neposkodilo (po¢as prepravy). Nasledne vyberte a namontujte (podla 10. bodu
uzivatel'skej prirucky) pozadovanu brusnu hlavu a brusny papier s vhodnou
zrnitostou. Predtym, nez za¢nete brisku pouzivat, namontujte brasnu hlavu (pozri
obr. B - F). Postupujte nasledovne: Odstrante vSetky zabezpecéenia Do hlinikového
16Zka hlavy vlozte lanko spolu s pancierovou hadi¢kou. Plastovy tanier dotiahnite,
az kym nebudete citit znacny odpor. Krizovym skrutkovaom odskrutkujte
upevriujucu skrutku a sti€asne plochym klu¢om zablokujte maticu. Do 16zka vzpery
hlavy vsurite hlinikovd vzperu takym spdésobom, aby sa otvor vo vzpere nachadzal
v osi s otvormi v 16zku. Pripravené spojenie zoskrutkujte. Na pripojné hrdlo zalozte
kratku drazkovanu trubicu. Trubicu upevnite strmefiom. V zadnej Ccasti
teleskopického ramena zariadenia je pripojné hrdlo uréené na pripajanie sacej
trubice priemyselného vysavaca. Uvolnite maticu hrdla, zastréte koncovku trubice
a zatlacte skor uvolnent maticu. Bruska je pripravena na pouZzitie.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia elektrického napajania
by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poziadavkami na elektrické inStalacie
a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouzivania. Parametre minimalneho
prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!

Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
700+1400 1 10

Instalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlZzovacich kablov
skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi€a menSi ako je pozadované (pozri tabulku).
Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny pripadnému
poskodeniu. Nepouzivajte poSkodené predizovacie kable. Pravidelne kontrolujte
technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia

VZzdy pred zapnutim stroja skontrolujte, ¢i vSetky ochranné prvky a ¢asti zariadenia
su funkéné. Vzdy pred kazdym pouzitim skontrolujte urovern opotrebovania
brusnych kruhov. Nepouzivajte opotrebované alebo nefunkéné. Stroj spustajte v
horizontalnej polohe bez zataze (tzn. nesmie sa dotykat opracovavaného povrchu
steny, stropu). Vypina¢ zariadenia je umiestneny na vrchnej strane plasta hnacej
jednotky. Tlacidlo oznacené ,ON“ je ur¢ené na spustanie zariadenia, tlacidlo
oznacené ,OFF* je uréené na zastavovanie zariadenia. V dolnej Easti plasta hnacej
jednotky je umiestnené ovladacie koliesko uhlovej rychlosti. Operatorovi umozriuje
plynulo nastavovat uhlovu rychlost vretena zariadenia v rozpéti 1000 — 2100 ot/min.
Na koliesku su umiestnené oznacenia od 1 do 5. Poloha oznatena znakom 1
znamena pracu pri 1000 ot/min., poloha ozna¢ena znakom 5 znamena pracu pri
2100 ot/min. Polohy 2, 3 a 4 su prostredné hodnoty, a maju priblizne nasledujice
hodnoty: poloha 2 — 1250 ot/min., poloha 3 — 1500 ot/min., poloha 4 — 1750 ot/min.
Stroj nenechavaijte spusteny na volnobehu. Stroj, ktory je pripojeny k el. napatiu,
nikdy nenechavajte bez dozoru. Po skonéeni prace vzdy vytiahnite zastréku z el.
zasuvky. Stroj nepretaZzujte, nepracujte vkuse dlhSie ako 20 min.

9. Pouzivanie zariadenia
Stroj v ziadnom pripade nespustajte, ked’ sa brasny kruh
A POZOR dotyka opracovavaného povrchu.

Spustite priemyselny vysava¢. Ovladacim kolieskom nastavte pozadovanu uhlovd
rychlost brusky. Spustite teleskopicki brusku pripojend k vysavacéu stlacenim
tlacidla zapinaca (presurite na polohu ON). Pockajte, kym stroj dosiahne nastavenu
rychlost. Hlavu stroja jemne pritlacte k opracovavanému povrchu a plynulymi
pohybmi zaénite brusenie, po jednom mieste opracovavaného povrchu prejdite
niekolkokrat. Pripominame, Ze finalny efekt brisenia vo velkej miere zavisi od
zrnitosti pouzitého brisneho kruhu. NajlepSie efekty brisenia suchych sadrovych
povrchov sa dosahuju pouzitim brusnych kruhov so zrnitostou 120 az 240. Pre

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez

Skoér, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

ulahcenie, uvadzame orientacné zrnitosti brusnych kruhov podla typu
vykonavaného brusenia.

Zrnitost Ur€enie

40 Na odstrariovanie vyraznych nerovnosti povrchu

60 Na odstrafiovanie mensich nerovnosti povrchu

80 Na odstrariovanie farieb a lepidiel

100 Na vyhladzovanie

120 Na vstupné brusenie

150-180 Na brusenie

240 Na brusenie rychloschnucich povrchov

Ked sa brusny kruh opotrebuje, vymerite ho. Merite zrnitost pouzZivanych kruhov.
Pracu zacnite s kruhmi s men$ou zrnitostou, a konéte s jemnymi zrnami. Pri
vymene brasnych kruhov briusku vzdy bezpodmienecne odpojte od el. zasuvky!
Pocas prace, tzn. brisenia, brasku jemne pritlacajte k opracovavanému povrchu.
Iba vtedy sa vznikajuca sutina naleZite odvadza do vysavaca. Ak sa hlavica nakloni
alebo ked je trochu zdvihnutd, vznikajuca sadrova sutina zaéne okamzite unikat do
miestnosti, a systém odvadzania sutiny ju nedokazZe odsat. Po€as prace pouZivajte
ochranné okuliare a protiprachovi masku. Vdaka oscilacnej trojuholnikovej hlave
sa daju opracovavat rohy a iné tazko dostupné povrchy.

Ked skoncite brusenie, brasku vzdy najprv vypnite stlacenim tlacidla oznaceného
,OFF*, a az potom vypnite pripojeny vysavac.

10. Priebeznéa udrzba

ﬂ POZOR Vsetky udrzbové ¢innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,

ked' je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. VZdy pred zacatim prace skontrolujte,
¢i brasny kruh nie je opotrebovany. Vzdy pouzivajte iba funkéné. Dbaijte o to, aby
bol stroj nalezite Cisty, predovSetkym Cistite vstupné prieduchy motora (je to velmi
dolezité). Tuto ¢innost najlepsie vykonajte pridom stla¢eného vzduchu prefukujuc
brasku.
Kontrolujte stav uhlikovych zberacov. Ak sa po€as preukaze, Ze su kratSie ako 5
mm, bezpodmienecne ich vymerite na nové.

Vymena hnacieho lanka

Predtym, nez zaénete vymienat hnacie lanko skontrolujte, i nie je mechanicky
poskodena elasticka pancierova hadicka, a ¢i sa v nej nenachadzaju zvySky
poskodeného lanka. Skontrolujte stav gumového o-krizka, ktory je na zavitovej
Casti pancierovej hadi¢ky. Postup vymeny hnacieho lanka (v zatvorkach &isla dielov
na schematickom nakrese): Povolte viazaciu pasku, ktord je v dolnej Casti
odsavacej trubice, zosunte gumovy kryt, odskrutkujte dve skrutky upevriujuce
Specialnu podlozku, vyberte pancierovi hadi€ku z tvarovky a druhy koniec
vyskrutkujte z korpusu vretena, odstrarite poskodené lanko. Pri montazi nového
lanka zaskrutkujte elasticku pancierovu hadi¢ku do korpusu vretena, do pancierovej
hadicky vsurite az dokonca nové lanko, pokrutte kotu¢ brusky tak, aby koncovka
lanka zapadla do 16Zka hnacej hriadele, druhy koniec lanka vsurite do krytu lanka a
vloZzte do vretena ota€anim kotu¢a brusky, dvoma skrutkami, ktoré ste predtym
vyskrutkovali, upevnite Specialnu podlozku, na Specialnu podloZku nasurite gumovy
kryt, na tvarovku upeviujucu pancierovd hadi€ku zalozte odsavaciu trubicu,
zatiahnite viazaciu pasku. Vymenu lanka vyuzite na namazanie lanka ako aj vnutra
pancierovej hadi¢ky (najprv ju nalezite vycistite) vhodnym mazivom, napr. £T4.
Brusku pred uchovavanim odistite od sadrového prachu, skladujte na suchom
mieste, chranenom pred pristupom vihkosti. Stroj, ktory je pripojeny k el. napatiu,
nikdy nenechavajte bez dozoru. Po skonéeni prace vzdy vytiahnite zastrcku z el.
zasuvky. Zariadenie pripajajte k el. napatiu iba po€as vykonavania prace.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Odporucané prislusenstvo a nahradné diely

Pre pohodinejSiu pracu odporiu€ame pomocnu racku s kat. ¢. DED77481. Z
prevadzkovych dovodov odpori¢ame, aby ste v teleskopickej bruske pouzivali
kotuce s priemerom 225 — 230 mm. Odporiéame brusne kruhy DEDRA s r6znou
zrnitostou. Maju nasledujlce katalégové ¢isla: hribka 60 - DED77490, hrubka 80 -
DED77491, hrubka 100 - DED77492, hrubka 120 - DED77493, hribka 150 -
DED77494, hribka 180 - DED77495, hribka 240 - DED77496.

Odporucame tiez mriezkové briusne kruhy DEDRA. Na jednej strane majua dihSiu
zivotnost, ale na druhej strane su v porovnani s brisnym papierom menej precizne.
Katalégové ¢.: hrubka 80 - DED7749S1, hrabka 100 - DED7749S2, hrabka 120 -
DED7749S3, hribka 180 - DED7749S5. Hnaci kdbel ma &islo dielu XDED7748.24.
Stetce XDED7748.79 / YSGOO2. Montazny disk, katalégové &islo XDED7749.02.
Kabelové pancierovanie, kat. C. XDED7749.87

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové ¢islo nachadzajlice sa
na typovom $titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predavajlci je povinny prijat reklamovany produkt), odo$lite do najblizSieho
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaruény list. Po skonceni zarucnej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
Pred zac¢atim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
Stroj nefunguje Napadjaci kabel je | Zastrcku =zastréte hlbSie do
Zle pripojeny, alebo | zasuvky, skontrolujte napajaci

je posSkodeny kabel. Ak objavite, Ze je napajaci
kabel poskodeny, zariadenie

odovzdajte do servisu na opravu.

Vel. zasuvke nie je | Skontrolujte napatie v el

el. napatie. zasuvke. Skontrolujte, ¢&i sa
neaktivoval isti€.

Poskodeny Vymerite zapinaé na novy -—

zapinaé zariadenie odovzdajte do servisu

na opravu.




Motor nema vykon, | Opotrebované kefy. Vymerite na

hybe sa velmi | nové — zariadenie odovzdajte do
tazko servisu na opravu.
Citit’ zdpach | Motor sa musi opravit -
spalenej izolacie zariadenie odovzdajte do servisu
na opravu.

Motor sa prehrieva | Upchané vetracie | Prefukajte stlacéenym vzduchom.
otvory

Efektivnost prace | Opotrebovana Vymerite pracovnu koncovku na

je velmi nizka pracovna koncovka | novu.

13. Kompletizacia zariadenia

1. Teleskopicka bruska, 2. Komplet brasnych kruhov (6 ks), 3. Dvojfunkény plocho-
krizovy skrutkovag, 4. Komplet dvoch adaptérov, 5. Pruzny kabel; 6. Nahradné
hnacie lanko, 7. elektrografitové kefy

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouZité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej inie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom sposobe likvidacie.

Zarucény list
na
Teleskopicka bruska
Katalégové & : DED7748 Cislo $arze: ......cococoevuvuennnn.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiiiirineene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var§ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Ruditel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajici z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voc¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

podpis Uzivatela

Prvky Vyrobku na ktoré sa

o Trvanie zaru¢nej ochran
vztahuje zaruka ) Y

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,

Teleskopicka bruska ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

elektrografitové kefy, hnaci kdbel | Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap. Aby
reklamacény proces prebiehal efektivne odporG€ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporucania uvedené v uZivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a élenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedtra

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zlozenim
reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zarucny servis,
odporuéame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost’ UzZivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru€enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporti¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ogistit.
Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame doruéit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZzuje o ¢as, poc¢as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislu$nych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Gdajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloé¢nost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedury zariadenia, a to v stlade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml&ania tychto narokov a poziadaviek.

4. Va8e udaje modzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarudit' zabezpec€enie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spractvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym tdajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracivania, prenesenie Udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov
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Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso apra$as

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruosimas darbui

Jungimas j tinklg

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

©CENoOO,rWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.

A B
Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biti elektros
srovés smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy prieZzastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Slifavimo galva, 2. Slifuoklio kotas, '33 Greicio reguliavimo rankena, 4.
Pramoninio dulkiy siurblio pajungimo lizdas, 5. Slifuoklio dulkiy nusiurbimo Zarna,
6. Galvos trosas, 7. Slifuoklio jungiklis

3. Prietaiso paskirtis

Slifuoklis — tai produktas, suprojektuotas sieny ir gipso kartono luby padengty
gipsiniu glaisty $lifavimui. Slifuoklio konstrukcijoje buvo panaudota dulkiy
nusiurbimo sistema. Pajungiant Slifuoklj prie pramoninio dulkiy siurblio leidzZia
Zymiai sumazinti dulkiy sklidimg darbo metu. Slifuoklis turi ilgg kota, leidZiant]
operatoriui Slifuoti sieny ir luby pavirsius 3,0-3,5 m nuotolyje. Judanti jrankio galva
leidZia dirbti bet kuriame sienos, luby ar net grindy pavirSiuje. Tinkamo gridétumo
Svitrinio popieriaus naudojimas leidzia Salinti dazy arba klijy sluoksnius nuo tinky ir
metaliniy pavirsiy. Slifuojami pavirsiai turi bati sausi.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
Nerekomenduojama dirbti su ilgako€iu Slifuokliu, kai prie jo néra pajungta dulkiy
Salinimo sistema. Kaip dulkiy Salinimo sistemg reikia naudoti pramoninius dulkiy
siurblius, pritaikytus gipso dulkiy Salinimui. Reikia besalygiskai laikytis dulkiy
siurbliy gamintojy nurodymy ir naudoti specialius maiSus, leidziancius efektyviai ir
saugiai dulkiy siurbliui $alinti gipso dulkes. Pasikonsultuoti su pardavéju.
Draudziama naudoti buitinius dulkiy siurblius, nes gipso dulkés juos sugadins.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives
prie staigaus garantijos teisés praradimo.

ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
ir visas instrukcijas.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 20 minuciy.
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija.

. Techniniai duomenys

Modelis DED7748
Elektros variklis Vienos fazés komutatorius
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50

Variklio vardiné galia [W] 710
Apsaugos klasé I
Apsaugos laipsnis IP 20
Galvos sukimosi greitis [obr/min] 1000-2100
Slifavimo disko skersmuo [mm] 225
SkleidZiamas triukSmas

Garso slégio lygis Lpa [dB(A)] 79,9
Matavimo neapibréztis (Kpa) [dB(A)] 3

Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 90,9
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Maksimalus vibracijy lygis ant rankenos <2,5
Matavimo neapibréztis K [m/s?] 1,5

svoris [kg] 55

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal normg
EN 60745-1i pateikta lenteléje.

Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 60745-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

0 DEMESIO Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu
visada reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting matavimo
metoda ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas virpesiy
palyginimas gali bati panaudojimas pirminei /virpesiy grésmeés vertinimui. Virpesiy
virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo deklaruojamy ver¢iy,
priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo biddo, ypatingai huo naudojamo
jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy operatoriy nustatymo batinumo.
Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo salygose, reikia atsizvelgti j visas
operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra i§jungtas
arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui

Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus i$
ADEMESIO lizdo kistuka.
18émus jrenginj i$ jpakavimo ir patikrinus komplektavima (Naudojimo instrukcijos 12
punktas) bei jrenginio bakle, ar néra mechaniniy, transporto metu atsiradusiy
pazeidimy, pasirinkti ir sumontuoti (pagal Naudojimo instrukcijos 10 punkto
nurodymus) atitinkama $lifavimo galva ir atitinkamo griidétumo $vitrinj popieriy.
Prie$ pradedant darbg su $lifuokliu reikia pritvirtinti Slifuoklio pada (zidr. nuotr. B -
F). Tam reikia: Nuimti apsaugas. Galvos aliuminio lizde patalpinti trosg su apsauga.
UzZsukti plastikine Iékste, kol pasijus pasiprieSinimas. KryZminiu atsuktuvu atsukti
tvirtinimo varztg tuo paciu metu ploksciu raktu atblokuojant verzZle. Jdéti aliuminio
kronsteing | galvos kronsteino lizda taip, kad skyluté kronsteine atitikty lizdo
skylutes. Susukti paruostg sujungimg. Uzdéti trumpa gofruotg Zzarng ant jungties.
Sutvirtinti ,U" tipo varztu. Galinéje koto dalyje yra jungtis pramoninio dulkiy siurblio
Zarnai. Atpalaiduoti jungties verZle, jdéti Zzarnos antgalj ir uzsukti anksciau atsuktg
verzle. Slifuoklis yra paruostas darbui.

7. Jungimas j tinklg

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo jtampa
atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius su
elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr. lentelé

). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu negrésty perpjovimas.
Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido
techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
ADEMES|0 Prie§ prietaiso ijvu.ngimq reilff‘a bﬁt_ir!ai atlikti veiksmus,
aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Kiekvieng karta, prie$ jjungiant jrenginj, batina patikrinti, ar visi saugumo elementai
veikia teisingai. Kiekvieng karta reikia patikrinti abrazyviniy disky susidévéjimo
laipsnj. Draudziama dirbti, jei jie susidévéjo arba yra netinkamos buklés. Jrenginys
turi bati jjungiamas horizontalioje padétyje be apkrovos (jis negali liesti Slifuojamo
sienos, luby pavirSiaus). |renginio jungiklis yra virSuje ant pavaros korpuso.
Mygtukas su Zyma ,ON* skirtas jjungti jrenginj, mygtukas su Zyma ,,OFF* i§jungia jj.
Apatinéje pavaros korpuso dalyje yra greicio reguliavimo rankena.

Ji leidZia operatoriui tolygiai reguliuoti sukimosi greitj nuo 1000 iki 2100 sdk./min.
Ant reguliatoriaus yra Zymos nuo 1 iki 5. Pozicija pazyméta ,1“ reiSkia darbg 1000
suk./min. grei€iu, pozicija ,5" reiSkia darbg 2100 suk./min. grei€iu. Pozicijos 2, 3 ir
4 yra vidutinés ir mazdaug atitinka: pozicija 2 - 1250 sdk./min., pozicija 3 - 1500
stk./min., pozicija 4 - 1750 sdk./min. Nepalikti jrankio tusciosios eigos padétyje.
Draudziama palikti be priezidros jrankj jjungta j elektros tinkla. Baigus darba, batinai
reikia iSimti kiStukg i§ rozetés. Neperkrauti jrenginio, nedirbti be pertraukos ilgiau
nei 20 min.

9. Prietaiso naudojimas
Draudziama jjungti jrenginj, jei abrazyvinis diskas liecia
ADEMESIO apdirbama pavirsiy.

ljungti pramoninj dulkiy siurblj. Grei€io reguliatoriaus pagalba nustatyti norimg
Slifuoklio sukimosi greitj. |jungti pajungta prie dulkiy siurblio ilgakojj Slifuoklj
paspaudziant jungiklio mygtuka ,ON". Leisti, kad jrenginys pasiekty nustatyta greit;.
Lengvai paspausti galva ir tolygiais judesiais pradéti Slifavima kelis kartus $lifuojant
tg patj pavirSiaus taskg. Reikia Zinoti, kad galutinis Slifavimo proceso rezultatas
labai priklauso nuo naudojamo abrazyvinio disko gridétumo. Slifucjant sausus
gipso kartono pavirSius, geriausi rezultatai yra pasiekiami naudojant 120-240
gradétumo abrazyvinius diskus. Norint palengvinti parinkimg, nurodome disky tipus,
geriausiai tinkancius skirtingoms $lifavimo operacijoms.

Gradétumas | Paskirtis

40 Salinti didelius pavir$iaus nelygumus
60 Salinti nedidelius pavirsiaus nelygumus
80 Salinti dazus ir klijus

100 Lyginimas

120 Pradinis $lifavimas

150-180 Slifavimas

240 Greitai dzidstan¢iy pavirsiy Slifavimas

Keisti abrazyvinius diskus, jiems susidévéjus. Keisti naudojamy disky gradétuma.
Darbg pradéti su mazesnio gridétumo diskais, o baigti su itin smulkiais. Kiekvieng
kartg kei€iant abrazyvinj diska, $lifuoklio laido kiStukas turi bati iSimtas i$ rozetés.
Darbo metu Svelniai prispausti lifuoklj prie apdirbamo pavirsiaus. Tik tuomet dulkiy
siurblys teisingai Salins susidarancias dulkes. Pakeitus galvos kampg arba lengvai



ja pakélus, gipso dulkés akimirksniy sklis j patalpg, o ne bus nusiurbiami j dulkiy
Salinimo sistemg. Darbo metu reikia naudoti apsauginius akinius ir respiratoriy.
Baigiant darba, visuomet pirmiausia reikia iSjungti mygtukg su zyma ,OFF*, o tik po
to iSjungti dulkiy siurblj.

10. Einamieji naudojimo veiksmai
Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo

A\ DEMESIO Kistuka,

Periodiskai patikrinti jrenginio technine bukle. Kiekvieng karta pradedant darbg,
patikrinti, ar abrazyvinis diskas nesusidévéjo. Visuomet naudoti tik tvarkingus.
Ripintis jrenginio $vara, ypatingg démes;j skirti variklio oro angy valymui (tai labai
svarbul!). Tai geriausia atlikti prapuciant $lifuoklj suspaustu oru.

Kontroliuoti angliniy Sepeciy bikle. Pastebéjus, jog jie yra trumpesni nei 5 mm,
besglygiskai juos reikia pakeisti naujais.

Troso keitimas

Prie§ pradedant keisti trosg, reikia jsitikinti, ar lanksti apsauga néra mechaniskai
pazeista arba ar joje néra nutrukusio troso liku¢iy. Reikia patikrinti guminio ,,0-ring*
ziedo, esancio srieginéje apsaugos dalyje, bkle.

Norint pakeisti trosg, reikia atlikti Siuos veiksmus (skliausteliuose yra dalies
sandaros schemoje numeriai): Atpalaiduoti apkabg, esancig apatinéje dulkiy Zarnos
dalyje, nuimti gumine apsaugg, atsukti du sraigtus, tvirtinancius tarpiklj, iSimti
apsaugg i§ movos, o antrg galg iSsukti i§ suklio korpuso, iSimti pazeistg trosa.
Montuojant naujg trosa, reikia jsukti lankscCig apsaugg j suklio korpusg, jdéti naujg
trosa, kol pasijus pasipriesinimas, pasukti Slifuoklio diska, kad troso galas jSokty j
pavaros asies lizda, kitg troso galg jdéti j troso apsaugg ir patalpinti suklyje taip pat
pasukant Slifuoklio diska, uzsukti tarpiklj dviem atsuktais sraigtais, uzdéti gumine
apsauga ant tarpiklio, uzdéti dulkiy Zarng ant apsaugg tvirtinancios movos,
uzspausti apkaba. Keiciant trosa, trosg ir apsaugos korpusa (i§ anksto jj nuvalius)
sutepti tepalu (pvz. £LT4).

Slifuoklis turi bati laikomas nuvalytas nuo gipso dulkiy sausoje vietoje ir apsaugotas
nuo drégmeés. Draudziama palikti be priezidros jrankj jjungta j elektros tinklg. Baigus
darbg, batinai reikia iSimti kiStuka i$ rozetés. Jrenginys turi bati jjungiamas j elektros
tinklg tik darbo metu.

11. PakeiCiamos dalys ir priedai

Rekomenduojami priedai ir atsarginés dalys

Kad bdty patogiau dirbti, rekomenduojame papildomg rankeng (kat. nr.
DED77481). Del eksploataciniy sumétimy ilgakocio Slifuoklio atveju yra
rekomenduojama naudoti 225-230 mm skersmens diskus. Rekomenduojame
skirtingo gradétumo ,DEDRA" abrazyvinius diskus. Jie turi Siuos katalogo numerius:
gr. 60 - DED77490, gr. 80 - DED77491, gr. 100 - DED77492, gr. 120 - DED77493,
gr. 150 - DED77494, gr. 180 - DED77495, gr. 240 - DED77496.

Taip pat rekomenduojama ,DEDRA* tinklinius abrazyvinius diskus. Jie pasizymi
didesniu patvarumu, bet palyginus su Svitriniu popieriumi uztikrina mazesnj
tikslumg. Katalogo nr.: gr. 80 - DED7749A1, gr. 100 - DED7749A2, gr. 120 -
DED7749A3, gr. 180 - DED7749A5. Pavaros laido dalies numeris yra
XDED7748.24. Sepetéliai XDED7748.79 / YSGOO2. Montavimo diskas, katalogo
numeris XDED7749.02. Kabelinis $arvas, kat. Nr. XDED7749.87

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas sipareigoja priimti reklamuojamg produktg), nusiysti j
servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl) arba
siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PazZeistg
produkty reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Prie§ pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Irenginys Maitinimo  laidas | Giliau jstumti kiStukg | rozete,

neveikia yra netinkamai | patikrinti maitinimo laida.
pajungtas arba | Pastebéjus, kad maitinimo laidas
pazeistas buvo pazeistas, atiduoti jrenginj |

servisg.
Rozetéje néra | Patikrinti jtampg rozetéje. Patikrinti,
jtampos ar nesuveiké saugiklis.
Sugedo jjungiklis Pakeisti jjungiklj nauju — atiduoti
jrenginj j servisg.

Variklis neturi | Susidévéjo Sepeciai. Pakeisti
galios, sunkiai | naujais — atiduoti jrenginj | servisg.
veikia
Jaucdiamas Reikia pataisyti variklj — atiduoti
degancios irenginj j servisa.
izoliacijos kvapas

Variklis Uzsikim$o Prapisti suspaustu oru.

perkaista ventiliacinés
angos

Labai mazas | Susidévéjo Pakeisti darbinj antgalj nauju.

darbo darbinis antgalis

efektyvumas

13. Prietaiso elementai

1. ilgakotis lifuoklis 1 vnt., 2. Svitrinio popieriaus disky komplektas 6, 3. Dvifunkcis
ploks¢ias-kryZzminis atsuktuvas, 4. Dviejy adapteriy komplektas, 5. Lanksti Zzarna,
6. Atsarginis trosas, 7. elektrografiniai $epeciai

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy ukiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na

lilgakotis slifavimo jrankis
Katalogo Nr: DED7748 Partijos numeris: ..........c.ccceeveinne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: ...

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........cccceeeeeniinnnnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iévvardytq
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

1l. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto pirkimo

llgakotis Slifavimo jrankis datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

elektrografiniai Sepeciai,

pavaros laidas Elementai, kuriems garantija negalioja

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

neatitinkancias



6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje $alyje neblty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazZeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikian¢ig: technines paslaugas, hosting’o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, Kkurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un ZImé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCoO~NOUHAWN -

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

Zemak noradito bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var k|Gt par
elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridindgjumus, kas apziméti ar

simbolu, un visas instrukcijas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietosanai.

2. lerices apraksts

Zim. A. 1. Slipé8anas galva. 2. Slipmasinas kats. 3. GrieSanas atruma regulésanas
griezama poga. 4. Ligzda ripniecibas puteklu slic&ja pieslégSanai. 5. Slipmasinas
puteklu nostk§anas vads. 6. Slipmasinas piedzinas trose. 7. Slipmasinas slédzis

3. lerices pielietojums

Slipmas$ina ir produkts, kas projektéts $paktelétu gipSkartona sienu un griestu
slipéSanai. Slipmasinas konstrukcija ir izmantota puteklu nostk$anas sistema.
SlipmasSinas pieslégSana ripniecibas putek|u siicé&jam |auj batiski ierobezot puteklu
izplatiSanos darba laika. Slipmasina ir aprikota ar katu, kas |auj operatoram veikt
ar sienu un griestu virsmu slipéSanu saistitus darbus augstuma Iidz 3,0-3,5 m.
Kustiga (noliecama) ierices galva lauj manipulét ar katu uz jebkadas sienas, griestu
vai pat gridas virsmas. lzmantojot slippapiru ar attiecigu graudainibu, ir iespéjams
nonemt krasas un lakas no apmestam un metala virsmam. Slip&tajam virsmam ir
jabat sausam.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-blvniecibas darbos, remonta ripnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
Nedrikst stradat ar slipmasinu ar katu bez tas pieslégSanas puteklu nosikSanas
sistémai. Ka puteklu nosiksanas sistému izmantojiet riipniecibas puteklu stcéjus,
kas paredzéti gipSa puteklu nostksanai. Obligati ievérojiet putek|u stcgju razotaju
sniegtas lietoSanas pamacibas un pareizi izvélgjiet speciadlus maisus, kas lauj
efektiva un puteklu scéjam dro$a veida savakt gipSa puteklu dalinas. Vérsieties
péc padoma pie pardevéja. Neizmantojiet majsaimniecibas puteklu sdcéjus, jo
gipSa puteklu dalinas tos var sabojat.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas modifikacijas,
apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie taltéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas. lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai
lietoSanas instrukcijai, noved pie tilitéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Darba ar ierici intervals 20 mindtes
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi funkcion&jo$o ventilaciju.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7748
Elektriskais dzinéjs Kolektora vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Dzin&ja nominala jauda [W] 710
Aizsardzibas klase Il
Aizsardzibas pakape 1P 20
Galvas rotacijas atrums [obr/min] 1000-2100
Abraziva diska diametrs [mm] 225
TrokSna emisija
Skanas spiediena vértiba Lpa [dB(A)] 79,9
Mérijuma neprecizitate (Kpa) [dB(A)] 3
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] 90,9
Mérijuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Maksimalais vibracijas limenis uz

<2,5
roktura
Mérijuma neprecizitate K [m/s?] 1,5
svars [kg] 55

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vertiba ah un mérjjuma neprecizitdte ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-1 un noradita tabula.

Trok$na emisija ir noteikta atbilstosi EN 60745-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

A\UZMANIBU

Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais vibraciju
imenis var tikt izmantots arm paklautibas vibraciju iedarbibai iepriek$&jai
novértéSanai. Vibraciju limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoS$anas veida, jo Tpasi
no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSsamibas noteikt I1dzeklus, kuru
mérkis ir nodrosinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos
lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver art
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai

A\UZMANIBU

Péc ierices iznem$anas no originala iepakojuma un komplektacijas (lietoSanas
instrukcijas 12. punkts) un ierices stavokla parbaudes mehanisko (transporta)
bojajumu konstatéSanai izvélgjiet un uzstadiet (saskana ar lietoSanas instrukcijas
10. punktu) piemérotu slipéSanas galvu un slippapiru ar attiecigu graudainibu.
Pirms darba ar slipmasinu sakSanas jasamonté slipésanas galva (skatit fot. B—F).
Sim nolakam: nonemiet aizsargelementus. Galvas aluminija ligzda novietojiet trosi
kopa ar apvalku. Savelciet plastmasas pamatni, [1dz jatat pretestibu. Ar krustveida
skrivgriezi atskravéjiet stiprinoSo skrdvi, vienlaikus blok&jot uzgriezni ar
radzinatslégu. levadiet aluminija balstu galvas ligzda t3, lai caurums balsta atrastos
viena asT ar caurumiem ligzda. Saskravéjiet sagatavoto savienojumu. Uzlieciet Tsu
rievainu vadu uz pieslégSanas Tscauruli. Piestipriniet vadu ar savilcéja palidzibu.
lerices kata aizmuguréja dala atrodas Tscaurule, kas paredzéta sik$anas $latenes
pieslégSanai rapniecibas puteklu sticéjam.

Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Veicot visas darbibas, kontaktdaks$ai ir jabat atslégtai no
kontaktligzdas.



Atlaidiet valigak Tscaurules uzgriezni, ievadiet Slitenes uzgali un saspiediet ar
ieprieks atlaisto uzgriezni. Slipmasina ir gatava darbam.

7. Pieslégsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baro$anas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnitée.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinatdja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa dro$inataja
[W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baro$anas
kabela.

8. lerices ieslégsana

A\UZMANIBU

Pirms ierices ieslégSanas vienmér japarbauda, vai visi elementi, kas atbild par
darba drosibu, ir laba stavoklii. Vienmer ir japarbauda slipdisku nodilums. Nedrikst
stradat ar nodiluSiem vai bojatiem diskiem. lerice jaiedarbina horizontala pozicija
bez noslodzes (bez saskares ar apstradajamo sienas vai griestu virsmu). lerices
slédzis atrodas dzingja korpusa aug$éja dala.

Poga ar apzim&jumu ON ir paredzéta ierices ieslégSanai, poga ar apzimé&jumu OFF
ir paredzéta tas izslégSanai. Dzinéja korpusa apak$é&ja dala atrodas grieSanas
atruma reguléSanas griezama poga. Ta lauj operatoram plastoSi regulét ierices
varpstas grieSanas atruma diapazona 1000-2100 apgr./min. Uz pogas atrodas
apziméjumi no 1 lidz 5. Pogas uzstadiSana uz poziciju, kas apziméta ar 1, nozimé
darbu ar 1000 apgr./min; uzstadiSanas uz 5. poziciju nozimé darbu ar 2100
apgr./min. 2., 3. un 4. pozicija nozimé starpvértibas un aptuveni atbilst: 2. pozicija
— 1250 apgr./min, 3. pozicija — 1500 apgr./min, 4. pozicija — 1750 apgr./min.
Nedarbiniet ierici tuk§gaita. Neatstajiet ierici, kas pieslégta tiklam, bez uzraudzibas.
Péc darba pabeigSanas obligati izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzda.
Neparslogojiet ierici, nestradajiet bez partraukuma ilgak ka 20 min.

9. lerices lietoSana
AUZMANTBU Nekad neieslédziet ierici, ja slipdisks saskaras ar
apstradajamo virsmu.

ledarbiniet rdpniecibas puteklu sicéju. lzvélgjiet varpstas grieSanas atrumu,
uzstadot attiecigu atrumu ar reguléSanas pogu. leslédziet puteklu slcéjam
pieslégto slipmasinu, nospiezot slédZza pogu ON. Laujiet iericei sasniegt pilnus
iestatitos apgriezienus. Viegli piespiediet galvu pie apstradajamajai virsmai un
saciet slipét ar plustoSam kustibam, vairakas reizes parejot pari §$im paSam
punktam apstradajamaja virsma. Janem véra, ka slipéSanas procesa gala rezultats
liela méra ir atkarigs no lietotd slipdiska graudainibas. Vislabakos sausu
gipsSkartona virsmu slipéSanas rezultatus var sasniegt, izmantojot slipdiskus ar
graudainibu 120-140. Ertibas labad noradam slipdisku graudainibu atseviskiem
slipéSanas darbu veidiem.

Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
aprakstitas nodala “Sagatavo$ana darbibai”.

Graudainiba | Paredzéts lietoSanai

40 Lai likvidétu bitiskus virsmas nelildzenumus
60 Lai likvidétu nelielus virsmas nelidzenumus
80 Lai likvidétu krasu un Iimi

100 Lai izgludinatu

120 Pirmreizéjai slipésanai

150-180 Slipésanai

240 Atri zUsto$u virsmu slipé$anai

no varpstas korpusa, izvelciet bojato trosi. Uzstadot jaunu trosi, iegrieziet elastigo
apvalku varpstas korpusa, ievadiet jauno trosi apvalka Iidz pretestibai, pagrieziet
slipmasinas disku ta, lai troses gals ienaktu dzeno3as ass ligzda, otru troses galu
ievadiet troses apvalka un novietojiet to varpsta, art pagriezot slipmasinas disku,
pieskravéjiet specialo paplaksni ar divam iepriek§ demontétajam skravém, uzvelciet
gumijas apvalku uz specialo paliktni, uzlieciet puteklu nosikSanas $|ateni uz
veidgabalu, kas stiprina apvalku, savelciet savilcéju. Troses nomainu izmantojiet
troses un apvalka iek$éjas dalas iesmérésanai (iepriek$ to iztirot) ar smérvielu,
pieméram, £ T4.

Attirita no gipSa putekliem slipmas$ina jauzglaba sausa vieta, kas aizsargata pret
mitruma ieklGSanu. Neatstdjiet ierici, kas pieslégta tiklam, bez uzraudzibas. Péc
darba pabeigSanas obligati jaizvelk kontaktdak$a no kontaktligzda. lerici pieslédziet
tiklam tikai uz darba laiku.

11. Rezerves dalas un piederumi

leteicami aksesuari un rezerves dalas

Ertakam darbam iesakam paligrokturi ar kat. Nr. DED77481. Ekspluatacijas
apsvérumu dé| ar slipmasinu ar katu ieteicams izmantot diskus ar diametru 225—
230 mm. lesakam slipdiskus DEDRA ar dazadu graudainibu. Tiem ir $adi kataloga
numuri: biez. 60 — DED77490, biez. 80 — DED77491, biez. 100 — DED77492,
biez. 120 — DED77493, biez. 150 — DED77494, biez. 180 — DED77495, biez.
240 — DED77496. lesakam arT tikla slipdiskus DEDRA. Tiem ir raksturigs ilgaks
kalpoSanas laiks, tacu tie piedava mazaku precizitati salidzinajuma ar smilSpapiru.
Kataloga Nr.: biez. 80 — DED7749S1, biez. 100 — DED7749S2, biez. 120 —
DED7749S3, biez. 180 — DED7749S5.

Piedzinas kabelim ir dalas numurs XDED7748.24. Sukas XDED7748.79 /
YSGOO2. Montazas disks, kataloga numurs XDED7749.02. Kabelu brunas, katal.
Nr. XDED7749.87

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas numuru no
kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda remonti tiek veikti saskand ar
noteikumiem, kas noradtti garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir
janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa
centra, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams
timekla vietné www.dedra.pl), vai janosuta uznémuma Dedra Exim galvenaja
servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda
remontus veic galvenais servisa centrs. Nosdatiet ierici servisa centra (satjuma
izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas sakSanas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.

Probléma lemesls Risinajums
lespiediet kontaktdakSu dzilak
BaroSanas kabelis kontaktligzda, parbaudiet
nepareizi pieslégts baroSanas kabeli. BaroSanas
vai bojats. kabela bojajuma gadijuma nododiet
ierici servisa centra.
R Parbaudiet spriegumu ligzda.
“ Korjtaktllgzda nav Parbaudiet, vai neiedarbojas
Masina sprieguma. i
. drosinatajs.
nedarbojas. — T
= - Nomainiet slédzi ar jaunu —
Bojats slédzis. RS . _
nododiet ierici servisa centra.
Dzin&jam nav jaudas, | Nolietotas sukas. Nomainiet tas ar
tas sak darboties ar jaunam — nododiet ierici servisa
gratibam. centra.
Jutama sadegus$as NepiecieSams remonts — nododiet
izolacijas garsa. ierici servisa centra.
Dzinéjs Aizsprostotas Izpatiet ar saspiesto gaisu
parkarst. ventilacijas atveres. P P 9 )
Darba .
efektivitate Nol|etlots darba Nomainiet darba uzgali ar jaunu.
NN uzgalis
ir loti maza.

Nomainiet slipdiskus, ja tie ir nodilusi. Mainiet izmantoto disku graudainibu. Saciet
darbu ar diskiem ar mazaku graudainibu, un beidziet ar smalku parklajumu.
Vienmer veiciet slipdiska nomainu, iepriek$ izvelkot kontaktdak$u no baro$anas
kontaktligzdas. Darba laika viegli piespiediet slipmaSinu pie apstradajamajai
virsmai. Tikai tad puteklu dalinas tiek pareizi nosiktas puteklu sticgja. Ja galva tiek
noliekta vai mazliet pacelta, gipSa putekli ieklUst telpa ta vieta, lai tiktu savakti ar
puteklu nostikS8anas sistémas palidzibu. Darba laika izmantojiet aizsargbrilles un
respiratoru. Beidzot slipéSanu, vienmér vispirms izslédziet slipmasinu, nospiezot
pogu, kas apziméta ar OFF, un tikai péc tam izslédziet puteklu sicéju.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas

A\UZVANIBU

Periodiski parbaudiet ierices tehniskais stavokli. Pirms darba sak3$anas vienmér
parbaudiet, vai slipdisks nav nolietots. Vienmeér stradajiet ar darbderigiem diskiem.
Ripéjieties par ierices tiribu, 1pasu uzmanibu pievérSot dzinéja gaisa ieplides
cauruma tiridanai (loti svarigi). So darbibu vislabak veikt, caurpisot slipmasinu ar
saspiesto gaisu.

Kontroléjiet elektrografita suku stavokli. Ja konstatéts, ka tas ir 1sakas par 5 mm,
tas obligati janomaina ar jaunam.

Piedzinas troses nomaina

Pirms nomainit piedzinas trosi japarliecinds, ka elastigajam apvalkam nav
mehaniskos bojajumus, vai tajd neatrodas bojatas troses atliekas. Japarbauda
gumijas O-gredzena stavoklis uz vitnotas apvalka dalas.

Lai nomainitu piedzinas trosi, javeic $adas darbibas (iekavas noraditi dalu numuri
kopsalikuma ras&juma): atlaidiet valigak savilcgju, kas atrodas puteklu nosikSanas
Slitenes apaks$éja dala, atvelciet gumijas aizsargu, atskrivéjiet divas skraves, kas
stiprina specialo paplaksni, izvelciet apvalku no veidgabala, bet otru galu izgrieziet

Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
atslégtai no kontaktligzdas

13. lerices komplektacija

1. slipmasina ar katu; 2. slipdisku komplekts ; 3. divfunciju krusta/plakanais
skravgriezis; 4. divu adapteru komplekts; 5. elastigais vads; 6. rezerves piedzinas
trose, 7. elektrografita sukas

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso3o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem viet&jiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadeém vai izplattaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.



Garantijas talons
uz

Shipmasina ar katu

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccoeeevieeiieennnene
Lietotaja apliecinajums:
Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arT par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var8avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $Saja Garantijas talond, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSsanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
Iiguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi no
tiesiskam attiectbam, ir ierobeZota tikai [1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Lietotaja paraksts

Produkta elementi, appemti ar

garantiju Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Sfipmasina ar katu datuma noradita Garantijas talona

elektrografita sukas, piedzinas

kabelis Elementi neapnemti ar garantiju.

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoS8u Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus,
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu
majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas
ietvaros”).

seviSki pareizas

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rGpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veik$anai.

3. Juasu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiS8anas laikd un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodros$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
Iiguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiestbas parstit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiestbas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltédk az utasitdshoz. A
megfelelségi nyilatkozat hianyaban 1épjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon Gtmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az A

utasitasokkal.
Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartdsa aramitést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A dabra: 1.Csiszol6 fej, 2. Csiszold zsiraf, 3.Fordulatszam szabalyozé gomb, 4.Ipari
porszivé csatlakoz6 aljzat, 5. Csiszol6 portalanité téml6, 6. Fej meghaijté huzal, 7.
Csiszol6 kapcsold

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A csiszolé glettel6gipsszel bevont gipszkarton falak és mennyezetek csiszolasahoz
terveztek. A csiszologép portalanité rendszerrel kerilt megtervezésre. A
csiszolégép ipari porszivora csatlakoztatdsa lehetévé teszi a térmelék munka
kdzbeni szétterjedésének komoly mértékl korlatozasat. A csiszolégép zsiraffal
rendelkezik, mely lehetévé teszi a felhasznalé szamara a falat és mennyezetek 3,0
- 3,5 m magassagig torténé megmunkalasat . A mozgo (csuklds) fej lehetévé teszi
a zsiraf barmilyen fellleti falon, mennyezeten, vagy akar padlé térténé hasznalatat.
A megfelel6 szemcseméretli csiszolopapir alkalmazasaval a festéket és ragasztot
el lehet tavolitani a vakolatrdl és a fém feliiletekrél. A csiszolt fellletnek szaraznak
kell lennie.

Megengedett a berendezés haszndlata felyjitési-épitési  munkakhoz,
javitomihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka korilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhat6. Nem szabad dolgozni a falcsiszold zsiraffal a térmelék eltavolitasi
rendszer csatlakoztatasa nélkil. Térmelék eltavolitasi rendszerként hasznaljon
gipszpor elvezetését szolgald ipari porszivét. Feltétel nélkil tartsa be a porszivé
gyartéjanak uzemeltetési eldirasait és hasznaljon a gipszport hatékonyan, valamint
a porszivé szamara biztonsagosan eltarold specialis zsakot. Kérjen tanacsot az
eladotdl. Ne hasznaljon haztartasi porszivot, mert az apré szemi gipszportol tonkre
mehet. A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan moddositas, karbantartdsi tevékenység, amelyet a felhasznaloi
kézikdnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné. A
helytelen, vagy az Uzemeltetési utasitdsnak nem megfelel6 hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemmad S2 20 perc
A gép kizardlagosan jol mikoddd szell6ztetéssel rendelkez6 zart térben
hasznélhato.

5. Miiszaki adatok
Modell DED7748
Elektromos motor Egyfazisi kommutatoros
Halozati feszlltség [V] 230 ~
Haloézati frekvencia [Hz] 50
Motor névleges teljesitménye [W] 710
Védelmi osztaly 1l
A védelem foka 1P 20
A fej fordulatszama [obr/min] 1000-2100
A csiszoldkorong atméréje [mm] 225
Zajkibocsatas
Hangnyomas szint Lpa [dB(A)] 79,9
Mérési bizonytalansag (Kpa) [dB(A)] 3
Hangteljesitmény szint Lwa [dB(A)] 90,9
Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3
Maximalis rezgésszint a markolaton <2,5
mérési bizonytalansag K [m/s?] 1,5
suly [kg] 55

Informacié a rezgésrél és a zajrol

Arezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 60745-1 szabvany szerint
hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 60745-1, szerint hataroztdk meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast,
A\FIGYELEM [y i)

hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati moédszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkdzzel dsszehasonlitadsara hasznalhatd. A rezgés is
hasznalhaté a rezgés expozicié elézetes értékelésére.

A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgben, hogy milyen mdédon haszndljgk a munkaeszkdzoket,
kiléndésen a munkadarab tipusardl és a kezelé védelme érdekében sziikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valdés hasznalati
korilmények kozott pontosan meg lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a
készllék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem haszndljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugoé ki van
AHGYELEM huzva a konnektorbél.

A berendezésnek a gyari csomagolasbdl torténd kicsomagolasa, a készlet
(hasznalati utasitds 12. pontja) meglétének és a berendezés mechanikus
(szallitasi) sérilés tekintetében torténd ellenérzése utan valassza ki és szerelje fel
(a hasznalati utasitas 10. pontja szerint) a csiszoléfejet és a megfelelé szemcséji
csiszolopapirt. A munka elkezdése elétt a csiszoléra fel kell szerelni a csiszol6 fejet
(lasd (B - F kép). Ennek céljabol: Tavolitsa el a rogzitést. A fel aluminium aljzataba
helyezze be a huzalt a burkolataval egyitt. Csavarozza be a mianyag tanyért
érezhetd ellendllasig. Kereszt csavarhuzéval csavarozza ki a rogzité csavart, mig
villaskulccsal kontrdzza az anyacsavart. Helyezze ra az aluminium konzolt a fej
konzol aljzataba, oly médon, hogy a konzol furatai fedjék egymast az aljzat
furataival. Az el6készitett csatlakozasokat csavarozza 6ssze. Tegye fel a rovid
hullamos vezetéket a csatlakozo6 csdnkra. A vezetéket régzitse szoritébilinccsel. A
csiszologép zsirafija hatsé részén talalhaté az ipari porszivé szivocsoéve
csatlakoztatasat szolgalé csonk. Lazitsa fel a csonk csavaranyadjat, tolja be a csé
végét és hlzza meg a korabban meglazitott csavaranyat. A csiszologép
hasznalatra készen &ll.

7. Csatlakozas a halézathoz

Mielétt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gyézédjon meg arrél, hogy
a tapfesziltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapveté
kévetelményeknek megfelelen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie a
hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis keresztmetszetének
paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkoz teljesitményétél fliggéen az
alabbi tablazatban talalhato:

munka koézben mindig

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] [A]
700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt tgy,
hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sériilt hosszabbitd kabeleket.
Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék Uzembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A gép bekapcsolasa el6tt mindenkor ellenérizze, hogy az lizembiztonsagért felelés
elemek mikddnek. Minden alkalommal ellenérizze a csiszold tarcsak
elhasznaldédasat. Ne dolgozzon elhasznalddott vagy hibas csiszolod tarcsaval. A
gépet fliggbleges helyzetben, terhelés nélkil kell elinditani (a megmunkalt fal,
mennyezett megérintése nélkll). A gép kapcsoldja a meghajtdé egység
burkolatanak felsé részén talalhato.

Az ON jelzésli gomb a gép bekapcsolasat, mig az OFF jelzési gomb a gép
kikapcsolasat szolgdlja. A meghajté egység burkolatanak felsé részén talalhaté a
fordulatszam szabalyozé gomb. Ezaltal a felhasznalé fokozatmentes tudja a gép
orsoja fordulatszamat szabalyozni 1000 - 2100 ford/perc tartomanyban. A gombon
jelolés lathato 1-tél 5-ig . A gomb 1-es helyzetbe allitdsa 1000 ford/perc, mig az 5-
0s helyzetbe allitasa 2100 ford/perc sebességet jelent. A 2, 3 és 4 helyzet kozbens6
sebességet jelent és megkozelitdleg: 2-es helyzet - 1250 ford/perc, 3-as helyzet -
1500 ford/perc, 4-es helyzet - 1750 ford/perc Ne hagyja a gépet Ures jaratban. Ne
hagyja a csatlakoztatott gépet felligyelet nélkil. A munka befejeztével
csatlakoztassa le a dugét a halézatrél. Ne terhelje tul a gépet, ne Gzemeltesse
folyamatosan 20 percnél tovabb.

9. A késziilék hasznalata
AF|GYELEM Soha sem szabad a gépet a csiszolé tarcsa megmunkalt
feliilettel val6 érintkezésekor elinditani.

Inditsa el az ipari porszivét. Valassza meg a csiszologép tengelye fordulatszamat
a szabalyozé gomb megfeleld helyzetbe allitasaval. Kapcsolja be a porszivohoz
csatlakoztatott falcsiszolé zsirafot az ON gomb megnyomasaval. Varja meg, mig a
gép eléri a megadott fordulatszamot. Enyhén nyomja ra a fejet a megmunkalt
fellletre és folyamatos mozgatassal kezdje el a csiszolast, néhanyszor athaladva
a megmunkalt felllet ugyanazon helyén. Emlékezzen ra, hogy a csiszolas
eredménye nagy mértékben a hasznalt csiszolokorong szemcseméretétdl fligg. A
szaraz gipszkarton fellleteken a legjobb eredményt a 120-240 szemcseméreti
csiszoldkoronggal lehet elérni. A megkonnyités érdekében az alabbiakban
megadjuk, milyen szemcseméretii csiszoldkorong illik az adott csiszolé6 munkahoz.

Szemcseméret | Rendeltetése
40 Fellleti egyenetlenségek eltlintetése
60 Aprobb fellleti egyenetlenségek eltlintetése
80 Festék és ragaszto eltlintetése
100 Simitas
120 El6csiszolas
150-180 Csiszolas
240 Gyorsan szaradé feliletek csiszolasa
Cserélje ki az elhasznalddott csiszolokorongot. Cserélie a csiszoldkorong

szemcseméretét. A munkat kisebb szemcsemérettel kezdje, majd
finomszemcséssel fejezze be. Minden egyes csiszol6korong cserét a csiszol6gép
dugodjanak a csatlakozoaljzatbdl torténd kihGzasa utan kell elvégezni. A munka
kézben enyhén nyomija ra a fejet a megmunkalt fellletre. Csak ebben az esetben
kerdl a térmelék megfelel6 médon elvezetésre a porszivéba. A fej elforditasa vagy
enyhe felemelése a gipszpor helységbe valé azonnali kiaradasat okozza, a
tormelék elvezetd rendszerbe jutas helyett. A munkavégzés soran hasznaljon
véddszemlveget és arcmaszkot.

Az oszcillacids deltafej lehetévé teszi a sarkok és az egyéb nehezen hozzaférhetd
helyek megmunkalasat. A csiszolas befejezésekor el6szor a csiszologépet
kapcsolja ki az OFF gombbal és csak utana a porszivot.

10. Folyamatos karbantartas

A\ FIGYELEM

Id6szakosan ellenérizze a gép miszaki allapotat. A munka elkezdése el6tt
mindenkor ellendrizze, hogy a csiszolékorong nincs elhasznalodva. Kizarélagosan
j6 koronggal dolgozzon. Ugyeljen a gép tisztasagara, kilénésen figyelmet
szentelve a motor bemend nyilasainak (nagyon fontos) Ez a mivelet a legjobb a
csiszoldgép suritett levegdvel vald atfujasaval elvégezni.

Ellenérizze a szénkefék allapotat. Amennyiben a felmérés szerint 5 milliméternél
révidebbek, feltétlendl ki kell cserélni Gjra.

A meghaijté huzal kicserélése

A meghajté huzal cseréje el6tt ellendrizze, hogy a flexibilis burkolat mechanikusan
nem sérilt vagy nem maradtak benne a sérilt huzal maradvanyai . Ellenérizze a
huzalburkolat menetes részén levé gumi o-gylrl allapotat. A meghajté huzal
kicseréléséhez a kdvetkezd miveleteket kell elvégezni (zardjelben az alkatrész és
Osszeadllitasi rajz szamok): Lazitsa fel a porcsé alsé részén levé szoritégyrt,
hizza le a gumi kdpenyt, csavarozza ki a specidlis alatétet rogzité két csavart,
vegye ki a huzal hazat az idombdl, a masik végét pedig csavarja ki az ors6
torzsébdl, tavolitsa el a sérult huzalt. Az Gj huzal beszerelésekor csavarja be a
rugalmas csoévet az orsé torzsébe, tolja be az Uj huzalt a hazaba utkozésig,
forgassa meg a csiszol6 tarcsat ugy, hogy a huzal vége beugorjon a meghaijté
tengely fészkébe, a huzal masik végét tegye be a huzal burkolataba és tegye be az
orséba, szintén forgatva a csiszold tarcsat, csavarozza fel a specidlis alatétet a
korabban kicsavarozott csavarokkal, huzza fel a gumi képenyt a specidlis alatétre,
tegye fel a porcsdvet a hazat rogzité idomra, huzza meg a szoritégylrit. A
meghajtd huzal cseréjét hasznalja ki a huzal és a haza belseje (annak elézetes
kitisztitasa utan) kendézsirral valé bekenésére.

A csiszolégépet a gipszportdl megtisztitva, szaraz és a nedvességtél védett helyen
kell tarolni. Ne hagyja a csatlakoztatott gépet felligyelet nélkil. A munka

Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
huzva a konnektorbdl.



befejeztével csatlakoztassa le a dugét a halézatrél. A gépet csak a hasznalat
idejére csatlakoztassa.

11. Alkatrészek és kiegészitok

Ajanlott tartozékok és alkatrészek

A kényelmesebb munkavégzéshez ajanljuk a segéd markolat hasznalatat,
kataldgusszama: DED77481. Az (zemeltetésre vald tekintettel a falcsiszold
zsirafban 225-230 mm atmérdéji tarcsa hasznalata ajanlott. Ajanljuk a kiilénb6z6
szemcseméretit DEDRA  csiszolépapirok  hasznalatat. A kdvetkezd
kataldgusszamokkal rendelkeznek: DED77490 - szemcseméret 60, DED77491 -
szemcseméret 80, DED77492 - szemcseméret 100, DED77493 - szemcseméret
120, DED77494 - szemcseméret 150, DED77495 - szemcseméret 180, DED77496-
szemcseméret 240.

Ajanljuk szintén a DEDRA halés csiszolokorongokat. Nagyobb élettartammal
rendelkeznek, emellett a csiszolépapirral 6sszehasonlitva precizebben csiszolnak.
Katalégusszam: DED7749S1 - szemcseméret 80, DED7749S2 - szemcseméret
100, DED7749S3 - szemcseméret 120, DED7749S5 - szemcseméret 180. A
meghajtd kabelének cikkszama XDED7748.24. Kefék XDED7748.79 / YSGOO2.
Szerel6tarcsa, katalogusszam XDED7749.02. Kabelpancél, kat. Sz. XDED7749.87
A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhato a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
eladé koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a legkdzelebbi lakdhelyre
(weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kuldje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjik, csatolja a kitolttt garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a
javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi kdltségeket a felhasznalo fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt hizza ki a késziiléket az
AHGYELEM aramforrasrol.

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ..........cocceeeeeveeeienns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
val6 atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak madja (a javitds mddszere) a Kezes dontésétél fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964

Serlitkapesold | 4o s7erviznek a késziiléket,

Probléma Ok Megoldas aprilis 23-i, a Polgari Toérvénykdnyvrél széld térvény szerint, a Kezes jelen
: . . garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével kapcsolatos
A tapkabel Nyomja mélyebbre a csatlakozét az kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl figgetiendl, a hibas Termék értékének
rosszul van aljzatban, ellendrizze a tapkabelt. A dsszegeére korlatozodik.
csatlakoztatva tapke}bel ;ergleser}ek‘m’egallapltasa G o .
vagy sérilt esetén adij(a at a készlléket a ".l-\ arancll'aIIT |dC:‘ST:‘k-"
szerviznek. garanciaval rendelkezé i i
- Ellendrizze a fesziiltséget az alkatrészek A garancialis védelem id6tartama
ni?:sjzf:sz%?tség aljzatban,. Ellendrizze hogy, nem Falcsiszolé zsirf 24 hénap, gTermék vésérllésénak napjé_t‘él
A  gép nem oldott-e le a biztositék. szamitva a jelen Garanciajegyen megjel6lve
mikodik Cserélje ki a kapcsolot tjra — adja elektrografit kefék, meghajto

kabel Garanciaval nem rendelkezé alkatrészek.

A motornak
nincs
teljesitménye,
nehezen mozog
Egett szigetelés
szagot érez

Elhasznalddott kefék. Cserélje ki
Ujakra — adja at a szerviznek a
készUléket.

A motor javitast igényel — adja at a
szerviznek a késziléket.

Tulmelegszik a
motor

Eltdmé&dtek a
szell6zényilasok

- Fuvassa at siritett leveg6vel.

A munka | Elhasznalddott Cserélje ki a megmunkalé véget
hatékonysaga megmunkalo Gira J 9 9
nagyon alacsony | vég Jra.

13. A késziilék kompletizalasa

1. csiszol6 zsiraf 1 db, 2. Csiszoldpapir tarcsa készlet, 3. Dupla funkcids lapos és
kereszt csavarhuzo, 4. Két adapter szett, 5. Gégecs®, 6. Csere meghajté huzal, 7.
elektrografit kefék

14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentéacion feltiintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell haszndlni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik O6ket. A hasznalt berendezések
gyUjtéhelyeirdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meglrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készilékben [évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozoé helyi elirdsok szerint blintetés
veszélyével jar.

Az unids orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szdllitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.

Az Eurdpai Unién kivili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimboélum csak
az Eurépai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjlk,
forduljon a helyi hatédsagokhoz vagy a keresked6héz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Falcsiszol6 zsiraf
Katalégusszam: DED7748 Gyartasi tétel szama: .............ccccccene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............
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lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egydtt adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl
meghibasodasaira:

a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési iutmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkiil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhaszndl6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 (izemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szdlé térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo Altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatébdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskérébe és sajat
koltségére végzi el

keletkezd

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése el6tt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 médon kerllt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Toérvénykdnyvrél szolo torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciéot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté (rlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet&ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkez6 cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznaélata tilos.

7. Figyelem!!l A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon beldl keril sor.
9. A terméket reklamaciora klldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamait
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerllése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznalo eladott
termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szold, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tandacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz szlikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek kdzott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyudjtanak. Az Adatkezelé beszallitoi kotel

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos. Nu lucrati cu polizorul cu brat neconectat la sistemul de
evacuare a deseurilor. Utilizati ca sisteme de evacuare aspiratoare industriale
destinate pentru evacuarea prafului de ghips. Trebuie sa respectati recomandarile
de exploatare a producatorilor de aspiratoare precum sa alegeti sacuri speciale
care permite efectiva si sigura pentru aspirator aspirarea prafului marunt de ghips.
Intrebati vanzatorul. Nu utilizati aspiratoare casnice deoare puteti s& le deteriorati
cu praful marunt de ghips.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise inh manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Modul de functionare S2 20 minute
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, unde este asigurata o
ventilatie corespunzatoare.

. Date tehnice

gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydijtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

& Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

OCOENOTAWN =

Declaratia de conformitate este anexaté la instructiuni ca un document separat. In
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul E¥
si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutéri, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig A: 1. Capul polizorului, 2. Bratul polizorului, 3. Butonul de regla re a vitezei de
rotatie, 4. Priza de conectare a aspiratorului de tip industrial, 5. Tubul de extragere
praf al polizorului, 6. Cablul de transmisie a capului, 7. Intrerupatorul polizorului

3. Destinatia dispozitivului

Polizorul este un produs destinat pentru slefuirea peretiilor si plafoanelor de ghips-
carton acoperite cu gleturi. in constructia polizorului s-a utilizat sistemul de
desprafuire. Conectarea polizorului cu aspiratorul de tip instrustrial reduce
semnificativ rdspandirea deseurilor in timpul lucrului. Polizorul este echipat in brat
care permite operatorului efectuarea operatiilor de slefuire a peretiilor si plafoanelor
pe o raza de 3,0 - 3,5 m. Capul mobil (oscilant) al masinii permite de a opera cu
bratul pe orice suprafata a peretului, plafonului sau chiar podelei. Utilizarea hartiei
abrazive de granulatie adecvata permite indepartarea vopselelor sau adezivelor de
pe tencuiala si suprafete din metal. Suprafetele care vor fi slefuite trebuie sa fie
uscate.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

Model DED7748
Motor electric Monofazat cu colector
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50
Putere nominala motor [W] 710
Clasa de protectie 1l
Grad de protectie IP 20
J Viteza de rotatie a capului [obr/min] 1000-2100

Diametrul discului abraziv [mm] 225
Emisie zgomot
Nivel de presiune acustica Lpa [dB(A)] 79,9
Nesiguranta masuratorii (Kpa) [dB(A)] 3
Nivel de putere acustica Lwa [dB(A)] 90,9
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 3
Nivelul maxim de vibratii pe maner <2,5

az Nesiguranta masuratorii K [m/s?] 1,5
greutate [kg] 55
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Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 60745-1 si specificate n tabel.

Emisia zgomotului a fost definita conform EN 60745-1, valorile au fost specificate
n tabel de mai sus.

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatéd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii

Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea n conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv
perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din

AATENTIE priza de curent.

Dupa scoaterea aparatului din ambalajul de la fabrica si verificarea componentelor
(punct. 12 al manualului de utilizare) precum si starii aparatului in privinta
deteriorarilor mecanice (de transport) alegeti si montati (conform cu punctual 10 al
manualului de utilizare) capul respectiv de slefuire si hartia abraziva de granulatie
adecvaté. Inainte de pornire a polizorului trebuie s& montati capul polizorului (vezi
fot. B - F). In acest scop trebuie s&: indepértati dispozitivele de asigurare. n locasul
de aluminiu al capului introduceti cablul cu armura. Tnsurubati talerul din plastic
pana simtiti rezistentd. Cu surubelnita cruce desurubati surubul de fixare blocand
totodata piulita cu cheia plata. Introduceti suportul de aluminiu in locasul suportului
capului in asa mod ca gaura din suport sa fie axial cu gaurile din locas. Strangeti
conexiunea pregatita. Montati cablul scurt gofrat pe stutul de conectare. Cablul fixati
cu clama. In partea din spate al bratului masinii este un stut de conectare destinat
pentru conectarea tubului de aspirare al aspiratorului industrial. Slabiti piulita
stutului, introduceti capatul furtunului si strangeti piulita. Polizorul este gata pentru
functionare.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile nominale
ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt specificate in
tabelul de mai jos:

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

Valoarea minima a
sigurantei tip C [A]
10

Puterea masinii Sectiunea minima
[W] a cablului [mm2]

700+1400 1




Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand folositi
cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica decat cea
ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel pozitionat, incat
sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu

AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru lucru”.

Tnainte de a porni masina, de fiecare dat trebuie s verificati dac toate elementele
raspunzatoare de securitatea muncii sunt eficiente. De fiecare data trebuie sa
verificati starea de uzurd a discurilor abrazive. Nu lucrati cu discuri uzate sau
defecte. Aparatul trebuie pornit in pozitia orizontala fara sarcini (fara de a atinge
suprafata peretelui sau tavanul care va fi prelucrat).

Tntrerupatorul masinii este situat pe partea superioara al carcasei sistemului de
transmisie. Butonul marcat cu ON serveste pentru pornirea masinii, butonul marcat
cu OFF serveste pentru oprire. Pe partea inferioara a carcasei sistemului de
transmisie se afla butonul de reglare a vitezei de rotatie. Asta permite operatorului
sa regleze treptat viteza de rotatie a arborelui masinii la un interval de la 1000 pana
la 2100 rotatii/min. Butonul este marcat de la 1 -5. Setarea butonului pe pozitia
marcatd 1 inseamna ca se va lucru la o viteza de rotatie de 1000 rotatii/min, setarea
pe pozitia 5 inseamna ca se va lucru la o viteza de rotatie de 2100 rotatji/min.
Pozitile 2, 3 si 4 sunt valori intermediare si reprezinta circa: pozitia 2 — 1250
rotatii/min., pozitia 3 — 1500 rotatii/min., pozitia 4 — 1750 rotatii/min. Nu lasati
masina in mers in gol. Nu Idsati masina conectata la retea fara supraveghere. Dupa
terminarea lucrului, obligatoriu scoateti stecherul din prizd. Nu supraincarcati
masina. Nu lucrati fara pauza mai mult de 20 min.

9. Utilizarea dispozitivului
AATENTlE Niciodata nu porniti masina atunci cand discul abraziv
’ atinge suprafata care va fi prelucrata.

Porniti aspiratorul industrial. Setati viteza de rotatie a arborelui polizorului regland
cu ajutorul comutatorul de reglare viteza corespunzatoare. Porniti polizoru cu brat
conectat cu aspiratorul apasand butonul intrerupatorului ON. Asteptati pana cand
masina atinge rotatjile solicitate. Apasati usor capul masinii de suprafata prelucrata
si cu migcari fluide incepeti slefuirea trecand de cateva ori prin acelasi punct al
suprafatei prelucrata. Trebuie sa tineti minte ca efectul final al procesului de slefuire
depinde intr-o mare masura de granulatia discului abraziv utilizat. Cele mai bune
efecte de slefuire ale suprafetelor uscate de ghips - carton se obtine folosind discuri
abrazive de granulatie 120-240. Pentru usurintd Va indicam orientativ modul de
selectie a granulatiei discurilor in functie de operatiunile de slefuire executate.

Granulometria | Destinatia

40 Pentru inlaturarea denivelarilor semnificative ale
suprafatei.

60 Pentru inlaturarea deniveldrilor mai mici ale suprafatei

80 Pentru inlaturarea vopselelor si adezivelor

100 Pentru netezire

120 Pentru prealabila slefuire

150-180 Pentru slefuire

240 Pentru slefuirea suprafetelor cu uscare rapida

Tnlocuiti discurile abrazive cand sunt uzate. Schimbati granulatia discurilor folosite.
Incepeti munca cu discuri de o granulatie mai mica si terminati cu o un fin rampleu.
Fiecare inlocuire a discului abraziv trebuie efectuat cand stecherul este scos din
priza de alimentare. in timpul muncii apasati usor polizorul pe suprafata de
prelucrare. Numai atunci va avea loc o corecta aspirare a particulelor deseului spre
aspirator. Indoirea capului sau ridicarea usoard va pricinui imediat prafuirea
fncaperii cu praful de ghips, praful nu va fi aspirat de sistemul de aspirare a
deseurilor. In timpul muncii treuie s folositi ochelari de protectie si masca de praf.
Terminand slefuirea intotdeuna trebuie in primul rand sa deconectati polizorul
apasand butonul intrerupatorului marcat cu OFF iar dupa oprirea acestuia opriti
aspiratorul.

10. Operatii curente de mentenanta

Periodic verificati starea tehnica a masinii. Verificati inainte de fiecare pornire, daca
discul abraziv nu este uzat. Intotdeuna lucrati cu discuri bune. Aveti griji ca masina
sa fie curata, o atentie deosebita acordati la curatarea orificiilor de intrare a aerului
in motor (foarte important). Aceasta operatiune puteti sa executati prin suflarea
polizorului cu aer comprinat.

Verificati starea periilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai scurte de 5 mm
trebuie sa le Tnlocuiti cu noi.

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
stecherul scos din priza de curent.

Inlocuirea cablului de transmisie

Tnainte de a inlocui cablul de transmisie trebuie s& va asigurati daca armura flexibila
nu este mecanic detoriorat sau nu se afla in interiorul acestuia resturile din cablul
deteriorat. Trebuie sa verificati starea oringului de cauciuc de pe partea filetata a
armurii.

Tn scopul inlocuirii cablului de transmisie trebuie s& efectuati urméatoarele operatiuni
(Tn paranteza numerele partilor din desenul de ansamblu): Slabiti colierul care este
situat in partea inferioara al tubului de praf, scoateti aparatoarea de cauciuc,
desurubati doua stifturi care fixeaza suportul special, scoateti armura din profil iar
partea a doua desurubati din carcasa arborelui, indepartati cablul deteriorat.
Montand un cablul nou trebuie sa insurubati armura flexibila in carcasa arborului,
sa introduceti cablul nou in armurad pana cand simiiti rezistenta, rotiti discurile
polizorului in asa mod ca capatul cablului sa intra in locasul axului de transmisie,
capatul celalalt al cablului trebuie sa introduceti in aparatoarea cablului si sa-I fixati
in arbore rotind de asemenea cu discul polizorului, ingurubati suportul special cu
cele doua stifturi demontate mai devreme, fixati aparatoarea de cauciuc, fixati tubul
de praf pe profilul de fixare a armurii, strangeti colierul. Cand inlocuiti cablul ungeti
cu lubrifiant de ex. £T4 cablul si interiorul armurii (dupa curatirea acestuia).
Polizorul va fi depozitat curatat de praful de ghips intr-un loc uscat, protejat de
umiditate. Nu lasati masina conectata la reteaua de alimentare fara supraveghere.
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Dupa terminarea muncii obligatoriu deconectati stecherul din priza. Masina
conectati la reteaua de alimentare numai in timpul cand lucrati.

11. Piese de schimb si accesorii

Recomendate accesorii si piese de schimb

Pentru o munca mai confortabild V& recomandam maner ajutdtor nr cat.
DED77481. Din motive operationale se recomanda folosirea in polizorul cu brat
discuri cu diametrii de 225-230 mm. Recomandam discuri abrazive din hartie
DEDRA de diferite granulatie . Numerele acestora din catalog sunt:

gr. 60 - DED77490, gr. 80 - DED77491, gr. 100 - DED77492, gr. 120 - DED77493,
gr. 150 - DED77494, gr. 180 - DED77495, gr. 240 - DED77496.

De asemenea recomandam discuri abrazive de plasa DEDRA. Se caraecterizeaza
cu o durata de viata mai lunga dar ofera o precizie mai mica in comparatie cu hartia
abraziva. Nr de catalog: gr. 80 - DED7749S1, gr. 100 - DED7749S2, gr. 120 -
DED7749S3, gr. 180 - DED7749S5.

Cablul de antrenare are numarul de articol XDED7748.24. Perii XDED7748.79 /
YSGOO2. Disc de montare, numar de catalog XDED7749.02. Armura de cablu, nr.
XDED7749.87

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagind 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugdm sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugdm amabil s& anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

inainte de a trece la eliminarea individuali a defectiunilor,
AATENTIE deconectati dispozitivul de alimentare.
Problema Cauza Solutionare
Apasati ma adanc stecherul in
Cgblul de priza, verificati cablul de alimentare.
alimentare este - i .
= Daca constatati deteriorarea
rau conectat sau ) o s
cablului de alimentare trimiteti
defect < N ’
aparatul cétre service.
n prizé nu este Ver!f!cat,! tenSJunea in priza.
B Verificati daca nu a actionat
tensiune . ; ;
Aparatul  nu | siguranta.
functioneaza Intrerupatorul Inlocuiti Tntrerupatorul cu unul nou —
deteriorat trimiteti aparatul catre service.

Motorul nu are
putere, porneste
cu greutate

Periile uzate. Inlocuiti cu noi -
trimiteti aparatul catre service.

S? simnte Motorul trebuie reparat - trimiteti

mirosul de < p

. . « aparatul catre service.

izolatie arsa
Motorul se | Orificiile de Suflati cu aer comorimat
incalzeste aerisire astupate ’ P )
Eficienta de = 4 - “
lucru foarte Uzat capatul de Inlocuiti capatul de lucru cu unul
mica lucru nou.

13. Set de completare a dispozitivului

1. polizor cu brat, 2. Set cu discuri din hartie abraziva, 3. Surubelnitd combi plata
cruce, 4. Set de doua adaptoare, 5. Tub flexibil, 6. Cablu suplimentar de transmisie,
7. perii electrografite

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate fmpreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie sa
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugédm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corectd de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Polizor cu brat
Nr. de katalog: DED7748 Numar de lot: ..............c.........
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............



Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............cceeeevieneens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,

Polizor cu braf inscrisa in prezentul Certificat de garantie

perii electrografite, cablu de

. Componente neacoperite de garantie
actionare

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurdrilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special In domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curdtare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatjunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).
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5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste Tn statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand n considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sdnatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationald.

Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot logen dokument. Ce izjava o
skladnosti ni prilozena, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0. o.
Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena broSura.

OPOZORILO. Prebrati vsa opozorila, oznaéena s simbolom in
vsa navodila.

Neupostevanje spodaj navedenih varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar ali resne telesne poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. Brusilna glava, 2. Teleskopski podaljSek brusilnika, 3. Zasuéni gumb za
nastavitev hitrosti vrtenja, 4. Vti¢nica za prikljucitev sesalnika industrijskega tipa, 5.
Vod za odsesavanje prahu pri bruSenju, 6. Pogonska vrv glave, 7. Vklopno stikalo
brusilnika

3. Namembnost naprave

Brusilnik je namenjen za bruSenje mavénokartonskih sten in stropov, prekritih z
mavénim ometom. Brusilnik ima vgrajen sistem za odsesavanje prahu. Prikljucitev
brusilnika na sesalnik industrijskega tipa omogoc€a bistveno zmanjSati Sirjenje
odpadnega prahu, ki nastaja pri bru$enju. Brusilnik je opremljen s teleskopskim


http://www.dedra.pl/
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podaljskom, ki uporabniku brusilnika omogoc€a izvajanje bruSenja povrsin sten in
stropov, oddaljenih 3,0-3,5 m. Gibljiva (nagibna) glava naprave omogo¢a z uporabo
podaljska brusiti vse povrsine stene, stropa ali tudi tal. Uporaba kolutov brusnega
papirja ustrezne zrnatosti omogo¢a odstranjevanje ostankov barv ali lepil z ometnih
in kovinskih povrsin. BruSene povrSine morajo biti suhe.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo skladno s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji uporabe”. Ne sme se delati z brusilnikom s teleskopskim podaljSkom brez
da bi bil nanj priklopljen sistem za odstranjevanje odpadnega prahu. V funkciji
takega sistema uporabiti ustrezen industrijski sesalnik, namenjen za odstranjevanje
mavénega prahu. Obvezno je upostevati priporocila za uporabo proizvajalca
sesalnika in za sesalnik izbrati ustrezne vre¢ke, omogocajoce ucinkovito in varno
sprejemanje mavcnih prasnih delcev. Ne uporabljati navadnih gospodinjskih
sesalnikov, ker jih lahko unicite z delci mavénega prahu.

Kakréne koli samovoljne uvedbe sprememb v mehansko in elektri¢no strukturo,
modifikacije naprave ali izvajanja vzdrZzevanja ali servisiranja, ki niso skladna z
opisi v teh navodilih za uporabo, se Stejejo za brezpravna in imajo za posledico
takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa preneha veljati.
Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna s temi navodili za
uporabo, ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji uporabe naprave
Nacin uporabe S2 20 minut
Napravo se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih z u€inkovitim

Napaianie naprave Najmanjsi precni
pajan P prerez vodnika
w] 2
[mm?]

700+1400 1

NajmanjSa vrsta
varovalke C [A]
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Namestitev naj opravi usposobljen elektriCar. Pri uporabi podalj$evalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte preglednico).
Elektricni kabel poloZite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. ObcCasno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom naprave je obvezno opraviti aktivnosti,

A POZOR opisane v razdelku "Priprava za delo".

Pred vsakim vklopom orodja je potrebno prej preveriti, ali pravilno delujejo vsi
elementi, ki so namenjeni za zagotavljanje varnosti pri delu. Vsakokrat je treba tudi
preveriti stanje obrabljenosti brusnih kolutov. Ne uporabljati izrabljenih brusilnih
kolutov. Napravo se sme zagnati le, ko je v vodoravnem poloZaju in ni pod
obremenitvijo (je brez stika s povrsino stene, stropa, ki je predmet obdelave).

Pogonsko stikalo naprave se nahaja zgoraj, na ohi§ju pogonskega sklopa. Gumb z
oznako ON se uporablja za vklop naprave, gumb z oznako OFF pa za izklop
naprave. Na spodnjem delu ohiSja pogonskega sklopa se nahaja zasu¢ni gumb za
regulacijo vrtilne hitrosti. Omogoc¢a brezstopenjsko prilagajanje hitrosti obracanja
vretena naprave na razponu od 1000 do 2100 vrt./min. Na zasu¢nem gumbu so
oznake od 1 do 5. Nastavitev gumba v polozaj, oznacen z 1, pomeni delo pri Stevilu

prezracevanjem. vrtljajev 1000 vrt./min, nastavitev gumba v polozaj 5 pa pomeni delo pri 2100
vrt./min. PoloZaji 2, 3 in 4 pomenijo vmesne vrednosti. Ne pu$¢ati naprave v
v s . prostem teku. Ne puscati naprave brez nadzora, ko je prikljuéena na elektricno
5. Tehnicni pOdatkl omrezZje. Po kontanem delu je treba obvezno izvle¢i vti€ iz vti€nice. Ne
Model DED7748 preobremenjevati naprave, ne delati z njo neprekinjeno ve¢ kot 20 minut.
Elektri¢ni motor enofazni komutatorski 9. Uporaba naprave
Omrezna napetost [V] 230 ~ i o i i L i
Omrezna frekvenca [HZ] 50 A POZOR Orodja se nikoli ne sme zagnati, ko je brusilni kolut v stiku
Nazivna mo¢ motorja [W] 710 z obdelovano povrsino.
Za3&itni razred 1] Zagnati industrijski sesalnik. Izbrati hitrost vrtenja brusilnega vretena z nastavitvijo
Stopnja za$gite pred neposrednim P 20 zasuénega gumba v ustrezen polozaj. Vklopiti s sesalnikom povezani brusilnik s
dostopom podaljSkom s pritiskom na gumb stikala ON. Pocakati, da naprava doseze polno
Hitrost vrtenja glave [vrt./min] 1000-2100 zadano hitrost. Glavo naprave rahlo pritisniti ob obdelovalno povrSino in zaceti
Premer brusilnega koluta [mm] 225 brusiti s proznimi gibi, pri tem po potrebi veckrat preiti prek iste tocke na obdelovalni
Emisija hrupa povrsini. Treba je vedeti, da je kon¢ni u€inek bruSenja v veliki meri odvisen tudi od
Raven zvo&nega flaka LpA [dB(A)] 799 velikosti zrn uporabljenega brusnega kolutca. Najbolj$e rezultate pri bru§enju suhih
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3 - povrsin iz mavéno-kartonskih plo§¢ dosezemo z uporabo brusnih kolutcev z
> er zrnatostjo 120-240. Za lazji izbor podajamo informacijo o primernih zrnatostih za
Raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 90.9 izvajanje posameznih vrst brusilnih del.
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3
Raven vibracij na ro¢aju <25 Zrnatost Namembnost
Merilna negotovost K [m/s2] 1,5 40 Za odstranjevanje vedjih povrsinskih neravnosti
Teza naprave [kg] 55 60 Za odstranjevanje manjsih povrsinskih neravnosti
. . . . 80 Za odstranjevanje ostankov barv in lepila
Informacije o vibracijah in hrupu 100 2 —
- ; L . - . a glajenje
Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo€eni v skladu s 120 Za predhodno bruden:
standardom EN 60745-1 in sta navedeni v tabeli. a predhodno brusenje
Emisija hrupa je bila dolo¢ena v skladu z EN 60745-1, vrednosti so podane v zgornji 150-180 Za bru§en!e - — —
tabeli. 240 Za bru$enje hitro susecih se povrsin

Hrup lahko poskoduje sluh, pri delu je vedno treba
uporabljati zas¢ito za uSesa!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjave ene naprave z drugo.
Navedeno raven vibracij se lahko uporablja tudi za zacetno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, v tem zlasti od vrste predmeta
obdelave ter od potrebe opredelitve ukrepov za za$éito uporabnika orodja. Za
natanéno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je orodje izklopljeno ali ko je
vklopljeno, vendar se z njim ne dela.

6. Priprava za delo

Po odpakiranju naprave iz tovarniSke embalaze in pregledu vsebine v embalazi
(kompletacije) je treba opraviti preveritev glede morebitnih mehanskih
(transportnih) poskodb.

Nato pristopiti k montazi brusilne glave (sl. B-F). To se stori tako: Odstraniti zascito.
V aluminijasti prostor glave namestiti vrv skupaj s trdo oblogo. Priviti plasti¢no
krozno plo$¢o s privijanjem do zadutitve upora.

S kriznim izvijaGem oduviti pritrdilni vijak, pri tem hkrati s plo$¢atim klju¢em blokirati
matico. Potisniti aluminijasti nosilec v vti¢nico nosilca glave tako, da bo luknja v
nosilcu poravnana z luknjami v vti€nici. Priviti pripravljeno povezavo. Na priklopni
cevni prikljuéek namestiti kratko valovito cev. Vod pritrditi s spono. Na zadnji strani
naprave je priklopni cevni priklju¢ek, ki je namenjen za priklop sesalne cevi
industrijskega sesalnika. Zrahjati matico cevnega prikljucka, vstaviti konico gibljive
cevi in zategniti s prej zrahljano matico. Brusilnik je pripravljen za delo.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljucite na vir napajanja, se prepricajte, da je napajalna napetost
enaka vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri
najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke, ki so
odvisni od moci naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Vsa pripravljalna opravila v zvezi z napravo izvesti, ko je
le-ta odklopljena od vira napajanja.
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Zamenijati brusilne kolutce, ko se izrabijo. Ustrezno spreminjati zrnatost rabljenih
kolutcev. Delo zaceti s kolutci z vecjimi zrni, konéati z drobnozrnatimi. Vsako
menjavo brusilnega koluta izvesti tako, da je vti¢ brusilnika izklopljen iz elektricne
vti€nice. Z brusilnikom delati tako, da se z njim le rahlo pritiska ob obdelovalno
povrsino — le tako se bo odpadni material pravilno odvajal v sesalnik. Upogib glave
ali njen rahli pridvig takoj povzroci, da mavéni prah uide v prostor, namesto da bi ga
vsesal sistem za odsesavanje.

Med delom je obvezna uporaba zas¢itnih o¢al in protipraSne maske.

Ko koncate z brusenjem, vedno najprej izklopite brusilnik s pritiskom na gumb OFF,
Sele nato odklopite sesalnik.

10. Tekoca vzdrzevalna opravila
Vsa vzdrzevalna ali servisna opravila izvajati le tako, da je

A POZOR naprava prej odklopljena od vira napajanja.

Obcasno preveriti tehni¢no stanje stroja. Pred vsakim zacetkom dela preveriti, ali
brusilni kolut ni morda izrabljen. Stroj vzdrzevati v ¢istem stanju, posebno pozornost
najbolje izvajati s prepihovanjem brusilnika s stisnjenim zrakom. }

Obc¢asno zagotoviti ustrezno kontrolo stanja elektrografitnih S¢etk. Ce se ugotovi,
da so krajSe od 5 mm, jih je treba zamenjati z novimi.

Zamenjava pogonske vrvi

Pred pristopom k zamenjavi pogonske vrvi se je treba prepri¢ati, ali prozna obloga
ni morda mehansko poSkodovano oziroma da v njej ni ostankov poskodovane vrvi.
Preveriti stanje gumijastega O-obroca, ki se nahaja na navojnem delu obloge.
Zamenjavo pogonske vrvi se izvr$i z naslednjimi koraki. Zrahljati zatisno objemko,
ki se nahaja v spodnjem delu kanala za prah, sneti gumijasti okrov, odviti dva vijaka,
s katerima je pritriena specialna podlozka, odstraniti oblogo (ohisje) iz profila ter
drugi konec odviti s telesa vretena, odstraniti poSkodovano vrv. Novo vrv namestiti
tako, da se privije gibljivo oblogo (ohisje) v telo vretena, vtisne do konca novo vrv v
oblogo, obrne disk brusilnika tako, da bo konec vrvi vsko€il v vti€no mesto pogonske
osi, drugi konec vrvi vtisniti v okrov vrvi in ga namestiti v vreteno, tudi z obraanjem
diska brusilnika, priviti specialno podlozko z dvema prej odvitima vijakoma,
namestitie gumijasti okrov na specialno podlozko, namestiti vod za odvod prahu na
profil, ki pritrjuje oblogo, in ga zategniti z zatisnim obro¢em. Ob menjavi vrvi hkrati
namazati vrv in notranjost obloge (po o¢i§€enju le-te) z mazivom, npr. £ T4. Brusilnik
je treba hraniti v stanju oci§¢enem od mavénega prahu, v suhem prostoru,
za$citenem pred vlago. Ne brez nadzora puscati naprave, prikloplijene ne omrezje.
Po kon¢anem delu obvezno izvledi vti¢ iz vti€nice. Naprava sme biti priklopljena na
elektriéno omrezje samo, ko se z njo opravlja delo.



11. Nadomestni deli in dodatna oprema

Priporéena dodatna oprema in nadomestni deli

Za udobnej$e delo priporo¢éamo uporabo pomoznega rocaja s kat. §t. DED77481.
1z razlogov ucinkovitosti uporabe brusilnika s teleskopskim podaljSkom se priporo¢a
uporabo s tem orodjem diskov s premerom 225-230 mm. Priporoéamo uporabo
brusnih papirnih kolutov DEDRA razli¢ne zrnatosti in sicer z naslednjimi kataloSkimi
Stevilkami::

deb. 60 - DED77490, deb. 80 - DED77491, deb. 100 - DED77492, deb. 120 -
DED77493, deb. 150 - DED77494, deb. 180 - DED77495, deb. 240 - DED77496.
Priporo¢amo tudi mrezaste brusne kolute DEDRA. Odlikuje jih dalj$a Zivljenjska
doba, vendar v primerjavi z brusnim papirjem omogoc¢ajo manjSo preciznost.
KataloSke §t.: deb. 80 - DED7749S1, deb. 100 - DED7749S2, deb. 120 -
DED7749S3, deb. 180 - DED7749S5. Pogonska vrv ima katalosko Stevilko
XDED7748.24. S¢etke XDED7748.79/YSGOOQ?2. Pritrdilni disk, katalogka Stevilka
XDED7749.02. Obloga vrvi, kat. §t. XDED7749.87.

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek poSljite v popravilo na mesto nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center
druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju
bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski
list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni
izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke posiljanja krije uporabnik).

12. Samoodpravljanje napak

Problem

Pred poskusom odpraviti napako vedno prej odklopite
napravo od elektricnega omrezja.

Vzrok

Napajalni kabel ni
pravilno priklopljen
ali je poSkodovan

Resitev
Potisniti vti¢ globlje v vti¢nico,
preveriti napajalni kabel

Orodje ne deluje

Napajalni kabel je | V primeru ugotovitve
poskodovan poskodovanosti napajalnega
kabla dostaviti napravo v servis.
Orodje ne deluje \ vtiénici ni | Preveriti napetost v vticnici
napetosti
Orodje ne deluje Okvarjeno vklopno | Preveriti, ali se ni morda aktivirala
stikalo varovalka.

Motor nima mo¢i, s
tezavo se giblje

Izrabljene S¢etke Dostaviti orodje v servis

Cutiti je vonj po | Potrebno je | Dostaviti orodje v servis
zaZzgani izolaciji. popraviti motor
Motor se pregreva. | ZamaSene Dostaviti orodje v servis
prezracevalne
odprtine.
Uginkovitost Izrabljen brusni | Prepihati s stisnjenim zrakom
brusenja zelo | kolut
nizka.

13. Kompletacija naprave

1. Brusilnik s teleskopskim podaljSkom - 1 kos, 2. Komplet kolutov brusnega papirja
- 6 kosov, 3. Dvofunkcijski krizno-ravni izvija¢ - 1 kos, 4. Komplet dveh adapterjev -
1 kos, 5. Gibljivi vod - 1 kos, 6 Rezervna pogonska vrv - 1 kos, 7. Elektrografitne
Scetke

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavregi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za

Brusilnik s teleskopskim podaljSkom
KataloSka st.: DED7748 $t. partije: .........ccccceovvieennnne
(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: ......................
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Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........cccveereenivennenne

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupos$tevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te garancije,
kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

l. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Var$avo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje Uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacnega popravila Proizvoda, ¢e se
napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin popravila Proizvoda (metoda
izvedbe popravila) je odvisen od odlogitve Garanta. Garant si za primer svoje
ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

1. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda
Brusilnik s teleskopskim
podalj$kom
Elektrografitne Scetke,
pogonska vrv

11l. Pogoji izkoristitve garancije

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, raéuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoS$tevanja pogojev, dolo€enih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢i$€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblasd¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zascite

24 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu
Elementi, ki jih garancija ne krije

IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, e zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23. Aprila 1964, izgubi pravice, izhajajo¢e iz te garancije, ¢e
reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.



8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.
9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.
Garancija ne izkljucuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.
PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potrosniku. Ce se
ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potro$nik pravico
do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso odpravijene v 30
dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblaSéenega servisnega
centra, zahteva brezpla¢no zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-
dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30 dni
obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano
v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo celotne nakupne cene ali
sorazmerno znizanje cene (vrednost zniZzanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5)
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot
30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo platanega zneska. (6) Zamenjano blago
ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stro$ki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne
stori, ima potro$nik pravico do odSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9)
Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljuuje
ali omejuje pravic potro$nika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo do
prodajalca. PotroSnik ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in

Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov

in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v

nadaljnjem besedilu: RODO) vas obveS¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkow], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo&eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vas$ih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-posStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritoZbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;
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15. MNapaHuunoHHa kapTa

MNpeBoA Ha OPUrMHANHOTO PBLKOBOACTBO

CENOOALN

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € NPUNOXKeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENEH
pokymeHT. lMNpu nunca Ha geknapaunst 3a CbOTBETCTBME, MO, CBbpXeTe ce C
Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKITIOYEHN B PbKOBOACTBOTO KaTo oTAeriHa
KHMXKKA.

HecnassaHeTo Ha cnepHute npegynpexageHusa U UHCTpyKuun 3a 6esonacHocT
MOXe Oa gosede 0 TOKOB yaap, noxap unm cepruo3HOo HapaHABaHe.

NMPEQYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKU
0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, U BCUYKN MHCTPYKLUK.

npeaynpexaeHus,
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3anaseTe BCUYKM NpeAynpexaeHns U MHCTPYKUuK 3a 6baela ynortpeba.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

ur. A: 1. wnudosbYHa rnasa, 2. cTpena Ha WwnugosbYHaTa MawnHa, 3. konye 3a
perynupaHe Ha CKOpoCTTa, 4. rHe3go 3a CBbp3BaHe Ha MpaxocMykayka OT
nHOycTpuaneH Tun, 5. kaHan 3a oTBex/4aHe Ha npaxa oT WnMdoBbYHATa MaLlmHa,
6. kaben 3a 3aABWKBaHe Ha rnaeaTa,

7. npeBKnoYBaTen 3a wnandaxe

3. MpegHa3Ha4YeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

LnandmawmHaTa e npeaHasHaveHa 3a wandaHe Ha CTEHN U TaBaHW, NOKPUTU C
rMncokapToH. B KOHCTpykuusiTa Ha LWnugoBbYHATA MallMHa € U3Mon3BaHa
cucteMa 3a npaxoynaesiHe. Ypes cBbp3BaHe Ha LWNUgOBbYHATA MallMHa KbM
npaxocMykayka oT WHAYCTpuaneH TWUM pasnpocTpaHeHUeTo Ha npax no BpeMe Ha
pabota ce HamansBa 3HauuTenHo. LUnandmawmnHata e obopyasaHa C
yAbIKaBaLLo paMo, KOeTo No3BossiBa Ha onepaTopa Aa U3BbpLUBa LWnandaHe Ha
CTEHW 1 TaBaHM Ha pa3cTosiHue Ao 3,0-3,5 m. MNoaswxHaTa (BbpTALa ce) rnasa Ha
MalluHaTa No3BosisiBa Ha cTpenaTta Aa paboTu BbpXy BCAKakBa MOBBPXHOCT Ha
CTeHa, TaBaH Wnu Jopu nof. M3non3saHeTo Ha NoaxoAsiia 3bpHOMETpUs Ha
abpasvBHaTa xapTusi NO3BOMNSABA Aa Ce OTCTPaHAT 6ov Unu nenuna oT Masunk1 u
MeTanHu noBbpxHocTu. LLinaidaHnTe noBbpXHOCTH TpsiGBa Aa ca Cyxu.
[onycTumMo e yCTpOWCTBOTO Aa Ce M3MOon3Ba MpuW PEMOHTHU WU CTPOUTENHU
OefHOCTW, PeMOHTHW paboTunHuumM, nbutencka paborta, kaTo ce cnassar
yCroBusiTa 3a 13nonssaHe u AoMnycTumuTe ycrosus Ha paboTa, Cbabpxalum ce B
MHCTPYKUMWTE 3a ekcrnoartauus.

4. OI'paHVI‘-IeHVIﬂ 3a uanon3BaHe

MawwmHaTa Moxe Aa ce n3nonasa caMmo B CbOTBETCTBUE C "Pa3spelueHnTe ycnosus
Ha pabota" no-gony. He paboteTe ¢ wnarndmalimHaTa, 6e3 ga cre s cBbp3anu
KbM cUCTEMa 3a npaxoynaesiHe. M3nonssaiTe kaTo acnupauuoHHa cuctema
NPOMULLINIEHN NpaxocMyKadku, NpefHas3HayeHn 3a W3BMUYaHEe Ha TWMNCOB Mpax.
Mpenopbkute 3a paboTa Ha Npou3BoAWUTENUTE Ha MpaxocMykayku TpsibBa fa ce
crnassaT CTPUKTHO U fja ce u3bupat cneumanty TopGuyku, KOUTo ca NoAXOASLLM 3a
ecekTuBHO 1 Ge3onacHo 3a NpaxocMykaykaTa norfbLlaHe Ha rMMNcoBUTE NpPaxoBum
Yactum. He TpsibBa Aa ce u3nonssaT AOMaKWHCKU NPaxoCcMyKayku, Tbi KaTo Te
MoraT Aa ce NnoBpeasT OT MMNCoBUTE NPaxoBK YacTULM.

HepaspelueHnte npoMeHW B MexaHU4HaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLUWS,
BCSIKakBM MoAudukaummn, onepaumn no noaapbxkata, KOUTO He ca onvcaHu B
MHCTPYKLMUTE 3a eKcnroaTtauus, Lie ce cYuTaT 3a He3akoHHW U Le [oBeaaTt Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBa, a AeknapaunsTta 3a CbOTBETCTBUE Lue
cTaHe HeBanugHa.

HenpaBunHOTO M3nonasaHe Unu M3NonN3BaHETO B NPOTUBOPEYME C UHCTPYKLMUTE
3a ekcnroaTtauus Boau Ao He3abasHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU npasa.

[lonycTumu ycrnoBus Ha Tpya
Pexum Ha pa6boTta S2 20 MUHYTH
YpeabT MOXe Aa Ce U3Mon3Ba camo B 3aTBOPEHW MOMELLLEHUS C
edeKT1BHa BEHTMNALMS.

5. TexHn4yeckn gaHHn

Moagen DED7748
EnekTpuyeckun guraten eflHoha3eH KoMyTaTop
3axpaHBallo HanpexeHue [V] 230 ~
MpexoBa yectoTa [HZ] 50
HomuHanHa MoLLHOCT Ha ABuraTens
710

W]
Knac Ha 3awuTta 1l
CTeneH Ha 3aLiuTa cpeLly AVpeKkTeH 1P 20
[ocTbN
CkopocT Ha rnasaTa [06/MuH]. 1000-2100
[nameTbp Ha abpasvBHus guck [mm] 225
Emuncuu Ha wym
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpa [dB(A)] 79,9
HeonpepeneHocTt Ha namepBaHeTo (Kpa 3
) [dB(A)].
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lwa [dB(A)] 90,9
HeonpepeneHocT Ha namepsaHeTo (Kwa 3
) [dB(A)].
HuBo Ha BMGpauun Ha ApbXKaTa <2,5
HeonpepeneHocTt Ha namepBaHeTo K 15

2 )
[m/s]
EavHnyHo Terno [kgl. 55

WHdopmaums 3a Bubpauunte u wyma

KombuHupaHata CTOMHOCT Ha BuOpauuuTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBetctBue ¢ EN 60745-1 n ca gapgeHu B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpefenexn B cboteetcTene ¢ EN 60745-1 , ctoniHocTuTe
ca fafeHu no-rope B Tabnuuara.

A\BHIMAHVE

[eknapvpaHata ofwa CTOMHOCT Ha BuOpauumMTe € Wu3MepeHa CbrnacHo
cTaHJapTeH MeToZ 3a U3NUTBaHe M MOXeE [a Ce U3Non3Ba 3a CPaBHsIBaHE Ha eqHO
obopyasaHe ¢ apyro. O6sBeHOTO HMBO Ha BUGpaLMUTe MOXe Aa ce U3non3ea v 3a
npeaBapuTenHa oueHKa Ha ekcnoavumsita Ha Bubpauum.

HvBoTO Ha BuWbpauuuTe NO BpeMe Ha [AelCTBUTENHOTO W3MNOon3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe fa ce pa3nuyaBa oT 0bsiBeHUTe CTOMHOCTM B 3aBUCUMOCT OT
M3Mon3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-cneumanHo OoT Buja Ha
obpaboTtBaHus  getanmn  wu HeobxoauMoCTTa OT onpeaensHe Ha Mepku
3a 3awWwuTa Ha onepartopa. 3a [a Cce HampaBuM TOYHa OLeHka Ha
ekcnosnumsTa npu OencTBUTENHWUTE YCNoBWUS Ha wu3nonsBaHe, Tpsbea na ce
B3eMaT NpeaBui BCUYKM YacTWM Ha pabOTHUSI LMKbLI, BKIIOYMTENHO NEPUOAMTE,

LLlyMBbT MOXe Aa NPUYUHU yBpEeXAaHe Ha cryxa, BUHaru
HoceTe 3almMTa Ha cnyxa, korato pa6oture!



KOraTo MaluMHaTa € U3KIIlYeHa Unv KoraTo € BKIOYeHa, HO He ce M3rnonssa 3a
pa6ora.

6. MoaroToBka 3a pa6oTa

A\BHIMAHH

Cnep v3BaxzaHe Ha yCTPOMCTBOTO OT pabpuyHaTa My onakoBka M NMpoBepka Ha
OKOMMNIEKTOBKaTa M CbCTOSIHUETO Ha YCTPOMCTBOTO 3@ MEXaHUYHW (TPaHCNOPTHM)
noepeau.

Wnandawata rnasa (dwur. B-E) Tpa6ea aa ce crnobu. 3a ga HanpaeuTe ToBa:
Caanete npefnasHnTe enemMeHTu.

MocTaBeTe kabena 3aeaHo ¢ GpOHsTa B rHE3A0TO C anlyMUHKEBa rnasa. 3aTerHete
nnactmMacoBaTta nnacTuHa, JokaTo Ce NMOoYyBCTBA ChNPOTUBIEHNME.

C nomowTa Ha KpbcTaTa oOTBepTKA OTBWNTE (UKCUPALLMA BWHT, KaTo
3acTornopsiBaTe raiikata C raedyeH knwod. [nb3HeTe anymuHueBata ckoba B
rHe3goTo Ha ckobaTa 3a rnaea, Taka Ye OTBOpbT B ckobaTa Aa cbBnagHe ¢ oTBOpa
OT rHe3goTo. 3aBMHTETe 3aedHO MOAroTBeHaTa Bpb3ka . MoHTMpaiiTe Kbcusi
rocppvipaH kaben BbpXy HakpanHuka. 3akpenete kabena c wWnudT. B 3agHaTa yact
Ha ypeZa vma CBbp3Ball HakpaWHVK 3a CBbP3BaHE Ha CMyKaTernHaTta NMUHUS Ha
vHOycTpuanHa npaxocMmykauka. PasxnaGeTe raiikaTa Ha LINMHAeEnNa, nocTaBeTe
Kpasi Ha MapKyya ¥ ro 3aTerHeTe C npeaBaputenHo pasxnabeHata raiika.
LWnandmawmHaTa Beye e rotoBa 3a ynorpeba.

7. Bpb3Ka ¢ mpexara

Mpeau Oa cBbpkeTe ypeaa KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HarnpexeHne OTroBapsl Ha CTOMHOCTTa, NOcoYeHa Ha TabenkaTa ¢
HOMMWHAsTHUTE CTOMHOCTK.

3axpaHBaliarta mHcTanaums Tpsbsa na 6bde HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE M3WUCKBAHWA 3a ENIeKTPUYECKM MHCTanauuMmM 1 ga oTroBapsi Ha
uanckBaHusTa 3a GesonacHocT npu ynoTtpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
cevyeHue Ha 3axpaHBalms kaben U HOMWHarHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvtens B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypefa ca AafeHu B Tabnuuara no-gony:

U3BbpluBanTe BCUYKM MNOAroTBUTENIHW paboTn npu
M3KIIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Mmoayin.

MuHumanHo

3axpaHBaHe Ha
HanpeyHo ceveHve

MuHumaneH

yCTpO[C\(;]TBOTO Ha NPoBOAHUKA npeanasuten tun C [A].
[mm P
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsabBa Aa ce M3BbPLWM OT KBanudUUMpaH enekTpoTexHuk. KoraTto
n3nonsearte yabimkuTeNHu kabenu, ysepeTte ce, 4e CeYEHUETO Ha NPoBOAHULMUTE
He e no-marnko oT HeobxoaumoTo (BX. TabnuuaTa). Pasnonoxete enekrpuyeckms
kaben Taka, Ye Aa He e W3NOXeH Ha Nopsi3BaHus Mo Bpeme Ha paboTa. He
n3nonaeaite MNoBpeaeHn yabIKUTENHW kabenu. lMepuoguuyHo npoBepsiBaiTe
CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalyus kaben. He agbpnaiite 3axpaHBalums kabern.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

A\BHIMAHN

3a pabora".

Mpepw Aa BKMOYMTE MalLuMHaTa, BCEKM MbT TpsioBa Aa NpoBepsiBaTe Aanu BCUYKU
KOMTMOHEHTM, OTFOBOPHM 3a BesonacHocTTa Ha paboTaTta, ca B u3npaBHOCT. Beeku
NMbT NpoBepsiBalTe CbCTOSIHUETO HA M3HOCBaHe Ha abpasvBHWTe AuckoBe. He
n3nonssanTe W3HOCEHM [uckoBe. YCTpolcTBoTO Tpsibea fAa ce cTapTupa B
XOPU3OHTarHoO rornoxeHne 6e3 HaToBapBaHe (6e3 KoHTakT ¢ obpaboTeHaTa
NOBBPXHOCT Ha CTeHa, TaBaH).

MpeBkNOYBaATENAT Ha YCTPOWCTBOTO CE& HaMMpa B ropHaTa yacT Ha Kopryca Ha
3agBwxBawms 6nok. ByToHbT ¢ Hagnuc ON ce m3nonssa 3a BK/OYBAHE Ha
YCTPOWCTBOTO, @ ByTOHBT ¢ Hagnuc OFF - 3a m3kntouBaHe. B gonHaTa yact Ha
Koprnyca Ha 3afBMXXBaLLOTO YCTPOWCTBO € pa3nonoXeHO KOMYeTo 3a perynvpaHe
Ha ckopocTTa. To Nno3BosisiBa Ha onepaTtopa Aa perynupa 6e3cterneHHo ckopocTTa
Ha WwnuHaena Ha MaluuHaTa B ananasoHa ot 1000 go 2100 06/MuH. Bbpxy konyeTo
Mma o6o3HaveHus oT 1 fo 5. HacTpoiiBaHeTo Ha KOM4eTo B No3uumsi, 0603HaveHa
¢ 1, o3Ha4aBa pabota npu 1000 06/MuH, a HacTporiBaHeTo My B no3uuus 5 - pabota
npu 2100 o6/mMuH. Mo3nuum 2, 3 1 4 ca MeXAWHHU CTOMHOCTU U CbOTBETCTBaT
npuénuanTenHo Ha: noamumsi 2 - 1250 o06/MuH, nosuums 3 - 1500 06/MyH, No3uums
4 - 1750 o6/mMuH. He ocTtaBsiiTe mawwuHata aa pabotu Ha npaseH xod. He
OCTaBsiNTE MaluMHaTa, CBbp3aHa KbM enekTpuyeckata mpexa, 6e3 Hagsop.
3aAbmKMTENHO W3BaxdanWTe Liencernia OT KOHTakTa cref npuknioyBaHe Ha
paboTaTta. He npeToBapBaiiTe ypeaa, He ro nyckante B AeicTaue 3a noeye ot 20
MWH.

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

A\BHYMAHI

MycHeTe uHAycTpuanHaTta npaxocMykayka. M3bepeTe ckopocTTa Ha BbpTEHE Ha
WINUHAEenNa Ha WwrandMallnHaTa, kKato HaCTPouUTe CbOTBETHATa CKOPOCT C KOMYeTo
3a perynupaHe. BknioyeTte npukpeneHara wnadmalumHa, kato HaTucHeTe ByToHa
ON Ha npaxocMmykaykaTa. OcTaBeTe mMalumMHaTa Aa [OCTUrHe MbriHaTa 3ajafeHa
ckopocT. HaTvcHeTe neko rmaeata Ha mMaluMHaTa BbpXy obpaboTBaHus getaiin un
C NNaBHW ABWXEHUS 3anoyHeTe Aa LWnndoBaTe HAKOMKO MbTY eHa 1 Cblua Touka
Ha pdeTanna. Tpsbea Ja ce NOMHW, Ye KpalHUST pesyntaTt OT npoueca Ha
LwnmdoBaHe 3aBUCK O ronsiMa cTeneH oT pasMepa Ha 3bpHaTa Ha U3nonssaHus
abpasuBeH guck. Hait-nobpw pesyntatv npu wnandaHe Ha Cyxv NOBbPXHOCTU OT
TMNCOKapTOH Ce nosy4vasaT npu M3nonaeaHe Ha abpasuBHW AWUCKOBE C roneMuHa
Ha 3bpHaTa 120 -240. 3a pna ynecHute paboTaTa, €70 eAVH OPUEHTUPOBBYEH U3Gop
Ha roneMuHaTa Ha 3bpHaTa Ha AMCKOBeTe 3a BMAa Ha U3BbpLUBaHaTa onepauus
no wnavdaxe.

MNpean pa crapTupaTte yCTPOMCTBOTO, € HeobxoauMo Aa
M3BBbPLIKNTE CTHLNKUTE, onucaHu B pasgena "lMoarotoBka

Hukora He cTapTupanTe MawmnHaTa, Korato abpasMBHUAT
AWCK e B KOHTaKT ¢ o6paboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

100 3a usrnaxpadHe

120 3a npegBapuvTenHo wnarndaxe

150-180 3a wnandaHe

240 3a wnandaHe Ha 6bP30CbXHELLM MOBbPXHOCTHU

3ameHeTe abpa3vBHWTe ANCKOBE, KOraTo ce U3HocsAT. CMeHslTe 3bpHOMeTpUsATa
Ha u3non3saHunTe abpa3vBHU AUCKOBE. 3arnoYHeTe C AMCK C No-rpy6a 3bpHOMeTpus
1 3aBbpLUETE C AUCK C NO-puHa 3bpHOMETpUS. MNpu Besika cMsiHa Ha abpasuBHUS
OVCK LlencenbT Ha WnudgoBbYHATA MaluvHa TpsibBa fda ce WusknoyBa oT
enekTpuyeckata mpexa. [okato pabotute, neko nputuckanTe WNMHOBBYHNSA
MHCTPYMEHT KbM paboTHaTa MOBBPXHOCT. TOBa € eQUHCTBEHUST HauuH Ja ce
rapaHTupa, Ye abpasvBHUTE YaCTULVM Ce U3XBBPNAT NPaBUIIHO B NpaxocMykKaykaTa.
AKo rnmaBaTa ce HaKMoHW Unu MOBAMIHE NEKO, FMMNCOBUST Npax BegHara e usnese
B NMOMELLEHVETO U HAMa Aa Gbe NorbHaT OT NpaxoynoBuTeNHaTa cucTema.
HoceTe npefnasHu o4ynna v Macka npoTMB npax, korato pabotuTe.

Mpu npuknioyBaHe Ha wWwnandaHeTo BUHAry MbpBo U3KMoYBanTe WnndoBbYHaATa
MallMHa OT enekTpuyeckaTta Mpexa C HaTUCcKaHe Ha MpeBknoyBaTens ¢ Haanuc
OFF v n3knioyBainTe NnpaxocMykadkaTta efiBa crnej KaTo wnvdgoBbyHaTa MallvHa
€ U3KIoYeHa.

10. Tekywa nogapbxKa

A\BHVMAHI

3axpaHBaHe.
MepuoanyHo NpoBepsiBaiiTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHUE Ha MaluvHaTa. Mpeawn Beska
ynotpeba npoBepsiBainTe fanu abpasuvBHUSAT AUCK He e M3HoceH. Moaabpxante
MalluHaTa 4ucTa, kato obpbliaTe 0COGEHO BHMMaHWE Ha MOYMCTBAHETO Ha
Bb3yx03abopHMLMTE KbM ABUraTens (MHOro BaxHo). Haii-nobpe e ToBa fa craHe
ype3 npoAyxBaHe Ha LnandmallMHaTa CbC CrbCTEH Bb3aAyX.

[MpoBepsiBanTe NEPUOANYHO CLCTOSHUETO Ha enekTporpadUTHUTE YeTkn. AKo ce
yCTaHoBM, Ye Te ca No-KbCu OT 5 MM, 3aAbMKUTENHO TpsibBa Aa ce 3aMEHSIT C HOBU.

CmMsiHa Ha Kaberna Ha yCTPOMCTBOTO

Mpeau pa noamexuTe 3aaBuXBaLLKS kaben, ce yBepeTe, Ye rbBkaBaTa BpoHst He
€ MexaHU4HO NoBpeAeHa Unu Ye HsMa ocTaHku OT noBpefeH kaben. MNMpoeepeTe
CbCTOSIHMETO Ha r'ymeHaTa BTyIka Ha pe3boBaTa yacT Ha BpoHnaTa.

3a pga cmenuTe kabena Ha YCTPOWCTBOTO, npolueaupanTe Mo CregHUst HauvH.
Pa3xnabete ckobaTta, pasnonoxeHa B AonHaTa 4acT Ha npaxoBusi kaben ,
Nnb3HeTe ryMeHOTO NOKpUTWE, pa3BuiiTe ABaTa BUHTA, 3aKpenBaluy cneumanHaTa
Wwaiba, ceanete GpoHsTa OT apmaTtyparta W pasBuiiTe ApYrusi Kpaii OT TANOTO Ha
wnuHaena, usBagete nospefdeHus kaben. Korato MoHTupaTte HoBusi kaben,
3aBUITE MbBKABUS KOPMYC B TAMNOTO Ha LUNWMHAENa, MbXHeTe HOBUS kaben, KOMKoTo
[a Bnese B kopryca, 3aBbpTeTe Lnandallums AnCK, Taka Ye KpasiT Ha kabena aa
Brese B 3aABWKBalLWs Bas, MbXHeTe Apyrus kpait Ha kabena B kopnyca U ro
BKkapanWTe B LWNWHAena, KaTto 3aBbpTuUTe W lWnawdawms AWCK, 3aBuiTe
creuvanHata wainba c pABaTa nNpeABapuTeNHO CBarneHu BUWHTA, HaxmyseTe
rymeHata ob6BMBKa BbpXy creumanHaTa waviba, noctaBeTe kabena 3a npax Bbpxy
BpoHVpoBKaTa, 3aTerHeTe ¢ kabenHu NpeBpb3KK. MNpu CMsiHa Ha LUHypa cMaxeTe
WHypa W BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha BpoHsiTa (cnea kaTo cTe s MOYUCTUNN) C rpec,
Hanpumep £T4. CbxpaHsBaiiTe WnaidMalumHaTa, NoYncTeHa oT rmncoB npax, Ha
CyX0 M 3aluTeHo OT Bnara Msicto. He octaBaiTe MaliuvHaTa, CBbp3aHa KbM
enekTpuyeckata mpexa, 6e3 Haasop. 3agbmKUTENHO M3KNoYBaNTe Lencena ot
KOHTakTa crnep paborta. CBbp3aBaiTe ypefa KbM enekTpuyeckata Mpexa camo 3a
BpemeTo Ha paboTa.

11. Pe3epBHM YacTu N NPUHAANEXHOCTH

Mpenopb4yaHu akcecoapu U pe3epBHU YacTu

3a no-ynobHa paboTa npenopbyBame crnomaratenHata Apbkka c kaT. Ne
DED77481. TlopagM ekcnnoaTauuMoHHW  MPWYMHW 3@ UM3nNon3BaHe C
wnavdmMawmHata ce npenopbyBat AuMCKoBe C aAvameTbp 225-230 mm.
MpenopbyuBame anckose oT abpasmeHa xapTus DEDRA ¢ pasnuyHa 3bpHOMeTpus.
Te umaT criefHMTE HOMepa Ha YacTu:

rp. 60 - DED77490, rp. 80 - DED77491, rp. 100 - DED77492, rp. 120 - DED77493,
rp. 150 - DED77494, rp. 180 - DED77495, rp. 240 - DED77496.

MpenopbyBame CbLO 1 AuckoBe 3a WnugoBaHe ¢ Mpexa DEDRA. Te umat no-
ABbNbI eKCNNoaTaLVoHEeH XUBOT, HO NpeAsaraT No-HyUcka NPeLM3HOCT B CpaBHeHNe
C WwKypka. Homepa 3a nopbyka: rp. 80 - DED7749S1, rp. 100 - DED7749S2, rp. 120
- DED7749S3, rp. 180 - DED7749S5. 3apswxBal, kaben, kaTanoxeH Homep
XDED7748.24. Yetkm XDED7748.79/YSGOO2. MoHTaxeH AWUCK, KaTanoxXeH
Homep XDED7749.02. KabenHa 6poHsi, kaTanoxeH Homep XDED7749.87.

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM 4YacTu M akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe [a HamepuTe Ha CcTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTte pesepBHM HYacTu, mocoveTe HoMepa Ha napTuaarta oT Tabenkarta
1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTeX.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUSI NepUO PEMOHTUTE Ce U3BBLPLUBAT B CbOTBETCTBUE C
yCrioBusiTa, MOCOMEHU B rapaHuUMoHHaTa kapTa. Mons, npepainte aedekTHUs
NPOAYKT 32 PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoKyrnkaTta (MpoAaBaybT € ANTbXeH Aa npueme
nedeKTHUA NpoaykT), u3npateTe ro B LEHTpanHusa cepBu3eH LeHTbp Ha Dedra
Exim wvnu ro usnpatete B CEpBU3HWS LEHTbP, KOWTO € Hait-6nu3o Ao BaleTo
MecToXuBeeHe (CMUCbK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoxeTe NoMbiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTta. Cnep u3TudaHe Ha rapaHUMOHHKS
CPOK PEMOHTWTE Ce M3BBLPLUBAT OT LieHTpanHus cepsus. Manpatete aedekTHUs
NPOAYKT [0 CEpBU3HMSI LEHTBbP (TPaHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawat oT
notpeburens).

12. ledbeKkTn, OTCTpAaHEHM CAMOCTOATENHO

A\BHMAHN

N3BbpluBaiiTe BCUMYKM oOMnepauuu no noaapbXKKaTta,
KOraTo YCTPOMCTBOTO € WU3KIIKOYEHO OT efleKTPUYECKOTO

Uskniovete yCTpOﬁCTBOTO OT efleKTpu4yeckata Mpexa,
npeau ga sano4vyHeTe CamMOCTOATENIHO Aa OTCTpaHABaTe
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TpanmarocT | Llen HEU3NPaBHOCTU.

40 3a oTcTpaHsBaHe Ha ronemMu NoBbPXHOCTHU HEPaBHOCTH Mpo6nem MpuynHa PeweHune

60 3a oTcTpaHaBaHe Ha No-thuHN YCTpOWCTBOTO He | 3axpaHBawuat Bkapawte wencena no-
NMOBbPXHOCTHW HEPABHOCTH pabotun kaben e | obn6oko B KOHTaKTa,

80 3a oTcTpaHsaBaHe Ha 6os 1 nenuno




HenpasBuITHO nposepete 3axpaHBaLLus

CBbp3aH kaben.

3axpaHBawmaT Ako ce yCTaHoBM, ye

kaben e nospeaeH 3axpaHBaLmaT kaben e
noepepeH, 3aHeceTe
YCTPOWCTBOTO B  CepBM3eH
LEHTBP.

YCTpPOWCTBOTO He

B koHTakTa HsIMa

MpoBepeTe HanpeXeHWeTo B

pabotn HanpexeHue rHesgoTo.
MpoBepeTe nanu
npegnasutensat He ce e
3ajevicTaarn.

YcTponctBoto He | HdedekteH Hanpasete CepBU3HO

paboTu npeBkIoyBaTen obcnyBaHe Ha YCTPOUCTBOTO.

[Opuratenar Hsma
MOLLIHOCT,
cTapTvpa TpyaHo

M3HoCeHN YeTku.

Hanpasete CepBuM3HO
o6GCryXBaHe Ha YCTPONCTBOTO.

Mwupuama Ha | Osuratensr ce | Hanpasete CepBU3HO
nsropsna Hy)Xgae oT PeMOHT | oBGcrnyXXBaHe Ha YCTPOUCTBOTO.
nsonauus

OeuratensT 3anyLieHu Manyxante CbC CrbCTEH
nperpsisa Bb3yLLIHW OTBOPYU Bb3ayX.

Pa6oTHa M3nonseaH 3ameHeTe abpasuBHUA OUCK C
edeKkTUBHOCT abpasmBeH guck HOB.

MHOr0 HUCKa

13. 3aBbpLIBaHe Ha 060pyaBaHeTO

1. wnandmalumHa 3a ctpenu - 1 6p. Komnnekt anckoBe 3a wnardate - 6 6pos, 3.
, 3. ABY(bYHKUMOHanHa nnocka oteepTka - 1 6p. 4. koMnnekT oT ABa aganTtepa - 1
6p. 5. rbBkaB kaben - 1 6p. 6. pe3sepBeH 3agBwkBaw, kaben - 1 6p. 7.
enekTporpauTHN YeTku

14. WHdopmauus 3a noTpebutenute OTHOCHO
M3XBBLPJIAHETO HaA eNeKTPU4YEeCKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (MPUIOXUMO 3a JOMAKMHCTBA)

(3acsira gomakuHcTBaTa)

CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NpoaykTUTe Unu npuapyxasaliata

[OKyMEHTaLms, yka3ea, Ye [edEeKTHOTO eNIeKTPUYECKO Ui eNEKTPOHHO

obopyaBaHe He TpsbBa Aa ce U3XBBbPIS 3aedHO ¢ BuToBUTE OTNAAbLM.

PN\ Axo TpabBa [fa u3XBbpNUTE, Aa M3nonsBaTe MOBTOPHO Wnu fJa

BBH3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NPaBWIIHO [a M 3aHeceTe B creuunanmsnpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbageto we 6bpgar npuetn GesnnatHo. WHdbopmauus 3a
MECTOMOSOXKEHNETO Ha NYHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ynoTpebsBaHo obopyaBaHe
ce NpefocTaBsi OT MECTHWUTE BIacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiiTose.
MpaBuNHOTO peuMknupaHe Ha ycTpolcTBaTa BW MO3BOMW Aa CMecTUTe LeHHU
pecypcu n fa usberHeTte oTpuLaTenHn Bb3AeCTBUS BbPXY 34paBeTo M OKosHaTa
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HamnuuuMe Ha: onacHu BellecTBa, CMecu u
KOMMOHEHTMN B o6opyABaHeTo.
HenpaBunHoTo M3XBbPMsiHE HA OTNAAbLY € CBBP3aHO C PUCK OT CaHKLWM CbrMacHo
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTtpebutenu B ctpaHn oT EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBbPIUTE enekTpu4ecko unm
eneKkTPoHHO obopyaBaHe, Mosisi, CBbpPXKeTe Ce C Hai-bnuskua nyHKT 3a npogax6a
VMU C BaLLIMSA AOCTaBYMK, KOWUTO LLe BU NPeAoCcTaBu AOMbIHATENHA MHOpMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu M3BbH EBponenckusi cbioa: To3n cMMBOM Ce OTHacs camo 3a
CTpaHuTe OT EBponeinckusi cbio3. AKo xenaeTe fa U3XBbLPMUTE TO3W MPOAYKT,
MOJIsl, CBbpXEeTe Ce C MeCTHUTE BMacTW UK C TbproBeLa 3a NpaBUITHUSA HAYWH Ha
N3XBBPIsHE.

rapaHLl,VIOHHa KapTa
Ha
PbyHa wnudoBbYHa MalwmHa
Homep Ha nopbykata: DED7748 Homep Ha NapTnaaTa: ......cocevevveeeeeennees
(Hapuuan no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MNeyat Ha gunbpa

[Jlata v NoAnUC Ha MPOAABAYA: ......c.c.veveereeeeerereeneans

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MotBbpxAaBaM, 4e CbM WHGOPMMPaAH 3a YCMNOBMSITA Ha rapaHuusTa u
nocrneacTBusaTa OT Hecna3BaHeTO Ha yka3aHusiTa B WHCTPyKuusiTa 3a
eKkcnnoartauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anos3HaT CbM C YCMoBMsiTA Ha Tasn
rapaHuus, KOeTo NOTBbPX/AaBaM CbC CaMOPBYHUSA CU NOANWC:

[ata n mscTo Moanwuc Ha noTpebutens

|. OTroBOopHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganuuye B MNpywkos, agpec: rp: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpwbxeH cba Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHoMuuecko otaeneHve Ha HaumoHanHus cbaebeH perucTbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.
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2. CbrmacHo ycroBusiTa, MOCOYMEHM B Ta3W rapaHuMoHHa kapTta, lapaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTa, Npon3xoxaaly oT AucTpubyuusaTta Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusiTa nokpvBa camo AedeKTW, Bb3HWKHanu no
npuyMHU, npucblwn Ha [lpodykTa B MOMEHTa Ha MNpPEAOCTaBSAHETO My Ha
MoTpebutens.

4. Mo cunarta Ha rapaHuusita MoTpebuTtensaT nma npaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha
MpoaykTa, npu ycnosue Ye AedekTbT ce e NPosiBUN NO BpeMe Ha rapaHuUMoHHUS
nepuog. MetoabT Ha peMOHT Ha lMNpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € MO NpeLeHkKa
Ha lapaHTa. Ako [apaHTBLT yCTaHOBW, Y€ PEMOHTBLT HE € BBb3MOXEH, TOW Cu
3ana3Ba NpaBoOTO [fa 3aMmeHu aedekTHUs enemeHT unu uenus [MpogykT ¢
6esfedekteH TakbB, Aa HamManu uUeHata Ha [poaykTa unu ga ce oTkaxe oT
noroeopa.

Mo oTHoLeHMe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT
23 anpun 1964 r. paxgaHCcKM Kogekc, OTrOBOPHOCTTa Ha lapaHTa 3a Bpeaw,
npousTyaliyM OT Tasu rapaHuusi U/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIOYBAHE U
M3MbMHEHNe, He3aBUCUMO OT MPaBHUSI TUTYM, € OrpaHWYeHa A0 MakcumanHata
CTOVHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuoa
KoMnoHeHTU Ha npoaykra

[MpoABbMKUTENHOCT Ha rapaHLMOHHaTa 3awmra
36 meceua , cuMTaHo OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe
Ha ['Ipo,quTa, KaKTO € NoCco4eHo B Tasun
rapaHuMoHHa KapTa

EnemeHTun, KOUTO He ce nokpmeat oT
rapaHuyusaTa

PbyHa wnndgosbYHa
MaluuHa

YeTkn OT enekTporpadur,
3aaBwxBaLy kaben

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutensT Tpsbea Aa npeacTaBu MNOMbMHEHaTa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpoaykta n Aa pokaxe obcTosTencTBaTta Ha 3akynysaHe Ha [lpopykta oT
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
Luenute Ha ePeKTMBHOTO pasrnexgaHe Ha xanbu ce npenopbysa [MoTpebutensaT

Oa npeactaBu  3aegHo c  [MpoaykTa BCUMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHU B
"KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbPXKallo ce B PbKkoBOACTBOTO 3a
notpeburens.

2. Ye noTpebuUTeNAT cnasBa WHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTtauus u
rapaHu1oHHaTa KapTa.

3.I'apaHuusiTa obxBalLa camo TepuTopusita Ha Peny6nmka Monwa n EC.
4.MapaHuusaTa He nokpuea AedekTn Ha MNpoayKTa, NPOU3TUYALLM NO-CreLnanHo oT:
a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycnoBusTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcnnoaTauus, no-crneuuanHo Nno OTHOLIEHWEe Ha npasunHaTta
ekcnnoartauusi, nogapbXKa U NoYNCcTBaHe;

b. M3non3BaHe Ha MpoAyKTM 3a MOYUCTBaHe WNM MOAAPBXKA OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLUMUTE 3a ekcrnnoaTtaums;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHve M TpaHcnopTupaHe Ha [lpodykTta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelweHnn npomeHn wu/vnu unsameHeHuss Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca Gunu cbrnacysaHu ¢ FapaHTa;

e. Mianon3saHeTo oT cTpaHa Ha MNoTpebutens B MNpoaykTa Ha KOHCYMaTUBW, KOUTO
He cboTBeTCTBAT Ha VIHCTpyKUyMATa 3a ekcnnoartauus.

5. MoTpebuten, KoiTo He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. FpaxgaHcku kogekc, rybu rapaHumsaTta 3a MNpogykTa, B KOUTO:

- cepuiiHuTe Homepa, obo3HaveHusiTa Ha AataTta u Tabenkute ¢ HOMUHaNHUTE
CTOMHOCTY ca Bunn oTCTpaHeHu, NPOMEHEHN UNW NoBpeaeHn oT noTpebutens;

- nnombuTe ca 6unv noBpeaeHy oT NoTpebutens unu umaT crneav oT MaHunynauus
OT CTpaHa Ha noTpebutens.

BHuumaHnwue: MoTtpebutenat Tpsabea fga u3BbpLIBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHM C
exefHeBHaTa ekcrnoatauus Ha lMpoaykTa, npousTuyalln, Hapes C Apyroto, oT
WHcTpykuunTe 3a ynotpeba, cam u 3a cBosi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu

1. B cnyuait, ye ce yctaHoBu, ye MpoaykTbT paboTn HenpaBwunHo, TpsibBa Aa ce
yBepuTe, Ye BCWYKM CTBMKKM, MOCOYEHM B MHCTPYKLMUTE 3a ekcnroartauus, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeasBuTe peknamaums.

2. MpenopbuntenHo e Aa nopagete xanba HesabaBHO, 3a npeanounTaHe B
pamkuTe Ha 7 AOHW oT 3abenasBaHeTo Ha AedekT B Mpoaykta. MoTpebutenst,
KOWTO He e noTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku
Kopekc, ryéu npasaTa, NpousTMYaLLM OT Tasu rapaHuusi, ako pekrnamauusita He
6bAe HanpaBeHa B paMKkuTe Ha 7 OHW.

3. YBefomsiBaHeTo 3a xanba mMoxe Aa ce uM3BbpLUYW, inter alia, Ha MsACTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06Cny>KBaHe MNu NMMCMEHO Ha agpeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. MoTpebuTenat moxe Aa noaaae xanba, kato nanonssa opmynspa, AoCTbMeH
Ha yebcaiita www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHunoHHa peknamaums”).

5. AgpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyBaHe 3a OTAeNHUTE CTPaHW ca AOCTBbIMHM
Ha agpec www.dedra.pl. AKO HsiMa rapaHUMOHeH CepBM3 3a [JafeHa CcTpaHa,
npenopbyBame Ja OTNpaBsATe rapaHUMOHHM NpeTeHummn Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornen Ha 6esonacHocTTa Ha lNoTpebutens e 3abpaHeHO M3NOn3BaHETO Ha
pedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHue: M3nonssaHeTo Ha AedpekteH MNpoaykT e onacHo 3a 34paBeTo U
xuBoTa Ha MoTtpebutens.

8. MI3nbnHeHneTo Ha 3aabimKeHnsITa Mo rapaHumsaTa Lie Ce OCbLLECTBM B paMKuTe
Ha 14 paboTHW OHW, cYMTaHO OT JaTaTta Ha JocTaBka Ha Aeknapvipanus [Mpoaykt
ot MNoTpebuTens.

9. MNpenopbuBa ce Aa nounctute aedektHua MNpoaykT, npean aa ro npeganeTe 3a
peknamaums. MNMpenopbyea ce MNpoaykTbT 3a peknamaumsa Aa 6bae BHUMAaTENHO
3aluMTeH OT MoBpeAa Mo Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoayKTbT
3a peknamauus Aa ce JOCTaBU B OpUrHanHaTa My onakoBska).

10. MapaHUMOHHMST CPOK Ce yabiKaBa c BpemeTo, npe3 koeTo [MoTpebutenaTt He
e mMorbn ga uanonsea Mpoaykra, obxBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau AedexT.
[apaHumsATa He u3knYBa, He orpaHnyaBa n He cnvpa npasaTta Ha [MoTpebuTens,
npomsTUYaLLM OT rapaHUMOHHUTE pasnopenbu, 3a AedeKkT Ha npopapeHuTe
CTOKM.

B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacgu 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha
EBponeickusi napnameHT u Ha CbeeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTa Ha
u3myeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NIMYHM [JaHHW M OTHOCHO



CcBOOOAHOTO ABWXEHWE Ha TakuBa [AaHHU U 3a oTMsHa Ha [upektuBa 95/46/EO

("OP30"), ¢ HacTosiwoTo Bu nHdopmunpame, ye

1. AOMUHMCTpaTOpBT Ha BawuTe nNUYHM AaHHW, NOCOYEHN BBLB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuue B Mpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLlukoB (no-HaTaTbK: ,AaMUHUCTPaTOpP”).

2. BawwuTe NUYHU JaHHK We ce 06paboTBaT UKITYUTENHO C Lien NpoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbriacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” oT O6LKsA pernaMeHT 3a 3alMTa Ha NMYHUTE AaHHK (no-HataTbk: ,OP3")
MocoyBaHe Ha AaHHUTE e JOBPOBOMHO, HO € HEOBXOANMO 3a NpoBexAaHe Ha
rapaHu1oHHaTa npoweaypa.

3. BawwTe nuyHK faHHKM LWe ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBeXaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apxXvWBHW Uenu npu
Heob6XoAMMOCT ~ OT  3awuTa OT  €eBeHTyalHWTe  npeTeHuun  KbM
AZMUHUCTpaTopa He Mo-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa M.

4. BalwuTe NMYHM AaHHU MoraT [a ce 06sBABAT U3KMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBalum AaHHWTe B Nonsa Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMeH
[OroBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHUTE AaHHU, NPeoCTaBsiLLm,
M.Ap. YCNYrn No TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT Unn obcnyxeaHe Ha yeb-caiiTta,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyxba. [loctaBumumTe Ha AgMUHUCTpaTopa
ca 3afbIKeHU Ja OcUrypsT 3aliuTa Ha NMYHUTE AaHHW U [a OTroBapsAT Ha
V3UCKBaHWSTA Ha AEWCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alyuTa Ha
TNIMYHUTE AAHHM WM He MoraT Aa U3Mon3eaT AOBEPEeHUTE UM NIUYHWU AaHHU 33
LenunTe, pasnuyHu OT onpeferieHnTe B 4OroBop ¢ AAMUHKUCTpaTopa.

5. BawwuTe paHHM HAMa Aa 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATU3MPaH HauvH, B
TOBa 4ucro BbB hopMaTta Ha npodunvpaHe, U HIMa aa ce NpefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTe npaBo Ha AOCTBHN A0 CbABPXKAHWETO HA NIUYHUTE CU JaHHW U NPaBoO
BCEKU MOMEHT Ja rv Kopurupare, ustpueTe, orpaHMuuTe o6paboTBaHETo UM,
npaBo fa NpexBbpIsiTe AaHHUTE, NPaBo Aa noaagere Bb3paXeHue.

7. o Bcsakakey BBNPOCKU, CBBbP3aHN ¢ 06paboTBaHeTo Ha Balmte nNUYHN AaHHKW
OoT AAMMHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpPXEeTe Ha eNleKTPOHEH ajapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pa nopapete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLMNPOCKTE 3a 3alUMTa Ha MUYHUTE AaHHW;
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Mepeknaa opuriHanbHOI IHCTPYKUIT

©CONOORWN =

[eknapauis BignoBiAHOCTI AoAa€eTbCA A0 IHCTPYKLiT OKpeMuM [OoKyMeHTOM. Y pasi
BiAICYTHOCTi Aeknapadii BinnosiaHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbCst 4o komnaHii Dedra
Exim Sp. z 0.0.

BaranbHi npasuna 6e3nekun BKIOYEHi B NOCIGHUK OKpeMUM GykneToMm.

ﬂ MNONEPEOXEHHSA. MpounTaiiTe BCi nonepemXeHHs, No3HauYeHi uum
CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTpyKUil.

HepoTpumaHHs HaBeaeHMX Hpkye nonepekeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHikU 6esneku
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Moxexi abo ceprosHux
TpaBMm.

36epirate Bci
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1. wnidyBanbHa ronoska, 2. wraHra wnidysanbHOi MawwuHK, 3. pydka
perynioBaHHs LUBUAKOCTI, 4. THI3A0 AN NiOKMIOYEHHS MUMIococa MpOMUCIIOBOro
Tuny, 5. kaHan Ans BiABeAeHHs nuny LnidyBanbHOI MaLwmWHK, 6. kabenb npuBoay
ronoBkKw,

7. BUMUKay wnicpyBanbHOi MaLlnHn

3. MNpusHavyeHHA npucTpotro

LLnidyBanbHa MalumHa npusHayeHa Ans WwnipyBaHHA rinCOKapTOHHMX CTiH i CTenb,
MOKPUTMX TNCOKapPTOHOM. Y KOHCTPYKLUii LWniyBanbHOI MaluMHM 3acTocoBaHa
cuctema nunosuganeHHs. Mpw nigknioyeHHi WnidpyBansHOT MawnHM 40 nunococa
NPOMWUCNOBOrO TUMY 3HAYHO 3MEHLLYETLCA MOLMPEHHs nNuny nig 4ac poboTu.
LnidyBanbHa MawmHa ocHalleHa MNoAOBXyBayeMm, LIO [03BOMISE onepaTopy
BMKOHYBaTK WnidyBanbHi poboTn Ha CTiHax i cTensix Ha BigcTaHi o 3,0 - 3,5 m.
Pyxoma (noBopoTHa) ronoBka MalLWHK [JO3BOSISIE NpaLoBaTK 3i LUTAHIO Ha Oyab-
SKii NOBEPXHi CTiHW, cTeni abo HaBiTb nianorn. BukopucTanHs wnicdyBanbHOro
nanepy BIiANOBIAHOI 3epHUCTOCTi [Oo03Bonse BudanstTun ¢apby abo knew 3i
LWITYKaTypK1 Ta MeTaneBunx NoBepXoHb. MoBepxHi, WO WnidyoTbCs, NOBUHHI 6yTK
CYyXUMMU.

[lonyckaeTbCsl  BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOI0 B PEeMOHTHO-OyaiBenbHMX poboTax,
PEMOHTHMX MaWCTEPHSX, amaTopcbkux poboTax, npu AOTPUMAaHHI yMOB
BMKOPWUCTaHHS i JOMYCTMMUX YMOB NpaLi, BUKNaAaeHnx B iHCTPYKLIT 3 ekcrnnyaTadii.

4. O6MeXxeHHA Yy BUKOPUCTaHHI

MawwwnHy MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW TiNbku BignoBigHO Ao "[onyctumux ymoB
ekcnnyartauii”, HaBeAeHnx Hux4ve. He BUKOPUCTOBYWTE CTPIYKOBY LUMidyBanbHy
MawwuHy 6e3 MigknoYeHHs A0 CUCTEMM BiOCMOKTYBaHHS numny. BukopuctoByite

nonepemXeHHA Ta iHCTPYKUii ANA  nopanbluoOro
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NPOMMCIOBI MUIOCOCK, NPU3HaYeHi ANs BuaaneHHs rincosoro nuny. HeobxigHo
CyBOPO AOTPUMYBaTUCA peKOMeHaauin BupobHWMKa nunococa i Bubupatu
creuianbHi MilkK, Sk NigxoasTe ANs edekTuBHoro i 6esnevyHoro Ana nunococa
NOrMMHAHHA YacTWHOK rincoBoro nuny. He cnig BukopuctoByBatM noOyTOBI
NMII0COCK, OCKINbKM BOHWU MOXYTb 6YTW NOLLUKOXXEHI YaCTUHKaMM FiNcoBOro nuiy.
HecaHkuioHOBaHi 3MiHW MexaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, OyAb-aki
MoaudikaLii, onepauii 3 TexHiYHOro ob6CnyroByBaHHs, He OnMWUcaHi B IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii, BBaXalTbCA HE3aKOHHMMMW | NPU3BOAATb OO0 HerawHoi BTpaTu
rapaHTiHMX npae, a Aeknapauis nNpo BiANOBIAHICTb CTa€E HEAiNCHOH.
HenpaBunbHe BukopucTaHHsi abo BUMKOPUCTaHHSA He BigMOBIAHO A0 iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii npussee A0 HeranHoi BTpaTW rapaHTinHWUX npas.

Honyctumi ymoBu npai
Pexum pobotn S2 20 XBUNKH
Mpunaz MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbkU B 3aKPUTUX MPUMILLIEHHSIX 3
eEKTUBHOIO BEHTUMNALIEID.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb DED7748
EnektpoaBuryH ofHodpasHu komyTaTop
Hanpyra xxusneHHs [B] 230 ~
YacTtota mepexi ['u] 50
HomiHanbHa NoTyXHicTb ABUryHa [BT] 710

Knac 3axucty 1l

CTyniHb 3axucTy Bi NpsIMOro gocTyny IP 20
LLIBnakicTb o6epTaHHs ronoBku [06/xB]. 1000-2100
LiameTp wnidysanbHoro kpyra [Mm] 225
Bukugu wymy

PiBeHb 3BYKoBOro TUcky Loa [AB(A)] 79,9
HeBwu3HauyeHicTb BUMiptoBaHHS (Kpa ) 3

[AB(A)].

PiBeHb 3BykoBOI NoTyxHocTi Lwa [AB(A)] | 90,9
HeBwu3HayeHicTb BUMiptoBaHHS (Kwa ) 3

[AB(A)].

PiBeHb BibpaLii py4ku <2,5
HeBsuaHaueHicTb BumiptoBaHHs K [m/c J? 1,5

Bara oguHuui [kr]. 55

IHcbopmauis npo BiGpauii Ta wym

KombiHoBaHe 3HaueHHs BiOpauil an i HEBMW3HAYEHICTb BUMIpOBaHHA Oynn
BU3HaYeHi signosigHo ao EN 60745-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.

PiBeHb Wwymy 6yB Bu3HauveHuin BignoeiaHo fo EN 60745-1, 3HayeHHs HaBedeHi
BuLe B Tabnuuj.

A\ Cpyhro

poGoTtu!

LLlym MoXxe Npu3BecTU A0 NOLKOAXKEHHSI CNyXy, 3aBXAu
BUKOPUCTOBYITE 3aco6M 3axMUCTy opraHiB cnyxy nig yac

3asiBneHe 3HayeHHst 3aranbHoi BiGpauii Gyno BUMIpsSHO BIANOBIAHO [0
cTaHOapTHOro MeToAy BUNpobyBaHb | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANst NMOPIBHAHHS
ofHoro obnagHaHHa 3 iHWWM. 3asiBneHwin piBeHb Bibpauii Takox Moxe 6yTu
BMKOPWUCTaHWiA Ans nonepeaHboi ouiHku BNnuBy BiGpadii.

PiBeHb BiOpauii nig 4Yac aKTUYHOrO BUKOPWUCTaHHS oObBnagHaHHA Moxe
BiAPI3HATMCA BiA 3asiBMNEHVWX 3HAYeHb, 3aNeXHO Bif BUKOPUCTaHHS PoOBOYMX
iHCTPYMeHTIB, 30Kpema TuMy 3aroToBKW, Ta HEOOXIAHOCTI BU3HAYEHHS 3axoiB Ans
3axucTy onepaTopa. [Ina TOYHOI OLiHKM BNNMBY B peanbHWX yMOBaX BUKOPUCTaHHS
HeobXiAHO BpaxoByBaTK BCi YaCTWHM poBOYOro LuKy, BKIOYaYM Nepiogun, Konm
BepcTaT BUMKHEHWN abo konu BiH YBIMKHEHWI, arie He BMKOPUCTOBYETbCA Ans
po6oTu.

6. MigroToBka fo po6oTun

A\ Cpyhro

BuiHSBLUM NPUCTPIl i3 3aBOACHKOT YNAKOBKK Ta NepeBipUBLLIN KOMMNMEKTHICTb i CTaH
NPUCTPOID  HA  HasiBHICTb  MEXaHiYHWX  (TPAHCMOPTHWMX)  MOLUKOOXEHb,
nepekoHanTecsl, WO BiH HE NMOLLIKOAXKEHWNA.

HeobxigHo 3ibpatu wnidysansHy ronosky (puc. B- F). Ans uboro 3HiMiTe 3axucHi
NPUCTOCYBaHHS.

MowmicTiTb kabenb pa3om 3 GpoHel0 B anloMiHIEBY FOMOBKy rHi3ga. 3aTsrHiTb
NNacTUKOBY NNAaCTUHY, AOKW HE BigvyeTe onopy.

3a ponomorolo  XpecTonofibHOi  BMKPYTKM  BiOKPYTiTb  KPIiMUIbHUA  TBUWHT,
3adpikcyBaBLUM raiiky rankoBuM krntoyem. BctaBTe antoMiHiEBUIN KPOHLLTENH Y FHi3A0
HarofIoBHOrO KPOHLUTEWHa Tak, o6 oTBip y KPOHLUTENHI 36ircsi 3 OTBOPOM Y THi3Ai.
MpukpyTiTh NigroToBneHe 3'egHaHHsA . HagsarHiTb KOPOTKMiA rodppoBaHnii kabenb Ha
natpy6ok. 3akpiniTe kabenb 3a 4ONOMOroH0 LWNUALKWA. Ha 3aaHili naHeni npucTpoto
€ 3'edHyBanbHWIA  HAKOHEYHWMK AnA  MiOKNYEeHHS  BCMOKTYBanbHOI  MiHil
npomucnosoro nunococa. OcnabTe ranky natpybka, BCTaBTe KiHeub LunaHra i
3aTUCHITb NonepeaHbo ocnabneHoto rarkoto. Tenep wnicpyBanbHa MallvHa rotoa
[0 BUKOPUCTaHHS.

7. NMiakno4YeHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsIM Npunagy A0 enekTPOMepeXi nepekoHanTecs, Lo Hanpyra
XXVBMNEHHS BiANOBiAae 3Ha4YeHH!0, 3a3HaYeHOMY Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMMU AaHUMK.
MipknioyeHHs o enekTpomepexi NOBUHHO 6y TN BUKOHaHO BiAMNOBIAHO A0 OCHOBHUX
BVMOr [0 €NneKTPOyCTaHOBOK i BignoBiAaTv BUMoram 6e3neku npyv BUKOPUCTaHHI.
MapameTpu MiHiManbsHOro nepepidy kabento XMBMEHHS Ta HOMIHaNbHOTO 3HaYEeHHS
3anobikHKKa 3anexHo Bi4 NOTYXXHOCTI Npunaay HaBedeHi B Tabnuui Hukye:

Bci nigroroB4i po60TN BMKOHYITE Npu BiAKnoYeHOMY Bif
Mepexi eNneKTPoXUBEeHHs npunagi.

MoTyxHicTb MiHiMansHwui Minivanswit
NPUCTPOLD nepepis .

p [Wﬁ) HPOBiﬂH’;KFa) (Mm P 3anobixHuk Tuny C [A].
700+1400 1 10




YCcTaHOBKy MOBWHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHWW enekTpuk. BukopucToBytoumn
NnoJoBXyBaui, NepekoHanTecs, Lo nepepis un kabento He MeHLWNIi 3a HeobXiaHWIA
(amue. Tabnuuto). MpoknadiTe enekTpUYHMA kKabernb TakMM YMHOM, LLOG BUKIOYUTH
puU3MK 1MOro nepepisaHHs nig 4Yac poboTu. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOOXKEHI
nogosxyBsaui. [MepioanyHo nepesipsiTe cTaH kabenio XuBMeHHs. He TArHiTe 3a
Kaberb XUBMEHHS.

8. YBiMKHeHHs npucTpotro

A\ Cpyhro

lMepen KOXHMM YBIMKHEHHSIM MalUMHU CMiA NepeBipATM CMpPaBHICTb  YCiX
KOMMOHEHTIB, Lo BiAnoBsiaatoTk 3a 6e3neky npaui. Lopa3y nepesipsiite cTaH 3Hocy
wnidyBanbHUX KpyriB. He BMKOPWUCTOBYWTE 3HOLUEHI AMCKM. 3anyckaTu maluuHy
cnig B TrOPU3OHTalNlbHOMY MOMOXEHHI 6e3 HaBaHTaXeHHsi (6e3 KOHTakTy 3
06pob6noBaHO NOBEPXHEIO CTiHM, CTeNi).

BvMukay npucTpoto posTalloBaHUiA y BEPXHil YacTuHi kopnycy npusoay. KHonka 3
Hanmcom ON BUKOPWUCTOBYETLCSA AMNS YBIMKHEHHSI MPUCTPOIO, KHOMKA 3 HanMcoMm
OFF - anst BUMKHeHHs. Pyyka perynioBaHHs LUBWMAKOCTI PO3TalloBaHa Ha HUXHIl
CTOpPOHI Koprycy npuBofAHOro 6mnoky. BoHa [o3Bonsie onepartopy nnaBHO
perynioBaTu WBMAKICTb 06epTaHHs WNMHAENst BepcTaTa B AianasoHi Big 1000 go
2100 06/xB. Ha pyuui € MmapkyBaHHsi Bif, 1 40 5. BCTaHOBNEHHS py4KM B NMOSNOXEHHS,
nosHaveHe 1, o3Havae po6oty 3i weuakictio 1000 06/xB, a B NONOXEHHS 5 - 3i
wewuakictio 2100 06/xB. lMonoxeHHs 2, 3 i 4 € NPOMDKHUMWU 3HAYEHHSMU i
npubnuaHo BiANOBiAalOTh: NONOXeHHs 2 - 1250 06/xB, nonoxexHs 3 - 1500 06/xB.,
nonoxeHHst 4 - 1750 o6/xe. He 3anuwaiite maluHy Ha xonoctomy xogy. He
3anvanTe MaluuHy, nigknoYeHy [o enektpomepexi, 6e3 Harnsgy. [icns
3akiH4YeHHs1 po60oTH 060B'I3KOBO BUIMMAaiTEe BUKY 3 po3eTkn. He nepeBaHTaxyiTe
npunag, He npautoiiTe Binblue 20 xB.

9. BukopuctaHHA NpUcTporo

YBIiMKHITb NpomucnoBuii nunococ. Bubepitb wBMakicTb 06epTaHHsA WNUHAENs
wnidysanbHOi MalLMHW, BCTAHOBMBLLY BiAMNOBIAHY LWBMAKICTb 3@ AOMNOMOIO PYyYKu
perymnioBaHHs. YBIMKHITb NpUeaHaHy wwnidyBanbHy MaliUHY, HaTUCHYBLUWM KHOMKY
ON Ha nunococi. 3avekaite, NokM MalmnHa Habepe NOBHY BCTAHOBIEHY YaCTOTY
obepTaHHsi. 3nerka NPUTUCHITL FONOBKY MaLUWMHK JO 3aroTOBKY | NNaBHUMK pyxamu
MOYHITL WnidyBaTH OAHY i Ty XX TOYKY 3aroTOBKM Kiflbka pasis. Cnig nam'atatu, wo
KiHUeBUI pe3ynbTaT LWNidyBaHHA 3HAYHOK MIPOI0 3anexuTb Bi4 PO3Mipy 3epHa
wnicpyBanbHoro kpyra. Hamkpalli pesaynbtati WwnipyBaHHA CyXux rinCokapTOHHUX
NOBEPXOHb AOCAralnTbCS NPY BUKOPUCTAHHI LUNidyBanbHUX KPYriB i3 3€pHUCTICTIO
120-240. [Ons nonerweHHs poboTM HaBedeMO OpieHTOBHY Tabnuui BuGoOpy
3EePHUCTOCTI Kpyra 3anexHo Bif TUNy BUKOHYBaHOI onepauii winipysaHHS.

MNepen 3anyckoM npucTpoto HeoGXiAHO BUKOHATWU Ail,
onucadi B po3aini "MigrotoBka go po6ortun”.

Hikonu He BMMKanTe MaliMHy, Konu wnidyBanbHUA Kpyr
KOHTaKTye 3 06po6ntoBaHoOI0 NOBEPXHEl.

paHynboBaHicTb | Meta
40 N5 yCYHEHHs1 BENUKUX HEPIBHOCTEN NOBEPXHi
60 [ns BuganeHHsa apidHux
HEepiBHOCTI NOBEPXHi
80 [ns BuganeHHsa dapbu T1a kneto
100 [ns srnagxyBaHHs
120 [ns nonepeaHboro wniyBaHHsA
150-180 Ans wnidyBaHHS
240 [ns wnidyBaHHSA LWIBMOAKOCOXHYYMX NOBEPXOHb
3amiHioniTe  wnicpyBanbHi  kpyrM B pasi  3HoCy. 3MiHiTb  3€pHUCTICTb

BMKOPUCTOBYBaHUX LUiyBanbHUX KpyriB. MounHaiiTe 3 6inblu rpy6oi 3epHUCTOCTI
Kpyra i 3akiHvyiTe O6inbl ApiGHOW 3epHUcTICTIO. [lepea KOXHOK 3aMiHOW
wnicpyBanbHOro Kpyra wtencensHa Bunka LWnidysansHOI MalUMHKU NOBUHHA ByTu
Big'edHaHa Big enekTpuyHoi poseTku. [ig yac poboTu 3nerka nputuckanTe
wnicpyBanbHy MalMHy A0 poboyoi noBepxHi. Tinbky Tak MOXHa rapaHTyBaTH, WO
abpasuBHi YacTUHkM OyayTb HaNeXHUM YMHOM BiABOAUTUCS B nMnococ. FAKWo
Haxunut abo 3nerka MigHATM Hacagky, MNCOBWIA MU OApasy X BuniTae B
NPUMILLIEHHS! | HE BCMOKTYETBHCSI CUCTEMOIO MUMOBIABEAEHHS.

Mia Yac po6oTy oasiranTe 3axuUCHi OKyNsIpU Ta MUMOBY Macky.

Micns 3akiH4YeHHs LWnicpyBaHHA 3aBXaAM CnovaTky BuMMKalTe  wnidyBanbHy
MaLUWHY, HaTUCHYBLUWM Ha BMMUKaY 3 noaHadkoo OFF, i Tinbkn nicns BUMKHEHHS
wnidysanbHOI MaLLVHW BiAKMOYaNTe NUNOCOC BiA Mepexi.

10. NMoTo4yHe o6cnyroByBaHHA

A\ CtpyHko

MepiognyHo  nepeBipsAWTe  TEXHIYHMA  CTaH  MawuHu. [leped  KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM NepeBipsanTe, Yn He 3HOLLEHWUI WnidyBanbHUn kpyr. MNigTpumyiTe
MalUvHy B YMCTOTI, MPUAINSAYM O0COBNMBY yBary OYMLLEHHIO NOBITPo3abipHuKIB
OBuUryHa (oyxe Baxnueo). Halkpalie ue pobuTtu, npogyBarouu LunicpyBanbHy
MaLUMHY CTUCHEHUM MOBITPSAM.

MepioanyHO nepeBipsinTe CTaH enekTporpadiToBUX LLITOK. SAKLLO BOHU BUSBUNUCS
KOPOTLINMM 32 5 MM, HEOBXiAHO 0GOB'I3KOBO 3aMIHUTM iX Ha HOBI.

3amiHa kaGento npuBoay

Mepepn 3amiHoto NpuBOAHOIO kKabento nepekoHanTecs, WO rHy4ka o60noHka He Mae
MEXaHIYHMX MOWKOMKEHb | He MICTUTb 3anuLLKiB MOLIKOAXeHoro kabento.
MepeBipTe cTaH ryMmoBoro yulinibHioBa4a Ha pi3b6boBii YacTuHi GPOoHI.

[Ons 3amiHn kabenio npvBody BWKOHaWTe HacTynHi Aii. MocnabTte 3aTtuckau,
pO3TalOBaHUN B HWXKHIA YacTWHi NMMNoBoro kabento, 3HIMITb ryMOBY KPULLKY,
BiOKPYTiTb ABa rBUHTW, LLO KPINnATb crnevujanbHy wanby, 3HiMiTe 6poHto 3i WwTyuepa
i BIOKPYTIiTb IHLWIWIA KiHeUb Bif KOpNycy LWNWUHAENS, BUAaniTh NOLWKOMKEHUN LLUHYP.
Mpn ycTaHoBUi HOBOro kabento BKPYTiTb FHYYKUIA KOXyX B KOPMYC LUMWUHAENS,
BCTaBTe HOBMI kabenb [0 yNopy B KOXYX, MOBEPHITh LUNidyBanbHUA Kpyr Tak, o6
KiHeLb kabento yBiLWOB B NPUBOAHWI Bas, BCTaBTe iHLLNIA KiHeLb kaberto B KOXyx
i BCTAaBTE MOro B LUNWHAENb, TAKOX NOBEPHYBLUN WidyBanbHWA Kpyr, NPUKPYTiTh
cneuianbHy wWwanby ABoMa nonepeaHbO 3HATUMWU FBUHTaMW, HadiHbTe TYMOBY
o6onoHKy Ha crneuianbHy wWwanby, MOMICTiITb MUMOBIABIAHWA LWHYP Ha OpOHIO,
3aTArHiTb XoMyTukamu. MNpu 3aMiHi WHypa 3MacTiTb LWHYP i BHYTPILIHIO YaCTUHY
KOXyxa (micns MOro OYMWEHHs!) MacTunom, Hanpuknag, £T4. 36epiravite

BukoHyiTe Bci onepauii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHS,
BiAKNMIOYMBLUN NPUCTPIN Bif eneKTpomepexi.
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WwnidyBanbHy MallWHy, OYULLEHY Bif TiNCOBOrO NWUMy, B CYXOMYy, 3aXULEHOMY Bif
Bofiorn Micui. He sanuwaiite MalmHy, nigknioyeHy [o enekTpomepexi, 6es
Harnagy. Micna 3akiHyeHHs po6oTv OGOB'A3KOBO BUAMANTE BUIIKY 3 PO3ETKU.
MigknioyanTe npunag 4o enekTpoMepexi Tinbkvu Ha Yac poboTu.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

PekomeHaoBaHi akcecyapu Ta 3anacHi YacTMHu

[ns 6inbl kOMPOPTHOT POGOTUM MU PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU LOMOMIXHY
pykositTky, kaT. Homep DED77481. 3 ekcnnyaTtauiilHux MipKyBaHb Ansi
LWNidyBanbHOI MaLIMHW PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU KPYr AliameTpom 225-
230 MM. Mu pekomeHgyemo wnidyBanbHi naneposi kpyrn DEDRA  pisHoi
3epHuUCTOCTi. BOHM MaloTb HaCTyMNHI apTUKynbHi HOMepU:

rp. 60 - DED77490, rp. 80 - DED77491, rp. 100 - DED77492, rp. 120 - DED77493,
rp. 150 - DED77494, rp. 180 - DED77495, rp. 240 - DED77496.

Mu Takox pekomenayemo cityacti wnidpysanbHi kpyrn DEDRA. BoHu maioTb
OOBWWIA TepMiH cnyx6u, ane 3abe3neyyioTb HWXYY TOYHICTb Y TMOPIBHSIHHI 3
HaxgayHum nanepoM. Homepu ans 3amoeneHHs: rp. 80 - DED7749S1, rp. 100 -
DED7749S2, rp. 120 - DED7749S3, rp. 180 - DED7749S5. MNpuBogHui kabensb,
kaTanoxHuin Homep XDED7748.24. LWitkn XDED7748.79/YSGOO2. MOHTaXHu#
anck, Homep 3amoBneHHss XDED7749.02. BpoHs kabento, HOMep 3aMOBIIEHHS
XDED7749.87.

Ons npuabaHHA 3anacHWX 4YacTMH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3B'SXiTbCH 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi faHi MOXHa 3HalTK Ha CTOpiHUi 1 Lboro
nocibHuvka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4YacTuH, Oyab nacka, Bkasynte Homep napTii Ha
3aBOACbKIN Tabnuyli Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

MpoTArom rapaHTiiHOro TepMmiHy PEeMOHT 3[IMCHIOETbCA BiAMOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHux y rapaHTiiHoMmy TanoHi. Byab nacka, nepepaiite HecnpaBHUWiA BUPIO
ONA peMOHTY 3a Micuem npuabaHHs (npopaBeub 3000B'A3aHUA  NPUNHATH
HecnpaBHUWii BMPIG), HaAiLWNiTh MOro A0 LEeHTpanbHoro cepsicHoro LeHTpy Dedra
Exim abo go Hanbnmkyoro cepBiCHOro LEHTPY 3a MiCLEM MPOXUBAHHS (CMUCOK
CepBiCHMX LeHTpiB Ha canTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHeHWUM
rapaHTiiHWI TanoH. Micns 3akiH4eHHs rapaHTiINHOro TepMiHYy PEMOHT 3AiNCHIOETLCA
LEeHTparnbH1M CepBiCHUM LieHTpoM. HagiwniTe HecrnpaBHWi BUpi6 Ao cepsicHOro
LeHTPY (BMTPaTW Ha Nepecusiky onnavye KopucTyBay).

12. OecbekTn BUNpaBreHi caMOCTiHO

A CprHKO ﬂ-e?ep. vcamoc-riﬁu-vn‘M _ YCyHeHHaMm HecnpaBHOCTEN
BiA'eAHaNTe NpUCTPi BiA AXepena XUBNEHHS.
Mpo6nema Tomy wo PilueHHsA
MpucTpin He | HenpaBunbHo BcraBTe BUMKYy B po3eTky
npautoe niaKnoYeHo rmublwe, nepesipTe  LWHYp
kabenb XVBNEeHHS XUBMEHHS.
MowwkoaxeHo AKWo BUABUTLCA, WO Kabenb
kabenb XVBNEeHHS XUBMEHHS NOLUKOKEHO,
BiJHeCiTb npucTpin no
CEPBICHOrO LEHTPY.
MpucTpin He | Y poseTui BiacyTHA | [NepeBipTe Hanpyry B po3eTLi.
npautoe Hanpyra MepeBipTe, 4M He cnpautoBas
3ano6iXKHKK.
MpucTpin He | HecnpaBHui Bippante npucTpin Ha
npautoe BUMMMKAY TexHiuHe 06CcnyroByBaHHS.
OBuryH He Mae | 3HOLUEHi LWiTKK. Bignanite npucTpin Ha
NOTYXHOCTI, TEXHiYHe 06CnyroByBaHHs.
3anyckaeTbcs 3
TpyAHoLWamu
3anax ropinoi | [euryH notpebye | Bigpaite npucTpin Ha
isonauii PEMOHTY TEXHIYHE 06CnyroByBaHHs.
OsuryH 3aburi MpoayTn CTUCHEHUM
neperpiBaeTbcsi BEHTUNALIAHI noBiTPSIM.
oTBOpKN
EdbekTnBHiCTbL BuikopucTaHuii 3aMiHiTb wnidyBanbHUA Kpyr
po6oTun ayxe | wnidyBanbHWiA Ha HoBWI
HM3bKa Kpyr

13. KomnnekTrauisa o6nagHaHHA

1. wnicyBansbHa MawuHa - 1 wT. Habip wnicdyBanbHUX nanepoBux AWCKIB - 6 LT,
3. BMKpYTKa ABOMYHKLiOHanbHa nnocka - 1 wr, 4. Habip 3 ABoX aganTepis - 1 W,
5. rHyykun kabenb - 1 wT, 6. 3anacHwii kabenb Ans npusogy - 1 wT, 7.
eneKkTporpadiToBi LWiTKN

14. IHchopmMauia ana kopuctyBadiB Wwono yTtunisawii
eNIeKTPUYHOrO Ta  eNeKTPOHHOro  ob6nagHaHHA
(cTocyeTbcs pomorocnoaapcTB)

CumBon, 306paxeHuii Ha Bupobax abo CynpoBigHIN AOKyMeHTaLil,
BKa3ye Ha Te, Lo HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs
He MOXHa yTunisyBaTu pasom 3 nobyToBumM Bigxogamu. FAKWO Bam
N\ notpibHO yTunisyBaTW, MNOBTOPHO BMKOpWUCTaTM abo BIAHOBWUTK
KOMMOHEHTU, Halkpalle BiAHECTM iX A0 cnewianisaoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHU
OyayTe NpuAHATI 6e3KOWTOBHO. IHopMmaLilo Npo MicLe3HaxomKeHHs MyHKTIB
360py BignpauboBaHOro obnagHaHHA HagalTb MiCLEBi OpraHn Bnagw, Hanpvknag,
Ha ixHix Beb-carTax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, AonomMarae 36epertu LiHHIi pecypcu Ta YHUKHYTH
HeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HAaBKOMULLHE CepefoBWLLE BHACNIOAOK
MOXIIMBOI NMPUCYTHOCTI B 06nagHaHHiHebe3neyHnx peyoBUH: pe4YoBUHM, CyMiLlli Ta
KOMTMOHEHTH.
HenpasunbHa yTunizauis BiAXOAiB 3arpoxye LWTPaHUMM CaHKUiAMK 3rigHO 3
BiAMOBIAHMMW MICLLEEBVMMW HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam NoTpibHO yTunisyBatn enekTpuyHe abo
ernekTpoHHe obnafHaHHs, 3BEpHITbCS A0 HaWbnmxk4oi Todku npopaxy abo oo
BAaLLOro nocrayanbHuka, AKUA HaaacTb Bam A0AaTKOBY iH(hOpMaLito.



YTunisauis B kpaiHax 3a Mexamu €sponeiicbkoro Cotosy: Lleit cumBon ctocyeTbest
nuwe kpaiH €poneiicbkoro Cotody. FAKWO BU xoueTe yTunisyBatu uei BupiO,
3BEPHITLCA A0 MicLeBUX opraHiB Bnaau abo aunepa ons oTpumaHHs iHdopmauii
npo npaBunbHWI cnocib yTunisadii.

MapaHTinHKM®n TanoH
Ha

PyuHa wnidyBanbHa MawimHa

Homep 3amoBneHHs: DED7748 Homep noty: .
(Bani - Mpopayk)

[ata npuabaHHs NpoaykTy: ..

Meuatka gunepa

[aTa Ta MiANUC NPOAABLS: «..ocveeeveeieeereeieeneenns

3aABa KopucTyBauva:
A nipgTBEpaXylo, WO O3HAWOMMEHWA 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNaAeHWX B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTinHoOMy
TanoHi. A o3HanoMmneHu 3 ymoBamu Uiei rapaHTii, WO NiATBEPOXYIO BRNacHUM
nignucom:

[ata i micue Mignuc kopuctyBaya

|. BignoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. Nopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxoMKeHHAM y M. TpyLukyB,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 MNpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya micta
Bapwaswu y Bapwasi, XIV EkoHomiuHun Bigain HauioHanbHOro cyaoBoro peecTpy,
NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHuin kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BianosigHo 4o yMOB, BUKNaAeHUX y LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi, FapaHT Hajae
rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoun 3 guctpubyuii MapaHTa.

3. BignoBiganbHICTb 3a rapaHTiElo NOLLMPIOETLCS NULe Ha AedeKTH, Lo BUHUKNK
3 MPWYKH, NpUTamaHHunx MNpoayKTy Ha MOMEHT 1ioro AocTaskn KopucTtyeavesi.

4. KopucTyBauy, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha 6e3KOLITOBHWIA PEMOHT
[MpoaykTy 3a ymoBY, WO AedekT cTaB 04eBUOAHUM NPOTArOM rapaHTiHOrO TEPMIHY.
Cnoci6 pemoHTy lMpogykTy (MeTog pemMOHTYy) BU3Ha4aeTbCcs Ha po3acys [apaHTa.
Akwo apaHT BM3HAE PEMOHT HEMOXNWBMM, BiH 3anuwae 3a coboto npaBo
3aMiHNTK AedeKTHUI eneMeHT abo Beck Bupib Ha 6e3nedekTHUI, 3HM3UTK LiHY Ha
Bupi6 abo BiaMOBUTUCS Bif BUKOHaHHS OrOBOPY.

Mo BigHoweHHI0 Ao KopucTyBaya, Skuin He € CnoXuBayeM y po3yMiHHi 3akoHy Bif
23 kBiTHA 1964p. LinBinbHoro koaekcy, BianoBiganbHicTb MapaHTa 3a 36uTku, WO
BMHUKIV BHACMIAOK L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsIM Ta BUKOHAHHSM,
He3anexHo Bif MNpaBOBOro TUTYNy, OBMEXYETbCS MaKCUManbHOK BapTICTHO
nedektHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTiNHWK TepMiH

KoMnoHeHTM npoaykTy TpuvBanicTb rapaHTINHOTO 3aXUCTY

24 wmicsui 3 gatn npuadaHHs MNpoaykTy, sk

PyyHa wnicdyBanbHa MaluvHa - )
3a3HayYeHo B LibOMY rapaHTinHOMY TasoHi

EnektporpaditoBi LwiTkn . .
porpad LATKH, ToBapw, Ha siki He NOLUMPIOETLCS rapaHTis

npuBOAHWI Kabenb

lll. YMoBM Ansi oTpuMaHHs rapaHTii

KopucTyBay NoBUHEH NPE'SIBUTW 3anOBHEHWIA rapaHTiliHWiA TanoH Ha Bupib Ta
obrpyHTyBaTM 06cCTaBuHu npuabaHHs Bupoby Kopuctysauvem, Hanpuknag,
npea'sBMBLUM YeK, paxyHOK-dakTypy Towo. 3 MeTow edeKTUBHOro po3rnsay
peknamadii pekomeHayetbes, Wwo6 KopucTtyBad HapaB pasom 3 BupoGom Bci
KOMMOHEHTK, 3a3HauveHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpow”, Wwo MICTUTLCA B
MocibHuky kopucTyBaya.

2. WO KOpMCTyBa4 [OOTPUMYETHLCSH
ekcnnyatadii Ta rapaHTinHOMY TarnoHi.
3.MapaHTisi nowmploeTbest nuwe Ha TepuTopito Pecny6nikv Monblya Ta €C.
4.MapaHTis He nolMploeTbCs Ha AedekTn MMpoaykTy, WO BUHMKAaOTb, 30Kpema,
BHacnigok:

a. HepotpmmanHs KopuctyBayem ymoB, BUknageHux B IHCTPykKUii 3 ekcnnyaTtaduii,
30KpeMa LWoAo MNpaBuibHOI - ekcrinyaTtauii, TexHiYHoro obCcrnyroByBaHHs Ta
YNLLEHHS;

b. BukopuctanHs KopucTyBauem 3acobiB Ans uuwieHHs abo  TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAaloTb BUMOram |HCTpyKUii 3 ekcnnyaTadlii;

c. HenanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBadem;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHM Ta/abo moaudikauii Mpoaykry KopucTtyBayem, siki He
6ynu y3romxeHi 3 FapaHTom;

e. BwkopuctanHs KopuctyBayem y Bupobi BuTpaTHux MmaTepianis,
BiANOBIAa0TL BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii.

5. KopuctyBauy, sikuin He € cnoxuBavem y po3yMmiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p.
LiminbHoOro kofekcy, BTpavae rapaHTito Ha [1poaykT, B AKOMy:

- CepilHi HOMepW, MO3HaYeHHs AaTW Ta nacnopTHi Tabnuukn Gynu BuAaneHi,
3MiHeHi abo MOLLIKOMKEHI KOPUCTYyBaYeM;

- nnomby 6ynu noLWKoAXeHi kopucTyBayem abo MaloTb O3HaKM BTPyYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopucTyBay 3060B'3aHWiA CaMOCTIHO i 3@ BNaCHWIA paxyHOK BUKOHYBaTU
Aii, noB'si3aHi 3 NOBCSIKAEHHOO ekcnnyarTauieto Bupoby, wo BunnmBatoTb, 30kpema,
3 IHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTINHO | 32 BNacHUI paxyHoK.

IV. MNpoueaypa po3rnagy ckapr

iHCTPYKUi, HaBeAeHMX B IHCTPYKUil 3

ki He

31

1. Axwo Bu BusiBuTte, Wwo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TUM, siK Npea'sBuTn
npeTeHsito, Bu NOBWMHHI nepekoHaTncs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBUNbHO, NEPLL HiXX NPeA'sSBRSTY NPeTeH3ito.

2. PexomeHayeTbCcsi nogaBaTt peknamMadiio HerawHo, 6axaHo NpoTsiroMm 7 OHIB 3
MOMEHTY BUsBNeHHst AedekTy MpoaykTy. KopuctyBad, skl He € cnoxuBayem y
po3ymiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiMBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea, Lo
BUMNMBaIOTb 3 L€ rapaHTii, SKWo peknamadisi He 6yae nogaHa NpoTAromM 7 OHiB.
3. MNoBigomMneHHa Npo peknamadiio MOXHa nogaTtu, 3okpema, B Micli npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepBici abo B NMCbMOBI (hopMi Ha BKasaHy agpecy:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe noaaTv peknamadiio, BAKOPUCTOBYOUM DOPMY, AOCTYMNHY Ha
Beb-cawTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamaduii”).

5. appecy rapaHTiiiHoro o6cnyroByBaHHs Ansi OKpeMMUX KpaiH MOXHa 3HanTu Ha
canti www.dedra.pl. Akwo Ons neBHOI KpaiHW Hemae rapaHTiiHOro cepsicy,
peKoMeHAYETbCA 3BepTaTUCA 3 rapaHTiHMMK NpeTeH3ismu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 wmetoio OGe3snekn KopuctyBaua BukOpuCTaHHs pJedpekTHoro [pogykTy
3a60pOHEHO.

7. MNonepemxeHHsi: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HeGesneuHum anst
300poB'A Ta XUTTa KopucTysaya.

8. BrkoHaHHs 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto BigbyaeTbcst npotsarom 14 pobounx AHis,
paxytouu Bif Aatn goctasku KopuctyBadem 3asieneHoro MNpoaykry.

9. pekoMeHOYETbCS O4MCTUTU AedekTHU Bupib nepepn Tvm, sik JOCTaBUTU OrO
ana peknamauii. Bupib, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHOyeTbCsi peTenbHO
3axuwaTtv  Big MOLWKOMXEHb Mifg Yac TpaHCMopTyBaHHS (PEKOMEHAYETbCS
noctasnatu Bupib, wo nignsrae peknamadii, B opuriHanbHii ynakosLi).

10. MapaHTiiH1IiA TepMiH NPOAOBXYETLCA HA Yac, NPOTArom sikoro Kopuctyeay He
Mir BukopuctoByBaTh MpoayKT, Ha sIKMIA NOLLMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.
[apaHTia He BuWKnlovae, He obGMexye i He npusynuHsie npasa KopwucTyBaua,
nepenbayeHi MONOXEHHAMW MpPO rapaHTiiHI  3000B'A3aHHA  WoAo AedekTiB
npoaaHnx ToBapis.

BignosigHo go ctatTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679 €Bponeicbkoro

MapnameHTy Ta Paam Big 27 kBiTHA 2016 poKy Npo 3axucT gisnyHUX oci6 y 3B'A3Ky

3 0OpoOKOI0 MepcoHanbHUX AaHUX | NPO BIMbHWIA pyX Takux AaHWMX Ta npo

ckacyBaHHa [dupektusu 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsemo Bam HacTynHe

1.  KoHTponepom BaluMx NepcoHanbHWX AaHWX, BKasaHuWX y OopMi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywkyB (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTb 06pobnaTMCa BUKMHOYHO 3 METOK BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypv Ans NpPUCTPOto 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHOro pernameHTy
3axucty panux (pani: «3P3[0») HapaHHa paHux € [o6poBinbHUM, ane
HeobXiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bauwi pgaHi 6yayTe 06pobnaTtuca npoTArom nepiogy BMKOHAHHS rapaHTinHOI
npoueaypu Ta 3 METOK apxiByBaHHsi Ha BUNagok HeobXigHOCTI 3axuUCTy Bif
MOXIMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHS TepMiHy
NO30BHOT JABHOCTiI.

4. Bawi aaHi MoxyTb 6yTn po3KpuTi TiNbkn cy6'ekTam, siki 06pobnsaTL AaHi Big
imeHi KoHTponepa, Ha niactasi MMCbMOBOrO [OroBopy NPO AOPYYEHHA Ha

00pobKy nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepegdavae, 3okpema, TexHiyHe
obcnyroByBaHHsl, XocTuHr abo obcnyroByBaHHs BeG-caiiTy, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy KOMMaHito. MocTavanbHukn KoHTponepa 3060B's13aHI
3abesnevyBat Gesneky AaHUX | AOTPUMYBATWUCS  BUMOT  YMHHOTO

3aKOHOAaBCTBa LIOAO 3aXUCTy MNEpPCOHAmnbHUX [AaHuWX | He MOXyTb
BMKOPWCTOBYBATU [AOBIpeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHWX Big
3a3HayeHux y goroeopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnaTucs aBToMaTU3oBaHo, 30KpeMa,
He GyayTb npodinioBaTucs, a Takox He OyayTb nepegaBaTucs y Tperi
KpaiHu/MixxHapoAHi opraHisavii.

6. Bu maeTe npaBo Ha [OCTYN A0 CBOiX MNEPCOHANbHUX AAHUX Ta NPaBO Ha iXHE
BUMpaBIieHHs!, BUAaneHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepeAaqvy AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Big 06po6ku, y ByAb-SKNI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHnx 3 06pobkoto KoHTponepom Balumx nepcoHanbHMUX
[aHux, BW MoxeTe 3BepHyTuca Ao KoHTponepa 3a apgpecot e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogaTtu ckapry OO BiANOBIAHOrO HarnsgoBOro OpraHy i3
3aXMCTY NEPCOHaNbHMX AaHUX;
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Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefiigt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. z o.0.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.



Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerits

Zeichnung A: 1. Schleifkopf, 2. Teleskoparm, 3. Drehzahlregler, 4.
Anschlussstutzen ~ fir  Industriesauger, 5.  Staubabsaugschlauch, 6.
Antriebsdrahtseil fir Schleifkopf, 7. Ein-/Ausschalter

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Trockenbauschleifer ist fir das Schleifen von Decken und Wéanden aus
Gipskartonplatten, die mit Gips verspachtelt wurden, bestimmt. Der
Trockenbauschleifer verfugt Uber ein Staubabsaugungssystem. Durch das
AnschlieBen des Trockenbauschleifers an einen Industriestaubsauger wird die
Ausbreitung von Schleifstaub wahrend des Betriebs erheblich verringert. Der
Trockenbauschleifer verfliigt Uber einen Teleskoparm, der es dem Bediener
ermoglicht, Schleifarbeiten an Wand- und Deckenflachen in einem Bereich von 3,0
bis 3,5 m durchzufiihren. Der bewegliche (schwenkbare) Schleifkopf ermdglicht die
Bearbeitung von samtlichen Wand- und Deckenoberflachen sowie von Béden. Der
Einsatz von Schleifpapier mit der entsprechenden Kérnung ermdglicht das
Entfernen von Farbe oder Klebstoff von Putz- und Metalloberflichen. Die
geschliffenen Oberflachen miissen trocken sein.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten moglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschriankung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zuldssigen

Betriebsbedingungen verwendet werden. Arbeiten Sie mit dem Langhals-
Trockenbauschleifer nur, wenn dieser an ein Staubabsaugungssystem
angeschlossen ist. Als Staubabsaugungssystem eignen sich Industriestaubsauger,
die fir die Absaugung von Gipsstaub bestimmt sind. Befolgen Sie unbedingt die
Nutzungsanweisungen der Staubsaugerhersteller und wahlen Sie spezielle Beutel,
die eine effektive und sichere Aufnahme von feinem Gipsstaub ermdglichen.
Verwenden Sie keine Haushaltsstaubsauger, da diese durch den feinen Gipsstaub
beschadigt werden kénnen.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Giltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Arbeitsmodus S2 20 Minuten

Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit ausreichender
Beluftung verwendet werden.

5. Technische daten

Modell DED7748
Elektromotor Einphasiger Kommutator
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung des Motors [W] 710
Schutzklasse Il
Schutz vor direktem Zugriff 1P 20
Kopfdrehzahl [U/min] 1000-2100
Durchmesser Schleifscheibe [mm] 225
Larmemissionen

Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 79,9
Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 90,9
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Schwingungspegel am Handgriff <2,5
Messunsicherheit K [m/s?] 1,5
Gewicht des Geréats [kg] 55

Informationen uber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemal EN 60745-1
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemaR EN 60745-1 ermittelt und ist vorstehend in
der Tabelle aufgefihrt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemaR einer standardisierten
Priifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Schwingungspegel kann auch fir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Gerats kann
von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstticks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, miissen
alle Teile des Betriebszyklus berlicksichtigt werden, einschlielich der Zeitrdume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fur die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie bei der
Arbeit immer einen Gehorschutz!
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Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Tatigkeiten ist
AACHTUNG das Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Nach der Entnahme des Gerats aus der Werksverpackung und der Uberpriifung
der Vollstandigkeit und des Zustands des Gerats auf mechanische (Transport-
)Schéaden.
Fahren Sie mit der Montage des Schleifkopfes fort (Zeichnung B-F). Gehen Sie
dabei folgendermalRen vor: Schutzeinrichtungen entfernen.
Drahtseil samt Fihrungsschlauch in die Aluminium-Aufnahme des Schleifkopfes
einsetzen. Kunststoff-Teller bis zu einem spiirbaren Widerstand anziehen.
Befestigungsschraube mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher 16sen und
gleichzeitig mit einem Maulschlissel die Befestigungsmutter kontern. Die
Aluminiumhalterung in die Halterungsaufnahme des Schleifkopfes einsetzen,
sodass das Loch in der Halterung mit den Léchern in der Aufnahme ausgerichtet
ist. Die hergestellte Verbindung zusammenschrauben. Den kurzen Wellschlauch
an den Verbindungsstutzen anbringen. Den Schlauch mit einer Schlauchschelle
befestigen. Hinten am Gerat befindet sich ein Anschlussstutzen zum Anschlieen
des Saugschlauchs eines Industriestaubsaugers. Die Mutter des Stutzens l6sen,
das Schlauchende einfiihren und die Mutter wieder festziehen. Der
Trockenbauschleifer ist nun einsatzbereit.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Gerats an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemafR den grundlegenden
Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
eine sichere Verwendung erflllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des
Gerats sind in der nachstehenden Tabelle aufgefuhrt:

Mindestwert der
Sicherung Typ C [A]

10

Mindest Drahtquerschnitt
[mm?]
700+1400 1

Leistung des Gerats [W]

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiuhrt werden.
Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand des
Netzkabels regelmaRig Uberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits

ausfiihren.

Vor der Inbetriebnahme des Gerits unbedingt die im
Kapitel , Arbeitsvorbereitung” beschriebenen Schritte

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Geréts stets die Funktionsfahigkeit aller
sicherheitsrelevanten Bauteile. Uberpriifen Sie stets die Schleifscheiben auf
Abnutzung. Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben. Das Geréat in
horizontaler Position ohne Belastung (ohne Kontakt mit der Oberflache der zu
bearbeitenden Wand bzw. Decke) starten.

Der Ein-/Ausschalter befindet sich oben auf dem Gehause der Antriebseinheit. Die
Taste mit der Kennzeichnung ,ON“ dient zum Einschalten des Gerats, die Taste mit
der Kennzeichnung ,OFF* zum Ausschalten. Der Drehzahiregler befindet sich an
der Unterseite des Gehéuses der Antriebseinheit. Uber diesen kann der Bediener
die Drehzahl der Geratespindel stufenlos im Bereich von 1000 bis 2100 U/min
einstellen. Auf dem Drehzahlregler befinden sich Markierungen von 1 bis 5. Durch
Einstellen des Drehzahlreglers auf Position 1 erfolgt der Betrieb mit 1000 U/min,
bei Position 5 mit 2100 U/min. Die Positionen 2, 3 und 4 sind Zwischenwerte und
entsprechen ungefahr: Position 2-1250 U/min, Position 3-1500 U/min, Position 4-
1750 U/min, Das Gerat nicht im Leerlauf laufen lassen. Das Gerat nicht
unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen lassen. Nach Beendigung der Arbeit
muss das Geréat unbedingt vom Stromnetz getrennt werden. Uberlasten Sie das
Gerat nicht und arbeiten Sie nicht langer als 20 Minuten.

9. Verwendung des Gerits

AACHTUNG bearbeitende Oberflache beriihrt!

Lassen Sie den Industriestaubsauger laufen. Die Geschwindigkeit der
Schleifspindel wird durch Einstellen der entsprechenden Geschwindigkeit mit dem
Drehzahlregler angepasst. Den an den Staubsauger angeschlossenen
Trockenbauschleifer durch Driicken der Taste ON einschalten. Das Gerat auf volle
Geschwindigkeit hochfahren lassen. Den Schleifkopf leicht gegen die Oberflache
driicken und mit gleichmaRigen Bewegungen mit dem Schleifen beginnen, wobei
dieser mehrmals Uber dieselbe Stelle auf der Oberflache bewegt wird. Bitte
beachten Sie, dass das Endergebnis des Schleifvorgangs maRgeblich von der
Kérnung der verwendeten Schleifscheibe abhangt. Die besten Ergebnisse beim
Schleifen trockener Gipskartonoberflachen werden mit Schleifscheibe der Kérnung
120-240 erzielt. Als Hilfestellung geben wir eine ungefahre Ubersicht (iber die
Koérnungen von Schleifscheibe fiir die jeweilige Anwendung:

Das Gerat niemals starten, wenn die Schleifscheibe die zu

Kérnung Bestimmung
40 Zum Entfernen von starken Unebenheiten an Oberflachen
60 Zum Entfernen von leichten Unebenheiten an Oberflachen
80 Zum Entfernen von Farbe und Klebstoff
100 Zum Glatten
120 Zum Vorschleifen

150-180 Fur Schleifarbeiten
240 Zum Schleifen von schnell trocknenden Oberflachen

Schleifscheiben bei Abnutzung austauschen. Kornung der verwendeten
Schleifscheiben andern. Mit Schleifscheiben groberer Kérnung beginnen und mit
feiner Kérnung abschlieRen. Das Gerat muss beim Schleifpapierwechsel vom
Stromnetz getrennt werden! Driicken Sie den Schleifer wahrend der Arbeit leicht
gegen die Arbeitsflache. Dadurch wird gewahrleistet, dass die Staubpartikel vom



Staubsauger richtig abgesaugt werden. Schragstellen oder leichtes Anheben des
Schleifkopfes fiihrt dazu, dass der Gipsstaub sofort in den Raum gelangt und nicht
vom Staubabsaugungssystem aufgenommen wird.

Tragen Sie wahrend der Arbeit eine Schutzbrille und eine Atemschutzmaske.

Bei Abschluss des Schleifvorgangs immer zuerst den Trockenbauschleifer durch
Driicken der Taste OFF ausschalten und erst danach den Staubsauger
ausschalten.

10. Laufende Wartung

Bei der Durchfilhrung aller Wartungsarbeiten ist das
AACHTUNG Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Den technischen Zustand des Gerats regelmaBig tUberpriifen. Vor Arbeitsbeginn
Uberpriifen, dass die Schleifscheibe nicht abgenutzt ist. Das Gerat sauber halten
und besonders auf die Reinigung der Lufteinlassoffnungen am Motor achten (sehr
wichtig). Hierzu den Schleifer am besten mit Druckluft ausblasen.

Den Zustand der Elektrographitbiirsten regelmafig Uberpriifen lassen. Sofern sie
kirzer als 5 mm sind, missen Sie sie unbedingt durch neue ersetzen.

Antriebsdrahtseil austauschen

Stellen Sie vor dem Austausch des Antriebsdrahtseils sicher, dass der
Flhrungsschlauch nicht mechanisch beschadigt ist und dass sich keine
Riickstande des beschédigten Drahtseils darin befinden. Uberpriifen Sie den
Zustand des O-Rings aus Gummi am Gewindeteil des Flihrungsschlauchs.
Fuhren Sie zum Austausch des Antriebsdrahtseils die folgenden Schritte aus. Die
Schlauchschelle am unteren Ende des Staubschlauchs |dsen, die
Gummiabdeckung abziehen, die beiden Befestigungsschrauben der
Spezialscheibe 16sen, den Fiihrungsschlauch vom Anschlussstlick abnehmen, das
andere Ende vom Spindelgehduse abschrauben und das beschadigte Drahtseil
entfernen. Beim Einbau des neuen Drahtseils den Fihrungsschlauch in das
Spindelgehduse schrauben, das neue Drahtseil bis zum Anschlag in den
Flhrungsschlauch einfihren, den Schleifteller so drehen, dass das Drahtseilende
in die Aufnahme der Antriebsachse einrastet, das andere Ende des Drahtseils in
den Fuhrungsschlauch stecken und in die Spindel einfiihren, wahrend der
Schleifteller gedreht wird. Die Spezialscheibe mit den beiden zuvor entfernten
Befestigungsschrauben  anschrauben, die = Gummiabdeckung auf die
Spezialscheibe schieben, den Staubschlauch auf das Anschlussstlick, an das der
Flhrungsschlauch befestigt ist, anbringen und mit einer Schlauchschelle anziehen.
Beim Austausch des Drahtseils das Drahtseil und die Innenseite des
Fuhrungsschlauchs (nach vorheriger Reinigung) mit Fett, z. B. Lithiumfett,
schmieren. Bewahren Sie den von Gipsstaub gereinigten Trockenbauschleifer an
einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschitzten Ort auf. Das Gerat nicht
unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen lassen. Nach Beendigung der Arbeit
muss das Gerat unbedingt vom Stromnetz getrennt werden. Das Gerat nur fir die
Dauer der Arbeit an die Stromversorgung anschliefRen.

11. Ersatzteile und Zubehor

Empfohlenes Zubehor und Ersatzteile

Fir einen erhohten Arbeitskomfort empfehlen wir den Zusatzgriff mit der Best.-Nr.
DED77481. Aus arbeitstechnischen Griinden werden fiir den Einsatz mit dem
Langhals-Trockenbauschleifer Schleifscheiben mit einem Durchmesser von 225—
230 mm empfohlen. Wir empfehlen den Einsatz von Schleifpapierscheiben von
DEDRA in unterschiedlichen Kérnungen. Diese besitzen folgende Bestellnummern:
Dicke 60 - DED77490, Dicke 80 - DED77491, Dicke 100 - DED77492, Dicke 120 -
DED77493, Dicke 150 - DED77494, Dicke 180 - DED77495, Dicke 240 -
DED77496.

Wir empfehlen aulerdem Schleifgitterscheiben von DEDRA. Diese zeichnen sich
durch eine langere Lebensdauer aus, sind jedoch in Bezug auf die Prazision
Schleifpapier unterlegen. Bestellnummern: Kr. 80 - DED7749S1, Dicke 100 -
DED7749S2, Dicke 120 - DED7749S3, Dicke 180 - DED7749S5. Das
Antriebsdrahtseil ~ besitzt die  Bestellnummer  XDED7748.24.  Birsten
XDED7748.79/YSGOO2. Klettteller, Best.-Nr. XDED7749.02. Fiihrungsschlauch
fir Drahtseil, Best.-Nr. XDED7749.87

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemafR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
Vor Aufnahme der eigenstédndigen Fehlerbehebung ist
AACHTUNG das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

lasst sich  nur
schwer starten.
Es riecht nach|Motor muss repariert|Gerat zur Reparatur bringen.
verbrannter werden
Isolierung
Motor Uberhitzt Luftungsoéffnungen Mit Druckluft ausblasen
verstopft.
Arbeitseffizienz Abgenutzte Schleifscheibe durch neue ersetzen
sehr gering Schleifscheibe

13. Komplettgerat

1. Langhals-Trockenbauschleifer — 1 Stk., 2. Set Schleifpapierscheiben — 6 Stk., 3.
2-in-1-Schlitz-und Kreuzschlitzschraubendreher — 1 Stk., 4. Set mit zwei Adaptern
Elektrographitbursten
14. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
(qgilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
E mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder |hren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder |hren Handler, um

— 1 Stk., 5. Hochdruckschlauch — 1 Stk., 6. Ersatz-Antriebsdrahtseil — 1 St., 7.
von Elektro- und Elektronikgeraten

weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréte nicht
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Durch die korrekte Entsorgung des Geréts schonen Sie wertvolle Ressourcen und
Bestandteilen in dem Geréat ergeben.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
Entsorgung in Landern auerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantieschein
auf

Gipsschleifer am Ausleger
Bestellnummer: DED7748 Losnummer: ..........cccocvevuvennee
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........c.cccoocviivinnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammekapital: PLN 100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
5.Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht moglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zuriickzutreten.

6.Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Unterschrift des Benutzers

Il. Garantiezeit

Problem Ursache Loésung
Gerat funktioniert|Das Netzkabel ist|Den Stecker bis zum Anschlag in die
nicht falsch angeschlossen |Steckdose driicken, das Netzkabel
Uberprifen.
Das Netzkabel ist|Bei beschadigtem Netzkabel das
beschadigt Gerat zur Reparatur einsenden.
Gerat funktioniert|Keine Spannung in|Die Spannung an der Steckdose
nicht der Steckdose Uberprifen
Uberpriifen, ob die Sicherung
ausgelost hat.
Gerat funktioniert| Defekter Schalter Gerat zur Reparatur bringen.
nicht
Der Motor hat|Blrsten sind |Gerat zur Reparatur bringen.
keine Leistung, er|abgenutzt.
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[ Produktkomponenten | Dauer des Garantieschutzes |




Gipsschleifer am 36 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,
Ausleger wie auf dieser Garantiekarte angegeben
EIeKtrographlt—Bursten, Nicht von der Garantie abgedeckte Punkte
Antriebskabel

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit
Bedienungsanleitung ibereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fur das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgeflihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verflgbaren Formular einreichen. ("Formular fur Gewahrleistungsanspriche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgfaltig vor Transportschdden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewabhrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

der

Anzeichen von

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Européischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz naturlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter).

2. lhre Daten werden ausschlieRBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung (ber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfllen,
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und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, L6schung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. U slu€aju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z o.0.
Opé¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Progcitajte

simbolom i sve upute.
Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze do¢i
do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.
Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Brusna glava, 2. Teleskop brusilice, 3. Gumb za podes$avanje okretne
brzine, 4. Prikljuéna uti¢nica za industrijski usisavaé, 5. Crijevo za sakupljanje
prasine za brusilicu, 6 .Pogonska sajla glave, 7. Prekida¢ brusilice

3. Namjena uredaja

Brusilica je namijenjena za bruSenje zidova i stropova od gipsanih plo¢a prekrivenih
gipsanom zbukom. U sustavu brusilice je kori§ten sustav za usisavanje prasine.
Priklju€ivanje brusilice na industrijski usisava¢ zna¢ajno smanjuje Sirenje strugotina
tijekom rada. Brusilica je opremljena teleskopom, pomoc¢u kojeg operater moze
izvoditi radove bruSenja zidova i stropa na udaljenost do 3,0 - 3,5 m. Pomi¢na
(nagibna) glava uredaja omogucuje upravljanje teleskopom na bilo kojoj povrsini
zida, stropa ili ¢ak poda. Uporaba zrna brusnog papira prikladne granulacije
omogucuje uklanjanje boja ili ljepila s Zbuke i metalnih povrsina. PovrSine koje se
bruse moraju biti suhe.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih radova,
u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta koriStenja i
dopustenih radnih uvjeta naznaéenih u uputama za uporabu.

4. Ogranic¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”. Nemojte raditi s teleskopskom brusilicom koja nije priklju¢ena na sustav za
odvod strugotina. Kao sustav za odvod strugotina koristite industrijske usisavace
namijenjene za uklanjanje gipsane praSine. Obavezno slijedite preporuke
proizvodaca usisavaca vezane za rad s uredajem i odaberite posebne vrecice koje
omogucuju uéinkovitu i sigurnu za usisava¢ apsorpciju gipsane prasine. Nemojte
koristiti ku¢éanske usisavace jer ih gipsana prasina moze ostetiti.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektri¢koj konstrukciji, sve ingerencije u
uredaj, a isto tako koristenje uredaja na nacin koji nije opisan u uputama, smatraju
se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutaéni gubitak jamstvenih prava, a
izjava o uskladenosti u tom slu€aju postaje nevazeca.

Zbog nenamjenske uporabe ili koristenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

sva upozorenja oznacena

Dopusteni radni uvjeti
S2 nacin rada 20 minuta
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju ucinkovitu
ventilaciju.
5. Tehnicki podaci
Model DED7748
Elektri¢ni motor Jednofazni komutatorski
MreZni napon [V] 230 ~
Frekvencija mreze [Hz] 50
Snaga motora [W] 710
Klasa zastite Il
Stupanj zastite od direktnog pristupa IP 20
Brzina rotacije glave [okr/min] 1000-2100
Promjer brusnog diska [mm] 225
Emisije buke
Razina zvuénog pritiska Lpa [dB(A)] [ 79,9
Mjerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] | 3




Razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 90,9 40 Za uklanjanje vecih povrSinskih nepravilnosti
Mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3 60 Za uklanjanje manjih povrsinskih nepravilnosti
Razina vibracije na rukohvaci <2,5 80 Za uklanjanje boje i ljepila
Mijerna nesigurnost K [m/s?] 1,5 100 Za zagladivanje
TezZina uredaja [kg] 5.5 120 Za pretbruSenje
i - i P f 150-180 |Za bruSenje
Informacija o vibracijama i buci 240 Za brusenje povrsina koje se brzo suse

Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-1 i navedene u tablici.
Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su navedene u tablici.

ANAPOMENA Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato tijekom
rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!
Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija moze se koristiti za prvu procjenu izlaganja na vibracije.
Razina vibracija tijekom stvarnog koriStenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu kori$tenja radnih alata, posebice o vrsti
ANAPOMENA obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za

zastitu operatera. Kako biste precizno procijenili izlaganje

opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u obzir sve
dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad je uredaj iskljucen i kad je
uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

AANAPOMENA

Nakon $to uredaj izvadite iz tvornicke ambalaze, provjerite jesu li na broju svi
njegovi dijelovi i kontrolirate ih na mehanicka (transportna) oste¢enja,

Ugradite brusnu glavu (Crtez B-F). U tu svrhu: Uklonite zastitu.

U aluminijsku uti€nicu za glavu postavite sajlu s oblogom. Plasti¢ni tanjur stezite
sve dok ne osjetite otpor.

Pomocu kriznog odvijaa odvrnite pri€vrsni vijak, dok istovremeno maticu blokirate
plosnatim kljuéem. Aluminijski nosa¢ umetnite u utor nosaca glave na nacin da otvor
na nosacu bude centriran s otvorima na priklju¢ku. Stegnite pripremljeni spoj. Na
prikljuéni nastavak postavite kratku pesel cijev. Cijev pri¢vrstite stezaljkom. Na
straznjoj strani uredaja se nalazi se prikljuéni nastavak za usisno crijevo
industrijskog usisavaca. Otpustite maticu nastavka, umetnite kraj crijeva i zategnite
prethodno otpustenom maticom. Szlifierka je spremna za rad.

7. Priklju¢ak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja podudara
s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravijena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektri¢cne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Sve pripremne aktivnosti
iskljucen iz izvora napajanja.

obavljajte kad je uredaj

Minimalni presjek kabela
[mm?]

700+1400 1

Minimalna vrijednost
osiguraca C tipa [A]

10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektri¢ar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek zZile ne bude maniji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektricni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne
upotrebljavajte oSteéene produzne kablove. Povremeno provjerite tehnicko stanje
prikljuénog kabela. Nemojte povladiti za priklju¢ni kabel.

8. Ukljuéivanja uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti

opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
Prije uklju¢ivanja uredaja uvijek provjerite jesu li svi sigurnosni elementi u
ispravnom stanju. Svaki put brusne diskove kontrolirajte na istroSenost. Nemojte
koristiti istroSene diskove. Uredaj pokrecite dok je u vodoravnhom poloZaju bez
opterecenja (bez kontakta s obradivanom povrSinom zida ili stropa).
Prekida¢ uredaja se nalazi s gornje strane kuéiSta pogonske jedinice. Gumb s
oznakom ON se koristi za ukljucivanje uredaja, gumb s oznakom OFF se koristi za
njegovo iskljucivanje. Na donjoj strani kucista pogonske jedinice se nalazi gumb za
pode$avanje okretne brzine. Ovaj gumb omogucuje operateru kontinuirano
podeSavanije brzine vretena uredaja u rasponu od 1000 - 2100 okr. / min. Na gumbu
su oznake od 1 - 5. Postavljanje gumba u polozaj 1 znadi rad pri 1000 okr./min,
postavljanje u polozaj 5 znaci rad pri 2100 okr./min. PolozZaji 2, 3 i 4 su srednje
vrijednosti i odgovaraju priblizno: polozaj 2 - 1250 okr. / min, polozaj 3 - 1500
okr./min, polozZaj 4 - 1750 okr./min. Uredaj ne ostavljajte u praznom hodu. Kad je

uredaj priklju¢en na napajanje, ne ostavljajte ga bez nadzora.
ANAPOMENA Nakon zavrdetka rada obavezno izvucite utikag iz uti¢nice.

Nemojte preopteretiti uredaj, nemojte raditi dulje od 20
minuta.

9. Koristenje uredaja
ANAPOMENA Nikada nemojte pokretati uredaj ako brusni disk dodiruje

povrsinu koju Zelite obradivati.

Pokrenite industrijski usisava¢. Pomoc¢u gumba za regulaciju odaberite
odgovarajuéu brzinu vretena brusilice. Teleskopsku brusilicu prikljuéenu na
usisava¢ pokrenite pritiskom na gumb ON. Pri¢ekajte dok uredaj postigne punu
postavljenu brzinu. Glavu alata lagano pritisnite na povrsinu koju Zelite obraditi i
kontinuiranim pokretima pocnite brusiti, vise puta prelazeci preko iste tocke na
radnom komadu. Imajte na umu da finalni rezultat bruSenja u velikoj mjeri ovisi o
granulaciji kori§tenog brusnog diska. Najbolji rezultati bruSenja na suhim
povrSinama od gipsanih plo€a se postizu koristenjem brusnih diskova granulacije
120 -240. Evo orijentacijskih podataka o odabiru granulacije diskova za vrstu
izvodene operacije brusenja.

[ Zratost | Namjena |
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Zamijenite istroSene brusne diskove. Mijenjajte granulaciju koristenih diskova.
ZapocCnite s diskovima vece granulacije i zavrSite finim premazom. Svaki put
mijenjajte brusni disk kad je utika€ brusilice izvu€en iz uti€nice. Tijekom rada
brusilicu lagano priti§¢ite na obradivanu povr§inu. Samo u tom slu¢aju strugotina se
pravilno odvodi u usisava€. Naginjanje glave ili brzo lagano podizanje glave
uzrokovati ¢e ispadanje gipsane prasine u prostoriju umjesto da je apsorbira
odvodni sustav.

Tijekom rada koristite zastitne naocale i masku za prasinu.

Prilikom zavrSetka bruSenja uvijek prvo iskljucite brusilicu pritiskom na prekidac
oznacen sa OFF, a tek onda iskljucite usisavac.

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj isklju€en iz izvora napajanja.

Povremeno kontrolirajte tehni¢ko stanje uredaja. Prije svakog rada provjerite nije li
brusni disk istro§en. Odrzavajte uredaj Cistim, obracaju¢i posebnu pozornost na
¢iS¢enje ulaza za zrak u motor (ovo je vrlo vazno). Otvore je najbolje ocistiti pomocu
komprimiranog zraka.

Povremeno provjeravajte stanje ugljenih ¢etkica. Ako ustanovite da su Cetkice krace
od 5 mm, obavezno ih zamijenite.

Zamjena pogonske sajle

Prije zamjene pogonske sajle, provjerite nije li njena elasti¢na obloga mehanicki
ostecena i nema li na njoj ostataka oStec¢ene sajle. Provjerite stanje gumenog O-
ringa na navojnom dijelu kuc¢ista.

Kako biste zamijenili pogonsku sajlu, slijedite ove korake. Otpustite steznu traku
koja se nalazi u donjem dijelu odvoda za prasinu, maknite gumenu zastitu, odvijte
dva vijka koji drze posebnu podlosku, oblogu uklonite s fitinga i drugi kraj odvijte s
kucista vretena, uklonite o$te¢enu sajlu. Prilikom ugradnje nove sajle, elasti¢nu
oblogu uvijte u kuciste vretena, novu sajlu do kraja ugurajte u oblogu, disk brusilice
okrenite tako da nastavak sajle preskoci u priklju¢ak pogonske osovine, drugi kraj
sajle ugurajte u zastitu sajle i stavite ga u vreteno istovremeno okrecuéi disk
brusilice, posebnu podlosku zavijte s dva prethodno demontirana vijka, gumenu
zastitu namjestite na posebnu podlosku, crijevo za prasinu stavite na fiting koji
pricvrSéuje oblogu, zategnite steznom trakom. Prilikom zamjene sajle podmazite
sajlu i unutradnjost obloge (nakon ¢iSc¢enja) koristeéi mast, npr. £T4. Brusilicu
ociS¢enu od gipsane prasine ¢uvajte na suhom mjestu zasti¢enom od viage. Kad je
uredaj priklju¢en na napajanje, ne ostavljajte ga bez nadzora. Nakon zavr$etka rada
obavezno izvucite utikac iz uti¢nice. Uredaj prikljucite na elektricnu mrezu samo za
vrijeme rada.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Preporuceni pribor i zamjenski dijelovi

Za ugodniji rad preporu¢ujemo pomoénu ruéku s kat. br. DED77481. Iz
eksploatacijskih razloga, zajedno s teleskopskom brusilicom preporu¢ujemo
koriStenje diskova promjera 225-230 mm. Preporu¢ujemo DEDRA diskove brusnog
papira sa razli€itim granulacijama. Imaju sljedece kataloSke brojeve:

debljine 60 - DED77490, debljine 80 - DED77491, debljine 100 - DED77492,
debljine 120 - DED77493, debljine 150 - DED77494, debljine 180 - DED77495,
debljine 240 - DED77496.

Preporuéujemo i DEDRA brusne mrezaste diskove. Karakterizira ih duzi vijek
trajanja, no manje su precizni u usporedbi s brusnim papirom. Katalo$ki broj:
debljine 80 - DED7749S1, debljine 100 - DED7749S2, debljine 120 - DED7749S3,
debljine 180 - DED7749S5. Pogonska sajla ima kataloSki broj XDED7748.24.
Cetkice XDED7748.79/YSGOO2. Montazna plota, kataloske brojeve
XDED7749.02. Obloga sajle, kat. brojeve XDED7749.87

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije ozna¢en na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj je
duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili poslati
u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivalita (popis servisera je objavljen na
web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSte¢en proizvod posaljite
serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego po¢nete samostalno uklanjati greske, uredaj iskljuéite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje

Uredaj se  ne|Priklju¢ni kabel nije|Utika¢ ugurajte dublje u uti¢nicu,

pokrece dobro priklju¢en provjerite prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel je|Ako je priklju¢ni kabel oSte¢en, uredaj
osteéen odnesite na servis.

Uredaj se nelU utiCnici nema|Provjerite napon u uti¢nici.

pokrece napona Provjerite osigurac

Uredaj se  ne|Ostecen prekida¢ |Uredaj odnesite serviserima.

pokrece

Motor nema snage, |IstroSene Cetkice. |Uredaj odnesite serviserima.

pokrece se s

potesko¢ama.

Osje¢a se miris|Motor je potrebno|Uredaj odnesite serviserima.

spaljene izolacije. |popraviti




Motor se pregrijava |Zagepljeni otvori za|lspu$ite komprimiranim zrakom
ventilaciju
Vrlo niska radnalstroSeni
ucinkovitost disk

13. Sastavni dijelovi uredaja

1. Teleskopska brusilica — 1 kom, 2. Set diskova za brusni papir — 6 kom, 3.
Dvonamijenski plosnati i krizni odvija¢ — 1 kom, 4. Set od dva adaptera — 1 kom, 5.
Fleksibilno crijevo — 1 kom, 6. Rezervna pogonska sajla — 1 kom, 7. Ugljene Cetkice

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektriénih
i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

brusni |Brusni disk zamijenite novim

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u sluc¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se od
prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mijesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Brusilica za ozbukane povrsine

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.cccceeeivienieeenen.
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Brusilica za ozbukane
povrsine

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Elektrografitne cetke, Predmeti koji nisu pokriveni jamstvom

Pogonski kabel

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
rac¢una, fakture itd. Kako bi uginkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Koritenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su o$teceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije,

provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene

ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23.

travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se

reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u

jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.o,,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporuca se slanje reklamacija na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koritenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana

od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ciSéenje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom

transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz

odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a

od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i

slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,

obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i nec¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu VasSih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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15. Carte de garantie
Traduction du mode d'emploi original

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que document
séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous forme
de brochure séparée.

Le non-respect des avertissements et instructions de sécurité mentionnés ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

ATTENTION. Lire tous les avertissements signalés par le
symbole du point d'exclamation et toutes les instructions.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Téte de poncage, 2. Bras télescopique de la ponceuse, 3. Bouton de
réglage de la vitesse de rotation, 4. Prise de raccordement pour aspirateur
industriel, 5. Tuyau d'extraction de poussiere de la ponceuse, 6. Cable
d'entrainement de la téte, 7. Interrupteur de la ponceuse

3. Utilisation prévue de I'appareil

La ponceuse est congue pour poncer les murs et plafonds en plaques de platre
revétus d'enduit. Un systéme de dépoussiérage est utilisé dans la conception de la
ponceuse. Le raccordement de la ponceuse a un aspirateur industriel permet de
limiter considérablement la dispersion des débris pendant le travail. La ponceuse
est équipée d'une perche, permettant a l'opérateur d'effectuer des travaux de
pongage des surfaces murales et des plafonds dans une portée allant jusqu'a 3,0 -
3,5 m. La téte mobile (inclinable) de la machine permet de manceuvrer la perche
sur n'importe quelle surface de mur, de plafond ou méme de sol. L'utilisation d'un
papier abrasif de granulométrie appropriée permet d'enlever les peintures ou les
colles des enduits et des surfaces métalliques. Les surfaces a poncer doivent étre
séches.

L'utilisation de l'appareil est autorisée dans les travaux de rénovation et de
construction, les ateliers de réparation, et pour les travaux amateurs, sous réserve
du respect simultané des conditions d'utilisation et des conditions de travail
admissibles contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne doit étre utilisé que conformément aux « Conditions de travail
admissibles » indiquées ci-dessous. Il est interdit d'utiliser la ponceuse a perche
sans la raccorder a un systeme d'évacuation des débris. Utilisez comme systéme
d'évacuation des débris des aspirateurs industriels congus pour I'évacuation de la
poussiére de platre. Il est impératif de se conformer aux recommandations
d'utilisation des fabricants d'aspirateurs et de choisir des sacs spéciaux permettant
une aspiration efficace et sGre des particules de poussiere de platre pour
I'aspirateur. N'utilisez pas d'aspirateurs domestiques, car les particules de
poussiére de platre pourraient les endommager.

Les modifications non autorisées de la construction mécanique et électrique, toute
modification ou opération de service non décrite dans le mode d'emploi seront
considérées comme illégales et entraineront la perte immédiate des droits de
garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Toute utilisation non conforme a I'usage prévu ou non conforme au mode d'emploi
entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de travail autorisées
Mode de fonctionnement S2 20 minutes
L'appareil ne doit étre utilisé que dans des locaux fermés, dotés d'une
ventilation efficace.

5. Caractéristiques techniques

Model DED7748
Moteur électrique monophasé a collecteur
Tension secteur [V] 230 ~
Fréquence secteur [Hz] 50
Puissance nominale du moteur [W] 710
Classe de protection Il
Degré de protection contre I'accés direct 1P 20
Vitesse de rotation de la téte [tr/min] 1000-2100
Diameétre du disque abrasif [mm] 225
Emission de bruit

Niveau de pression acoustique Lpa [dB(A)] 79,9
Incertitude de mesure (Kpa) [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique Lwa [dB(A)] 90,9
Incertitude de mesure (Kwa) [dB(A)] 3
Ni\_/eal’J de vibrations au niveau de la <5
poignée !
Incertitude de mesure K [m/s?] 1,5
Poids de I'appareil [kg] 55

Information relative aux vibrations et au bruit

La valeur totale des vibrations an ainsi que lincertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745-1 et sont indiquées dans le
tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN 60745-1 , les
valeurs sont indiquées ci-dessus dans le tableau.

AATTENHON Le bruit peut entrainer des lésions auditives, il faut

toujours utiliser des protections auditives pendant le
travail !

La valeur totale de vibration/bruit déclarée a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre.
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Le niveau de vibration/bruit indiqué peut également étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition aux vibrations/au bruit.

Le niveau de vibration/bruit lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont utilisés,
en particulier du type de piéce a usiner et de la nécessité de déterminer les mesures
visant a protéger I'opérateur. Pour estimer avec précision I'exposition dans des
conditions d'utilisation réelles, toutes les parties du cycle de fonctionnement doivent
étre prises en compte, y compris les périodes ou I'appareil est éteint ou lorsqu'il est
allumé mais non utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

ANTENTIO

d'alimentation.

Toutes les opérations de préparation doivent étre
effectuées lorsque I'appareil est débranché de la source

Apres avoir retiré I'appareil de son emballage d'origine et vérifié I'exhaustivité des
composants ainsi que l'état de l'appareil pour détecter d'éventuels dommages
mécaniques (dus au transport).

Il faut procéder au montage de la téte de poncage (Fig. B-F). Pour ce faire, il est
nécessaire de : Retirer les dispositifs de sécurité.

Placer le cable avec son blindage dans le logement en aluminium de la téte. Serrer
la plaque en plastique jusqu'a ce qu'une résistance soit perceptible.

A Taide d'un tournevis cruciforme, dévisser la vis de fixation tout en bloquant
simultanément I'écrou avec une clé plate. Insérer le support en aluminium dans le
logement du support de la téte, de maniére a ce que le trou du support soit aligné
avec les trous du logement. Visser I'ensemble ainsi préparé. Mettre le court tuyau
ondulé sur I'embout de raccordement. Fixer le tuyau a I'aide d'un collier de serrage.
A l'arriére de I'appareil se trouve un embout de raccordement destiné & connecter
le tuyau d'aspiration de I'aspirateur industriel. Desserrer I'écrou de I'embout, insérer
I'extrémité du tuyau et serrer I'écrou précédemment desserré. La ponceuse est
préte a I'emploi.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher l'appareil a la source d'alimentation, assurez-vous que la tension
d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque signalétique.
L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et satisfaire aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les paramétres de la section minimale du cable d'alimentation
et de la valeur nominale du fusible en fonction de la puissance de I'appareil sont
indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de l'appareil Section minimale du Valeur minimale du
[W] cable [mm?] fusible type C [A]

700+1400 1 10

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section du conducteur ne soit pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Disposez le cable électrique de maniére a ce qu'il ne risque
pas d'étre coupé pendant le travail. N'utilisez pas de rallonges endommagées.
Vérifiez périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur le
cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
Avant de mettre

AATTENHO impérativement

"Préparation au travail"”.

I'appareil en marche, effectuez
les opérations décrites au chapitre

Avant d'allumer I'appareil, il est impératif de vérifier a chaque fois que tous les
éléments responsables de la sécurité de travail sont fonctionnels. Il faut vérifier a
chaque fois I'état d'usure des disques abrasifs. Ne pas utiliser de disques usés.
L'appareil doit étre démarré en position horizontale et sans charge (sans contact
avec la surface du mur ou du plafond a poncer).

L'interrupteur de I'appareil est situé sur le dessus du boitier du groupe
d'entrainement. Le bouton marqué ON sert a allumer l'appareil, le bouton marqué
OFF sert a I'éteindre. Sur la partie inférieure du boitier du groupe d'entrainement
se trouve le bouton de réglage de la vitesse de rotation. Il permet a l'opérateur de
régler en continu la vitesse de rotation de la broche de I'appareil dans la plage de
1000 a 2100 tr/min. Des marquages de 1 a 5. se trouvent sur le bouton. Le réglage
du bouton sur la position marquée 1 signifie un fonctionnement a 1000 tr/min, le
réglage sur la position 5 signifie un fonctionnement a 2100 tr/min. Les positions 2,
3 i 4 sont des valeurs intermédiaires et correspondent approximativement a :
position 2 - 1250 tr/min, position 3 - 1500 tr/min, position 4 - 1750 tr/min. Ne pas
laisser I'appareil tourner a vide. Ne pas laisser I'appareil branché au secteur sans
surveillance. Aprés avoir terminé le travail, il est obligatoire de débrancher la fiche
de la prise. Ne pas surcharger I'appareil, ne pas travailler plus de 20 min.

9. Utilisation de I’appareil

A\ATTENTION

Démarrez I'aspirateur industriel. Choisissez la vitesse de rotation de la broche de
la ponceuse en réglant la vitesse appropriée avec le bouton de réglage. Allumez la
ponceuse a perche raccordée a l'aspirateur en appuyant sur le bouton ON de
l'interrupteur. Laissez I'appareil atteindre son régime de rotation complet préréglé.
Appuyez légerement la téte de I'appareil contre la surface a poncer et commencez
le poncage par des mouvements fluides, en repassant plusieurs fois sur le méme
point de la surface a poncer. Il est important de noter que I'effet final du processus
de pongage dépend largement de la granulométrie du disque abrasif utilisé. Les
meilleurs résultats de pongage sur les surfaces séches en plaques de platre sont
obtenus en utilisant des disques abrasifs de granulométrie 120 a 240. Pour vous
faciliter la tache, nous vous donnons ci-dessous une sélection indicative de la
granulométrie des disques en fonction du type d'opération de pongage effectuée.

Il ne faut jamais démarrer la machine lorsque le disque
abrasif est en contact avec la surface a poncer.

Granulomét Usage
rie
40 Pour I'enlévement des irrégularités importantes de la surface
60 Pour I'enlevement des irrégularités plus fines de la surface
80 Pour I'enlévement des peintures et de la colle




100 Pour le lissage
120 Pour le pongage préliminaire
150-180 Pour le poncage
240 Pour le poncage des surfaces a séchage rapide

Remplacez les disques abrasifs lorsqu'ils sont usés. Modifiez la granulométrie des
disques utilisés. Commencez le travail avec des disques a plus grosse
granulométrie et terminez avec un grain fin. Chaque remplacement de disque
abrasif doit étre effectué avec la fiche de la ponceuse débranchée de la prise de
courant. Pendant le travail, appuyez légerement la ponceuse contre la surface a
poncer. Ce n'est qu'a ce moment-la que les débris sont correctement évacués vers
I'aspirateur. Le fait d'incliner ou de soulever légerement la téte provoquera
immédiatement I'échappement de la poussiére de platre dans la piece, au lieu d'étre
aspirée par le systeme d'évacuation des débris.

Pendant le travail, il faut porter des lunettes de protection et un masque anti-
poussiére.

Pour terminer le pongage, débranchez toujours d'abord la ponceuse en appuyant
sur le bouton d'arrét marqué OFF, et ce n'est qu'apres I'avoir éteinte que vous devez
débrancher l'aspirateur.

10. Opérations d'entretien courant

ANTENTIO

d'alimentation.

Toutes
effectuées avec

les opérations de maintenance doivent étre
I'appareil débranché de la source

Vérifiez périodiguement ['état technique de la machine. Avant chaque début de
travail, vérifiez si le disque abrasif n'est pas usé. Prenez soin de la propreté de la
machine, en accordant une attention particuliere au nettoyage des orifices d'entrée
d'air du moteur (trés important). Il est préférable d'effectuer cette opération en
soufflant la ponceuse avec de I'air comprimé.

Demandez périodiquement a un professionnel de controler I'état des balais
électrographiques. S'il est constaté qu'ils sont plus courts que 5 mm, ils doivent étre
impérativement remplacés par des neufs.

Remplacement du cable d'entrainement

Avant de procéder au remplacement du cable d'entrainement, assurez-vous que la
gaine flexible n'est pas endommagée mécaniquement et qu'elle ne contient pas de
restes du cable endommagé. Vérifiez I'état du joint torique en caoutchouc situé sur
la partie filetée de la gaine.

Pour remplacer le cable d'entrainement, il faut effectuer les opérations suivantes.
Desserrez le collier de serrage situé dans la partie inférieure du tuyau a poussiére,
faites glisser le manchon en caoutchouc, dévissez les deux vis de fixation de la
rondelle spéciale, retirez la gaine du raccord, et dévissez I'autre extrémité du corps
de la broche, puis retirez le cable endommagé. Pour monter le nouveau cable,
vissez la gaine flexible dans le corps de la broche, insérez le nouveau cable a fond
dans la gaine, faites tourner le plateau de poncage de la ponceuse de maniére a
ce que l'extrémité du cable s'insére dans le logement de I'axe d'entrainement,
insérez l'autre extrémité du cable dans le manchon du céble et placez-la dans la
broche en tournant également le plateau de pongage, vissez la rondelle spéciale
avec les deux vis précédemment retirées, faites glisser le manchon en caoutchouc
sur la rondelle spéciale, placez le tuyau a poussiére sur le raccord de fixation de la
gaine, serrez avec le collier de serrage. Profitez du remplacement du cable pour
graisser le cable et I'intérieur de la gaine (aprés I'avoir nettoyée au préalable) avec
une graisse comme la $\text{t T}4$. La ponceuse doit étre stockée, nettoyée de la
poussiére de platre, dans un endroit sec et protégé de I'humidité. Ne pas laisser
I'appareil branché au secteur sans surveillance. Aprés avoir terminé le travail, il est
obligatoire de débrancher la fiche de la prise. Ne branchez 'appareil au secteur que
pendant le temps de travail.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires et piéces de rechange recommandés

Pour un travail plus confortable, nous recommandons la poignée auxiliaire No cat.
DED77481. Pour des raisons d'utilisation, des disques d'un diamétre de 225 a 230
mm. sont recommandés pour la ponceuse a perche.

Nous recommandons les disques de papier abrasif DEDRA de différentes
granulométries. lls ont les numéros de catalogue suivants:

gr. 60 - DED77490, gr. 80 - DED77491, gr. 100 - DED77492, gr. 120 - DED77493,
gr. 150 - DED77494, gr. 180 - DED77495, gr. 240 - DED77496.

Nous recommandons également les disques abrasifs maillés DEDRA. lls se
caractérisent par une durée de vie plus longue mais offrent une précision inférieure
par rapport au papier abrasif. No cat.: gr. 80 - DED7749S1, gr. 100 - DED7749S2,
gr. 120 - DED7749S3, gr. 180 - DED7749S5.

Le cable d'entrainement a le numéro de catalogue XDED7748.24.

Balais XDED7748.79/YSGOO02.

Le plateau de support, No cat. XDED7749.02.

La gaine du cable, No cat XDED7749.87

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter le Service
Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la 1ére page du manuel.
Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piece figurant sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les conditions
énoncées dans la carte de garantie. Veuillez confier le produit réclamé pour
réparation au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé),
I'envoyer au service aprés-vente central Dedra Exim ou I'envoyer au service aprés-
vente le plus proche de votre lieu de résidence (la liste des services apres-vente
est disponible sur www.dedra.pl). Nous vous prions de bien vouloir joindre la carte
de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont
effectuées par le service aprés-vente central. Le produit endommagé doit étre
envoyé au service aprés-vente (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

ATTENTION

[ Probleme

Avant de procéder au dépannage autonome, il est impératif
de débrancher I'appareil de sa source d'alimentation.
| Cause | Solution |
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L'appareil ne | Le cordon | Enfoncez la fiche plus
fonctionne pas d'alimentation est | profondément dans la prise, vérifiez
mal branché le cordon d'alimentation.
Le cordon | Encas de dommage constaté surle
d'alimentation est | cordon d'alimentation, confiez
endommagé I'appareil au service apres-vente.
L'appareil ne | Il n'y a pas de | Vérifiez la tension dans la prise.
fonctionne pas tension dans la | Vérifiez sile fusible n'a pas sauté.
prise
L'appareil ne | Interrupteur Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu.
fonctionne pas endommagé
Le moteur n'a | Balais usés. Confiez I'appareil au service aprés-
pas de vente.
puissance, il
démarre
difficilement
Odeur d'isolant | Le moteur | Confiez I'appareil au service apres-
bralé nécessite une | vente.
réparation
Le moteur | Ouvertures de | Soufflez avec de I'air comprimé.
surchauffe ventilation
bouchées
L'efficacité  du | Disque abrasif usé Remplacez le disque abrasif par un
travail est tres neuf.
faible

13. Composition de I'appareil

1. Ponceuse a perche — 1 piece, 2. Jeu de disques de papier abrasif — 6 piéces, 3.
Tournevis plat et cruciforme double fonction — 1 piéce, 4. Jeu de deux adaptateurs
— 1 piece, 5. Tuyau flexible — 1 piéce, 6. Cable d'entrainement de rechange — 1
piéce, 7. Balais électrographites.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La procédure correcte

en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de récupération des
composants consiste a remettre I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il
sera accepté gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de
collecte des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant de
la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point de
vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne

Carte de garantie
Ponceuse pour cloisons séches avec bras d'extension
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7748 Numérode lot : .........ccoecvernennen.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........ccccoooeiieiiienns
Déclaration de I'Utilisateur :

Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :
Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw, adresse
: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.

Signature de I'Utilisateur



3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, |'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit

Durée de la protection de garantie

Ponceuse pour cloisons | 36 mois a compter de la date d'achat du
seches avec bras | produit indiquée sur la présente carte de
d'extension garantie.

Brosses électrographiques,
cable d'entrainement

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie
et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans
le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par [|'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur & ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose vendue.

Eléments non couverts par la garantie

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractere personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement
»).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement
général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des
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données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de
garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a Il'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractére personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la législation applicable en matiére de protection des données a
caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'acces a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité des
données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante :
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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